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1. LEGENDA

Sul frontespizio & riportata la versione del presente documento nella forma Vn.x. Tale versione indica che il documento & valido per
tutte le versioni software del dispositivo n.y. Es.: V3.0 & valido per tutti i Sw: 3.y.

Nel presente documento si utilizzeranno i seguenti simboli per evidenziare situazioni di pericolo:

Situazione di pericolo generico. Il mancato rispetto delle prescrizioni che lo seguono pud provocare danni
alle persone e alle cose.

Situazione di pericolo shock elettrico. Il mancato rispetto delle prescrizioni che lo seguono pud provocare una
situazione di grave rischio per I'incolumita delle persone.

> P

2. GENERALITA

Prima di procedere all'installazione leggere attentamente questa documentazione.

>

L'installazione deve essere eseguita da personale competente e qualificato, in possesso dei requisiti tecnici richiesti dalle normative
specifiche in materia. Per personale qualificato si intendono quelle persone che per la loro formazione, esperienza ed istruzione,
nonché le conoscenze delle relative norme, prescrizioni provvedimenti per la prevenzione degli incidenti e sulle condizioni di servizio,
sono stati autorizzati dal responsabile della sicurezza dell'impianto ad eseguire qualsiasi necessaria attivita ed in questa essere in
grado di conoscere ed evitare qualsiasi pericolo.(Definizione per il personale tecnico IEC 364)

L'apparecchio non pud essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza se non sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Verificare che il prodotto non abbia subito danni dovuti al trasporto o al magazzinaggio. Controllare che
P'involucro esterno sia integro ed in ottime condizioni.

>

21 Sicurezza

L'utilizzo € consentito solamente se I'impianto elettrico € contraddistinto da misure di sicurezza secondo le Normative vigenti nel
paese di installazione del prodotto.

2.2  Responsabilita

Il costruttore non risponde del buon funzionamento della macchina o di eventuali danni da questa provocati, qualora la stessa
venga manomessa, modificata e/o fatta funzionare fuori dal campo di lavoro consigliato o in contrasto con altre disposizioni
contenute in questo manuale.

2.3  Avvertenze Particolari

Prima di intervenire sulla parte elettrica o meccanica dell’impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

Morsetti di rete e i morsetti motore possono portare tensione pericolosa anche a motore fermo.
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Se il cavo di alimentazione é danneggiato, esso deve essere sostituito dal servizio assistenza tecnica o
da personale qualificato, in modo da prevenire ogni rischio.

3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Min. / Max. m
40°C/+110°C &

Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max.
0°C/+70 c@&

<63BR )

Figura 1: Liquidi pompati, avvisi e condizioni di funzionamento

| circolatori della serie EVOSTA2 OEM costituiscono una gamma completa di circolatori.

Le presenti istruzioni di installazione e funzionamento descrivono i modelli EVOSTA2 OEM.
Il tipo di modello & indicato sulla confezione e sulla targhetta di identificazione.

La tabella di seguito mostra i modelli EVOSTA2 OEM con funzioni e funzionalita integrate.

Funzioni/Funzionalita EVOSTA2 OEM
Pressione Proporzionale °
Pressione Costante °

Curva costante
Protezione contro la marcia a secco
Degasazione Automatica

Tabella 1: Funzioni e funzionalita

4. LIQUIDI POMPATI

Pulito, libero da sostanze solide e oli minerali, non viscoso, chimicamente neutro, prossimo alle caratteristiche dell’acqua (glicole max.
30%).

5. APPLICAZIONI

| circolatori della serie EVOSTA2 OEM consentono una regolazione integrata della pressione differenziale che permette di adattare le
prestazioni del circolatore alle effettive richieste dellimpianto. Questo determina notevoli risparmi energetici, una maggiore
controllabilita dellimpianto e una riduzione della rumorosita.

| circolatori EVOSTA2 OEM sono concepiti per la circolazione di:
— acqua in impianti di riscaldamento e condizionamento.
— acqua in circuiti idraulici industriali.

| circolatori EVOSTA2 OEM sono autoprotetti contro:
—  Sovraccarichi
—  Mancanza di fase
—  Sovratemperatura
—  Sovratensione e sottotensione
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Tensione di alimentazione

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Potenza assorbita

Si veda targhetta dati elettrici

Corrente massima

Si veda targhetta dati elettrici

Grado di protezione IPX5

Classe di protezione F

Classe TF TF 110

Motoprotettore E sconsigliato un motoprotettore esterno
Massima temperatura ambiente 70°C

Temperatura liquido -10°C+110°C

Portata

Si veda Tabella 3

Prevalenza

Si veda Tabella 3

Pressione di esercizio massima

1.0 Mpa - 10 bar

Pressione di esercizio minima

0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)]

<43

Indice di denominazione
(esempio)

Nome serie
Prevalenza massima (dm)
Interasse (mm)

%" = bocche filettate da i” %2
= bocche filettate da 1”

Tabella 2: Dati tecnici

EVOSTA2 OEM 70 130 "
E—

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabella 3: Prevalenza massima (Hmax) e portata massima (Qmax) dei circolatori EVOSTA2 OEM
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7. GESTIONE

7.1 Immagazzinaggio
Tutti i circolatori devono essere immagazzinati in luogo coperto, asciutto e con umidita dellaria possibilmente costante, privo di

vibrazioni e polveri. Vengono forniti nel loro imballo originale nel quale devono rimanere fino al momento dell'installazione. Se cosi
non fosse provvedere a chiudere accuratamente la bocca di aspirazione e mandata.

7.2  Trasporto

Evitare di sottoporre i prodotti ad inutili urti e collisioni. Per sollevare e trasportare il circolatore avvalersi di sollevatori utilizzando il
pallet fornito di serie (se previsto).

7.3  Peso

La targhetta adesiva posta sullimballo riporta I'indicazione del peso totale del circolatore.

8. INSTALLAZIONE

Prima di intervenire sulla parte elettrica 0 meccanica dell’impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

Accertarsi che la tensione e la frequenza di targa del circolatore EVOSTA2 OEM corrispondano a quelle
della rete di alimentazione.

8.1 Installazione Meccanica

Ommpn)

Figura 2: Montaggio di EVOSTA2 OEM

Le frecce impresse sul corpo pompa indicano la direzione del flusso attraverso la pompa. Vedi fig. 1, pos. A
1. Inserire le due guarnizioni quando si monta la pompa nel tubo. Vedifig. 1, pos. B.

2. Installare la pompa con I'albero motore in orizzontale. Vedi fig. 1, pos. C.

3. Serrare i raccordi.
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8.2 Posizioni Interfaccia Utente

Montare il circolatore EVOSTA2 OEM sempre con I'albero motore in posizione orizzontale.
Montare il dispositivo di controllo elettronico in posizione verticale.

Figura 3: Posizione di montaggio

— I circolatore pud essere installato negli impianti di riscaldamento e condizionamento sia sulla tubazione di mandata che su quella
di ritorno; la freccia stampata sul corpo pompa indica la direzione del flusso.

— Installare per quanto possibile il circolatore sopra il livello minimo della caldaia, ed il piu lontano possibile da curve, gomiti e
derivazioni.

—  Per facilitare le operazioni di controllo e manutenzione, installare sia sul condotto di aspirazione che su quello di mandata una
valvola di intercettazione.

— Prima di installare il circolatore, effettuare un accurato lavaggio dellimpianto con sola acqua ad 80°C. Quindi scaricare
completamente I'impianto per eliminare ogni eventuale sostanza dannosa che fosse entrata in circolazione.

— Evitare di mescolare all'acqua in circolazione additivi derivanti da idrocarburi e prodotti aromatici. L’aggiunta di antigelo, dove
necessario, si consiglia nella misura massima del 30%.

— In caso di coibentazione (isolamento termico) utilizzare I'apposito kit (se fornito in dotazione) ed accertarsi che i fori di scarico
condensa della cassa motore non vengano chiusi o parzialmente ostruiti.

— Nel caso di manutenzione utilizzare sempre un set di guarnizioni nuove.

Non coibentare mai il dispositivo di controllo elettronico.
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8.2 1 Posizionamento dell’ interfaccia utente negli impianti

E possibile posizionare I'interfaccia utente in tre diverse posizioni, ruotando il corpo motore di 90°.
Il grado di protezione IPX5 € garantito solo con foro di scarico verso il basso; diversamente, in caso di rotazione del corpo motore, si
perde il grado di protezione IPX5.

Prestare attenzione alla differenza tra temperatura ambiente e temperatura del liquido: nel caso in cui la
temperatura ambiente sia piu elevata della temperatura del liquido si rischia la formazione di condensa, che
puo essere scaricata solo quando il corpo motore & posizionato con il foro di scarico verso il basso.

Figura 4: Posizioni dell'interfaccia utente
8.3  Rotazione dell’interfaccia utente

Nel caso linstallazione venga effettuata su tubazioni poste in orizzontale sard necessario effettuare una rotazione di 90 gradi
dell'interfaccia con relativo dispositivo elettronico al fine di mantenere il grado di protezione IP e per permettere all'utente un’interazione
con l'interfaccia grafica pil confortevole.

Prima di procedere alla rotazione del circolatore, assicurarsi che il circolatore stesso sia stato
completamente svuotato.

Per ruotare il circolatore EVOSTA2 OEM procedere come segue:
1. Rimuovere le 4 viti di fissaggio della testa del circolatore.
2. Ruotare di 90 gradi la cassa motore insieme al dispositivo di controllo elettronico in senso orario o antiorario a seconda della
necessita.
3. Rimontare ed avvitare le 4 viti che fissano la testa del circolatore.

Il dispositivo di controllo elettronico deve rimanere sempre in posizione verticale!

Figura 5: Cambiamento della posizione dellinterfaccia utente

7
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ATTENZIONE
Acqua ad alta temperatura.
Temperatura elevata.

ATTENZIONE

Impianto pressurizzato

- Prima di smontare la pompa, svuotare I'impianto o chiudere le valvole di intercettazione su entrambi i
lati della pompa. Il liquido pompato puo essere a temperatura molto elevata e ad alta pressione.

8.4  Valvola Di Non Ritorno

Se l'impianto & dotato di una valvola di non ritorno, assicurarsi che la pressione minima del circolatore sia sempre superiore alla
pressione di chiusura della valvola.

9. COLLEGAMENTI ELETTRICI

| collegamenti elettrici devono essere effettuata da personale esperto e qualificato.
ATTENZIONE! OSSERVARE SEMPRE LE NORME DI SICUREZZA LOCALL.

Prima di intervenire sulla parte elettrica 0 meccanica dell’impianto togliere sempre la tensione di rete.
Attendere lo spegnimento delle spie luminose sul pannello di controllo prima di aprire I'apparecchio
stesso. Il condensatore del circuito intermedio in continua resta carico con tensione pericolosamente
alta anche dopo la disinserzione della tensione di rete.

Sono ammissibili solo allacciamenti di rete saldamente cablati. L’apparecchio deve essere messo a terra
(IEC 536 classe 1, NEC ed altri standard al riguardo).

SIRACCOMANDA IL CORRETTO E SICURO COLLEGAMENTO A TERRA DELL’IMPIANTO!

Si consiglia di installare un interruttore differenziale a protezione dell’impianto che risulti correttamente
dimensionato, tipo: classe A con la corrente di dispersione regolabile, selettivo.
L'interruttore differenziale automatico dovra essere contrassegnato dai seguenti simboli:

N
YA

> BB P

- Il circolatore non richiede alcuna protezione esterna del motore

- Controllare che la tensione e la frequenza di alimentazione corrispondano ai valori indicati sulla targhetta di identificazione del
circolatore.
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9.1  Collegamento di alimentazione

Collegare il connettore alla pompa.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figura 6

10. AVVIAMENTO

Tutte le operazioni di avviamento devono essere effettuate con il coperchio del pannello di controllo
EVOSTA2 OEM chiuso!

Avviare il sistema soltanto quando tutti i collegamenti elettrici ed idraulici sono stati completati.
Evitare di far funzionare il circolatore in assenza di acqua nell'impianto.

I fluido contenuto nell’impianto oltre che ad alta temperatura e pressione puo trovarsi anche sotto forma
di vapore. PERICOLO USTIONI!

E pericoloso toccare il circolatore. PERICOLO USTIONI!

Una volta effettuati tutti i collegamenti elettrici ed idraulici riempire I'impianto con acqua ed eventualmente con glicole (per la
percentuale massima di glicole si veda par. 4) ed alimentare il sistema.

Una volta avviato il sistema & possibile modificare le modalita di funzionamento per meglio adattarsi alle esigenze dell'impianto.
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10.1 Degasazione della pompa

Figura 7: Sfiato della pompa

Sfiatare sempre la pompa prima dell’avviamento!

La pompa non deve funzionare a secco.

11. FUNZIONI

11.1  Modi di Regolazione

| circolatori EVOSTA2 OEM consentono di effettuare le seguenti modalita di regolazione a seconda delle necessita dell'impianto:
— Regolazione a pressione differenziale proporzionale in funzione del flusso presente nell'impianto.
— Regolazione a pressione differenziale costante.
— Regolazione a curva constante (giri fissi).

La modalita di regolazione pud essere impostata attraverso il pannello di controllo EVOSTA2 OEM.

10
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11.1.1  Regolazione a Pressione Differenziale Proporzionale

TR

In questa modalitd di regolazione la pressione differenziale

", . g viene ridotta o aumenta al diminuire o allaumentare della
/// T richiesta d'acqua.

Regolazione indicata per:

— Impianti di riscaldamento e condizionamento con
elevate perdite di carico

— Impianti con regolatore di pressione differenziale
secondario

—  Circuiti primari con alte perdite di carico

—  Sistemi di ricircolo sanitario con valvole termostatiche
sulle colonne montanti

EvorrTAaz

11.1.2  Regolazione a Pressione Differenziale Costante

TR

In questa modalitd di regolazione la pressione differenziale
viene mantenuta costante, indipendentemente dalla richiesta
d'acqua.

Regolazione indicata per:

Q — Impianti di riscaldamento e condizionamento con
basse perdite di carico

—  Sistemi monotubo con valvole termostatiche

— Impianti a circolazione naturale

—  Circuiti primari con basse perdite di carico

—  Sistemi di ricircolo sanitario con valvole termostatiche
sulle colonne montanti

EVOfTAR2

11.1.3 Regolazione a Curva Costante

In questa modalita di regolazione il circolatore lavora su curve
caratteristiche a velocita costante.

Regolazione indicata per impianti di riscaldamento e
condizionamento a portata costante.

EvofTRa

1"
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12. PANNELLO DI CONTROLLO

Le funzionalita dei circolatori EVOSTA2 OEM possono essere modificate tramite il pannello di controllo posto sul coperchio del
dispositivo di controllo elettronico.

12.1 Elementi sul Display

EvorTAz
1
2
3

Figura 8: Display

1 Tasto per la selezione dellimpostazione della pompa
2 Segmenti luminosi che indicano il tipo di curva impostata
3 Segmenti luminosi che indicano la curva impostata

12
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12.2 Impostazioni della modalita di funzionamento della pompa

EVOSTA2 OEM
-
1 i Curva a pressione proporzionale piu bassa, PP1
fe=—==]
2 < Curva intermedia a pressione proporzionale, PP2
3 v Curva piu alta a pressione proporzionale, PP3

Curva a pressione costante piu bassa, CP1

Curva intermedia a pressione costante, CP2

E-N

Curva piu alta a pressione costante, CP3

7 Curva costante, velocita |
-

8 Curva costante, velocita Il
[

9 Curva costante, velocita lll

13
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10 Curva costante, velocita IV

11 Curva costante, velocita V

12 Curva costante, velocita VI

Tabella 4: Modalita di funzionamento della pompa
13. IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Modalita di regolazione: T’—/» = Regolazione a pressione differenziale proporzionale minima

14. SEGNALE PWM

Profilo segnale PWM in ingresso versione RISCALDAMENTO.

Area di lavoro Ciclo di lavoro PWM
Setpoint massimo <10%

Setpoint variabile 210% / <84%
Setpoint minimo >84% | <91%

Area di isteresi >91% / <95%
Modalita standby >95% / 100%

Profilo PWM RISCALDAMENTO

MAX \
B

\\
\
\\\
MIN e
T A %
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. TIPI DI ALLARME

EVOSTA 2 OEM
COd'IC e Errorg /N Causa Rimedio
ampeggi
1. Pompa non correttamente 1. Ripristinare alimentazione della pompa
nessuno alimentata
2. La pompa € difettosa 2. Sostituire la pompa
E1 - 1 lampeggio Marcia a secco Controllare eventuali perdite dellimpianto

E2 - 2 lampeggi Rotore bloccato

Sbloccare il rotore come da istruzioni di seguito riportate, se il
problema persiste sostituire la pompa

E3 - 3 lampeggi Corto circuito Sostituire la pompa
E4 - 4 lampeggi Guasto software Sostituire la pompa
E5 - 5 lampeggi Sicurezza elettrica Attendere 30 minuti per il riarmo, seguire le istruzioni di seguito

riportate

> P

Tabella 5: Tipi di allarme

E2 - 2 LAMPEGGI

In caso di blocco del circolatore con codice d’errore E2 0 2 lampeggi, si consiglia di procedere con lo sblocco
manuale del motore:

1. Scollegare I'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi intervento su di esso.
2. Chiudere le valvole di intercettazione installate nellimpianto, poste sopra e sotto la pompa, per evitare che tutto
limpianto si svuoti durante I'operazione.

Svitare il tappo frontale in ottone con un cacciavite a taglio e rimuoverlo (potrebbe fuoriuscire dellacqua).

Con un cacciavite a taglio di dimensione 0,5x3mm, ruotare I'albero motore che si trova all'interno del foro, fintanto
che non ¢ libero di ruotare senza fatica.

Riavvitare il tappo in ottone frontale.

Riaprire le valvole di intercettazione dellimpianto poste sopra e sotto alla pompa.

Ricollegare I'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Se l'operazione & andata a buon fine, la pompa non mostrera pili I'errore e riprendera a funzionare regolarmente.

P~ w

o NGO

E5 - 5 LAMPEGGI

L'errore puo essere causato da un sovraccarico di corrente imprevisto o da un altro errore hardware sulla
scheda. Di conseguenza la pompa non funziona ed & necessario procedere con i seguenti passaggi: mantenere
collegata la pompa alla linea elettrica, ed attendere 30 minuti per il ripristino automatico. Se I'errore persiste, la
pompa deve essere sostituita.

16. MANUTENZIONE

>

17. SMALTIM

>

Le attivita di pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da bambini (fino a 8 anni) senza la
supervisione di un adulto qualificato. Prima di iniziare un qualsiasi intervento sul sistema o la ricerca guasti &
necessario interrompere il collegamento elettrico della pompa (togliere la spina dalla presa di corrente) e leggere
il libretto istruzione e manutenzione.

ENTO

Questo prodotto o parti di esso devono essere smaltite nel rispetto dell’ambiente e conformemente alle normative
locali delle norme ambientali; Usare i sistemi locali, pubblici o privati, di raccolta dei rifiuti.

INFORMAZIONI

Domande frequenti (FAQ) riguardanti la direttiva sulla progettazione ecocompatibile 2009/125/CE che stabilisce un quadro per

I'elaborazione di

specifiche per la progettazione ecocompatibile di prodotti connessi all’'energia e suoi regolamenti attuativi:

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq en.pdf

Linee guida che accompagnano i regolamenti della commissione per I'applicazione della direttiva sulla progettazione ecocompatibile:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - v. circolatori
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1. KEY

The frontispiece shows the version of this document in the form Vin.x. This version indicates that the document is valid for all software
versions of the device n.y. For example: V3.0 is valid for all Sw: 3.y.

In this document the following symbols will be used to avoid situations of ranger;

Situation of general danger. Failure to respect the instructions that follow may cause harm to persons and
property.

Situation of electric shock hazard. Failure to respect the instructions that follow may cause a situation of grave
risk for personal safety.

>

2. GENERAL

Read this documentation carefully before installation.

>

Skilled personnel: Installation must be carried out by competent, skilled personnel in possession of the technical qualifications required
by the specific legislation in force. The term skilled personnel means persons whose training, experience and instruction, as well as
their knowledge of the respective standards and requirements for accident prevention and working conditions, have been approved by
the person in charge of plant safety,authorizing them to perform all the necessary activities, during which they are able to recognize
and avoid all dangers. (Definition for technical personnel IEC 364).

The appliance may not be used by children under 8 years old or by persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or
who lack experience or knowledge, unless they are under supervision or after they have received instructions concerning the safe use
of the appliance and the understanding of the dangers involved. Children must not play with the appliance.

Ensure that the product has not suffered any damage during transport or storage. Check that the outer
casing is unbroken and in excellent conditions.

>

21 Safety

Use is allowed only if the electric system is in possession of safety precautions in accordance with the regulations in force in the
country where the product is installed.

2.2 Responsibility

The Manufacturer does not vouch for correct operation of the machine or answer for any damage that it may cause if it has been
tampered with, modified and/or run outside the recommended work range or in contrast with other indications given in this manual.

2.3  Particular warnings

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

Mains terminals and motor terminals may still have dangerous voltage when the motor is stopped.
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If the power cable is damaged, it must be replaced by the technical assistance service or by qualified
personnel, so as to avoid any risk.

3. PRODUCT DESCRIPTION

'Min. / Max. Iﬂ
|-10°C/+110°C &
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
' Min. / Max. n
|0°C/+70 °C@ﬂ;

<43 B (A) )))) |

Figure 1: Pumped liquids, warnings and operating conditions
The circulators in the EVOSTA2 OEM series represent a complete range of circulators.
These installation and operating instructions describe EVOSTA2 OEM models.
The type of model is indicated on the pack and on the identification plate.

The table below shows the EVOSTA2 OEM models with built-in functions and features.

Functions/features EVOSTA2 OEM
Proportional pressure °
Constant pressure °
Constant curve

Dry-running protection

Automatic degassing

Table 1: Functions

4. PUMPED LIQUIDS
Clean, free from solids and mineral oils, not viscous, chemically neutral, close to the properties of water (max. glycol contents 30%)
5. APPLICATIONS

EVOSTA2 OEM series circulators allow integrated adjustment of the differential pressure which enables the circulator performance to
be adapted to the actual requirements of the system. This determines considerable energy saving, a greater possibility of control of
the system, and reduced noise.

EVOSTA2 OEM circulators are designed for the circulation of;

— water in heating and conditioning systems.
—  water in industrial water circuits.

EVOSTA2 OEM circulators are self-protected against:

—  Overloads

—  Lack of phase

—  Excess temperature

—  Over-voltage and under-voltage

18



6. TECHNICAL DATA
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Supply voltage

1x230 V(+/-10%), 50/60 Hz

Absorbed power

See electrical data plate

Maximum current

See electrical data plate

Grade of protection IPX5

Protection class F

TF Class TF 110

Motor protector No external motor protector is needed
Maximum environment temperature 70°C

Liquid temperature -10°C+110°C
Flow rate See Table 3
Head See Table 3
Maximum working pressure 1.0 Mpa - 10 bar
Minimum working pressure 0.1 Mpa - 1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Designation index

Table 2: Technical data

(example)
EVOSTA2 OEM 70/ 130 2"
Series name |
Maximum head (dm)
Centre distance (mm)
2" = 1”2 threaded outlets
= 1" threaded outlets
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1) 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1) 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1) 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1) 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Table 3: Maximum head (Hmax) and maximum flow rate (Qmax) of EVOSTA2 OEM circulators
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7. MANAGEMENT

71  Storage

All the circulators must be stored in a dry covered place, with possibly constant air humidity, free from vibrations and dust. They are
supplied in their original pack in which they must remain until the time of installation. If this is not the case, accurately close the suction
and delivery mouth.

7.2  Transport

Avoid subjecting the products to needless impacts and collisions. To lift and transport the circulator use lifting devices with the aid
of the pallet supplied with it (if contemplated).

7.3 Weight

The adhesive plate on the packaging indicates the total weight of the circulator.

8. INSTALLATION

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

Ensure that the voltage and frequency on the data plate of the EVOSTA2 OEM circulator are the same as
those of the power mains.

8.1  Mechanical installation

Figure 2: Mounting EVOSTA2 OEM

The arrows on the pump housing indicate the flow direction through the pump. See fig. 1, pos. A.
1. Fit the two gaskets when you mount the pump in the pipe. See fig. 1, pos. B.

2. Install the pump with a horizontal motor shaft. See fig. 1, pos. C.

3. Tighten the fittings.
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User Interface Position

Always install the EVOSTA2 OEM circulator with the motor shaft in a horizontal position.

Install the electronic control device in a vertical position.

Figure 3: Assembly position

The circulator may be installed in heating and conditioning systems on either the delivery pipe or the return pipe; the arrow marked
on the pump body indicates the direction of flow.

Install the circulator as far as possible above the minimum boiler level and as far as possible from bends, elbows and junction
boxes.

To facilitate control and maintenance operations, install an interception valve both on the suction pipe and on the delivery pipe.
Before installing the circulator, accurately flush the system with only water at 80°C. Then drain the system completely to eliminate
any harmful substance that may have got into circulation.

Avoid mixing additives derived from hydrocarbons and aromatic products with the circulating water. It is recommended that the
addition of antifreeze, where necessary, should not exceed 30%.

In the event of heat insulation use the special kit (if provided) and ensure that the condensate draining holes in the motor casing
are not closed or partly blocked.

In the case of maintenance, always use a set of new gaskets.

Never insulate the electronic control device.
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8.2.1 Positioning of the user interface

The user interface can be placed in three different positions by rotating the motor body through 90°.
IPX5 degree of protection is only guaranteed with the drainage hole facing downwards; otherwise, IPX5 degree of protection is lost if
the motor body is rotated.

Pay attention to the difference between the ambient temperature and the temperature of the liquid: if the
ambient temperature is higher than that of the liquid, there is a risk of condensation forming, which can
only be discharged when the motor body is positioned with the drainage hole facing downwards.

Figure 4: Positions of the user interface

8.3  Rotation of the user interface
If the circulator is installed on pipes in a horizontal position, it will be necessary to rotate the interface with the respective electronic

device through 90 degrees in order to maintain the grade of IP protection and to allow the user a more convenient interaction with the
graphic interface.

Before rotating the circulator, ensure that it has been completely drained.

To rotate the EVOSTA2 OEM circulator, proceed as follows:
1. Remove the 4 fixing screws of the circulator head.
2. Rotate the motor casing with the electronic control device through 90 degrees clockwise or counterclockwise, as necessary.
3. Reassemble and tighten the 4 screws that fix the circulator head.

The electronic control device must always remain in vertical position!
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Figure 5: Changing the position of the user interface

ATTENTION
Water at high temperature.
High temperature.

ATTENTION

System under pressure

- Before dismantling the pump, empty the system or close the interception valves on both sides of the
pump. The pumped liquid may be at a very high temperature and high pressure.

8.4 Non-return valve

If the system is equipped with a non-return valve, ensure that the minimum pressure of the circulator is always higher than the valve
closing pressure.

9. ELECTRICAL CONNECTIONS

The electrical connections must be made by expert, qualified personnel.
ATTENTION! ALWAYS RESPECT THE LOCAL SAFETY REGULATIONS.

Always switch off the mains power supply before working on the electrical or mechanical part of the
system. Wait for the warning lights on the control panel to go out before opening the appliance. The
capacitor of the direct current intermediate circuit remains charged with dangerously high voltage even
after the mains power has been turned off.

Only firmly cabled mains connections are admissible. The appliance must be earthed (IEC 536 class 1,
NEC and other applicable standards).

THE SYSTEM MUST BE CORRECTLY AND SAFELY EARTHED!

It is advised to install a correctly dimensioned differential switch to protect the system, type: class A with
adjustable leakage current, selective.
The automatic differential switch must be marked with the following symbols:

L
My

> BB P

- The circulator does not require any external motor protection.
Ensure that the supply voltage and frequency are the same as the values indicated on the electrical data plate of the circulator.

23



ENGLISH

9.1  Power supply connection

10. START

Connect the connector to the pump .

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figure 6

All the starting operations must be performed with the cover of the EVOSTA2 OEM control panel closed.
Start the system only when all the electrical and hydraulic connections have been completed.
Avoid running the circulator when there is no water in the system.

As well as being at a high temperature and pressure, the fluid in the system may also be in the form of
steam. DANGER OF SCALDING!

It is dangerous to touch the circulator. DANGER OF SCALDING!

Once all the electrical and hydraulic connections have been made, fill the system with water and if necessary with glycol (for the
maximum glycol percentage see par. 4) and feed the system.

Once the system has been started it is possible to modify the operating modes to adapt better to the plant requirements (see par.Error!
Reference source not found.).
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10.1 Degassing the pump

0.5X3.0X80

1k
o
NCES

Figure 7: Venting of the pump

Always vent the pump before starting!

The pump must never run when dry.

11. FUNCTIONS

11.1 Regulating Modes

EVOSTA2 OEM circulators allow the following regulating modes depending on plant requirements:
—  Proportional differential pressure regulation depending on the flow present in the plant.
— Regulation with constant curve.

The regulating mode may be set through the EVOSTA2 OEM control panel.
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Regulation with Proportional Differential Pressure

Regulation with Constant Differential Pressure

11.1.3

evorraa

Regulation with constant curve

26

In this regulating mode the differential pressure is reduced or
increased as the demand for water decreases or increases.
The Hs set point may be set from the display.

Regulation indicated for:
— Heating and conditioning plants with high load losses
— Plants with secondary differential pressure regulator
—  Primary circuits with high load losses
— Domestic water recirculating  systems
thermostatic valves on the rising columns

with

In this regulating mode the differential pressure is kept constant,
irrespective of the demand for water,
The Hs set point may be set from the display.

Regulation indicated for:
—  Heating and conditioning plants with low load losses
—  Single-pipe systems with thermostatic valves
—  Plants with natural circulation
—  Primary circuits with low load losses
— Domestic water recirculating  systems
thermostatic valves on the rising columnsi

with

In this regulating mode the circulator works on characteristic
curves at a constant speed.

Regulation indicated for heating and conditioning plants with
constant flow.
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12. CONTROL PANEL

The functions of EVOSTA2 OEM circulators can be modified by means of the control panel on the cover of the electronic control
device.

12.1 Elements on the Display

Figure 8: Display

1 Key for selecting the pump setting
2 Luminous segments indicating the type of set curve
3 Luminous segments indicating the set curve

27



12.2 Settings of the pump operating mode

ENGLISH

EVOSTA2 OEM

-
1 z

Lower curve with proportional pressure, PP1

N
N1

Intermediate curve with proportional pressure, PP2

il

Higher curve with proportional pressure, PP3

Lower curve with constant pressure, CP1

Intermediate curve with constant pressure, CP2

F =N

Higher curve with constant pressure, CP3

7 Constant curve, speed |

8 Constant curve, speed Il
o

9 Constant curve, speed lli
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—_—
-
10 Constant curve, speed IV
[
11 Constant curve, speed V
12 Constant curve, speed VI
[

Table 4: Pump operating modes

13. FACTORY SETTINGS

Regulating mode: E) = Minimum proportional differential pressure regulation.

14. PWM SIGNAL

Profile of PWM signal at input of HEATING version.

Working érea Duty cicle PWM
Maximum setpoint <10%
Variable setpoint 210% / <84%
Minimum setpoint >84% / <91%
Hysteresis area >91% / <95%
Standby mode >95% / <100%
PWM Profile HEATING
MAX \
\\
\\
\
\\\
MIN nE
T \

0 10 20 30

40 50 60 70 80
PWM [%]
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15. TYPES OF ALARM

EVOSTA 2 OEM
Error Code / No. of blinks Cause Remedy
none 1. Pump not correctly powered 1. Restore pump power supply
2. The pump is faulty 2. Replace the pump

E1 - 1 blinks Dry operation Check the system for leaks
Release the rotor as per the instructions

E2 - 2 blinks Blocked rotor below, if the problem persists replace the
pump

E3 - 3 blinks Short circuit Replace the pump

E4 - 4 blinks Software fault Replace the pump

E5 - 5 blinks Electrical safety Wait 3Q minutes for reset, follow the
instructions below

Table 5: Types of Alarm

E2 - 2 BLINKS

In the event of a circulator blockage with error code E2 or 2 blinks, it is recommended to unblock the motor
manually:

1. Disconnect the appliance from the power supply before doing any work on it.

2. Close the interception valves installed in the system, located above and below the pump, to prevent the entire
system from emptying during the operation.

Unscrew the brass cap on the front with a flat-blade screwdriver and remove it (water may leak out).

Using a slotted screwdriver size 0.5x3mm, turn the motor shaft inside the hole until it is free to turn effortlessly.
Screw the front brass cap back on.

Re-open the system interception valves located above and below the pump.

Reconnect the appliance to the power supply mains.

If the operation has been successful, the pump will no longer display the error and will resume normal operation.

E5 - 5 BLINKS

The error may be caused by an unexpected current overload or another hardware error on the board. As a result,
the pump is not working and you must proceed with the following steps: keep the pump connected to the power
line, and wait 30 minutes for automatic reset. If the error persists, the pump must be replaced.

© N oW

16. MAINTENANCE

Cleaning and maintenance activities must not be carried out by children (under 8 years of

age) without supervision by a qualified adult. Before starting any work on the system, before

starting to look for faults it is necessary to disconnect the power supply to the pump (take the plug out of the
socket) and read the use and maintenance instructions.

17. DISPOSAL

>

This product or its parts must be disposed of in an environment-friendly manner and in compliance with the local
regulations concerning the environment; use public or private local waste collection systems.

>

INFORMATION

Frequently asked questions (fag) on the ecodesign directive 2009/125/ec establishing a framework for the setting of ecodesign
requirements for energy-related products and its implementing regulations: http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

Guidelines accompanying commission regulations implementing the ecodesign directive:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - see “circulators”
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1. LEGENDE

Le frontispice indique la version du présent document dans la forme Vn.x. Cette version indique que le document est valable pour
toutes les versions logicielles du dispositif n.y. Ex. : V3.0 est valable pour toutes les versions logicielles : 3.y.

Dans le présent document nous utiliserons les symboles suivants pour indiquer les situations de danger :

Situation de danger générique. Le non-respect des prescriptions qui accompagnent ce symbole peut provoquer
des dommages aux personnes et aux biens.

Situation de danger de décharge électrique. Le non-respect des prescriptions qui accompagnent ce symbole
peut provoquer une situation de risque grave pour la sécurité des personnes.

>

2. GENERALITES

Avant de procéder a I'installation lire attentivement cette documentation.

>

L'installation doit étre exécutée par du personnel compétent et qualifié, possédant les caractéristiques requises par les normes
spécifiques en la matiére.Le terme personnel qualifié entend des personnes qui, par leur formation, leur expérience et leur instruction,
ainsi que par leur connaissance des normes, prescriptions et dispositions traitant de la prévention des accidents et des conditions de
service, ont été autorisées par le responsable de la sécurité de l'installation a effectuer toutes les activités nécessaires et sont donc
en mesure de connaitre et d’éviter tout danger. (Définition du personnel technique CEI 364

L'appareil ne peut pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et par des personnes avec capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou dépourvues d’expérience ou de la connaissance nécessaire a moins de le faire sous surveillance ou bien
apres que ces personnes ont regu les instructions concernant I'utilisation sdre de I'appareil et ont compris les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Vérifier que le produit n’a pas subi de dommages dus au transport ou au stockage. Contrdler que
I'enveloppe est intacte et en excellentes conditions.

>

2.1  Sécurité

L'utilisation est autorisée seulement si l'installation électrique posséde les caractéristiques de sécurité requises par les normes
en vigueur dans le pays d'installation du produit.

2.2 Responsabilités

Le constructeur décline toute responsabilité en cas de mauvais fonctionnement de la machine ou en cas d’éventuels dommages
provoqués par cette derniere si elle a été manipulée et modifiée ou bien, si on I'a fait fonctionner au-dela des valeurs de
fonctionnement conseillées ou en contraste avec d'autres dispositions contenues dans ce manuel.

2.3  Recommandations particuliéres

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particuliérement élevée méme aprés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L’appareil doit étre mis a la
terre (CEI 536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

Les bornes de secteur et les bornes moteur peuvent porter une tension dangereuse méme quand le
moteur est arrété.
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Si le cdble d’alimentation est abimé, il doit étre remplacé par le service aprés-vente ou par du personnel
qualifié, de maniére a prévenir n’importe quel risque.

3. DESCRIPTION DU PRODUIT

' | Min. / Max. Iﬂ
@ ,| 10°C/+110°C ¢
'Max. 1.0 MPa
] 5.~ (10 bar)
Min. / Max.
0°C/+70 °c@ !il

<63B(R) ) |

Image 1: Liquides pompés, avertissements et conditions de fonctionnement
Les circulateurs de la série EVOSTA2 OEM constituent une gamme compléte de circulateurs.
Ce manuel d'installation et de fonctionnement décrit les modéles EVOSTA2 OEM.
Le type de modéle est indiqué sur 'emballage et sur la plaquette d'identification.

Le tableau ci-dessous présente les différents modéeles EVOSTA2 OEM ainsi que leurs fonctions intégrées.

Fonctions EVOSTA2 OEM
Pression proportionnelle °
Pression constante °

Courbe constante
Protection contre la marche a sec
Dégazage automatique

Tableau 1: Fonctions et fonctionnement

4. LIQUIDES POMPES

Propre, exempt de substances solides et d'huiles minérales, non visqueux, chimiquement neutre, avec des caractéristiques proches
a celles de I'eau (glycol max. 30%).

5. APPLICATIONS

Les circulateurs de la série EVOSTA2 OEM permettent un réglage intégré de la pression différentielle qui permet d’adapter les
performances du circulateur aux demandes effectives de l'installation. Cela entraine des économies d’énergie considérables, une plus
grande possibilité de controler I'installation et la réduction du niveau sonore.
Les circulateurs EVOSTA2 OEM sont congus pour la circulation de:

— eau dans les installations de chauffage et de climatisation.

— eau dans les circuits hydrauliques industriels.

Les circulateurs EVOSTA2 OEM sont autoprotégés contre:
—  Surcharges
— Manque de phase
—  Surchauffe
—  Surtension et sous-tension
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Tension d'alimentation

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Puissance absorbée

Voir plaquette des données électriques

Courant maximum

Voir plaquette des données électriques

Indice de protection IPX5
Classe de protection F
Classe TF TF 110

Protection moteur

Aucune protection moteur extérieure n’est nécessaire

Température ambiante maximum

70°C

Température liquide

-10°C + 110°C

Débit Voir Tableau 1
Hauteur d'élévation Voir Tableau 1
Pression de service maximum 1.0 Mpa - 10 bar
Pression de service minimum 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Index de désignation
(exemple)

Tableau 2: Données techniques

EVOSTA2 OEM 70 130 1%,”
Nom de la série _
Hauteur d'élévation maximale (dm)
Entraxe (mm)
2" = orifices filetés de 1” V2
= orifices filetés de 1”
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tableau 3: Hauteur d'élévation maximum (Hmax) et débit maximum (Qmax) des circulateurs EVOSTA2 OEM
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7. GESTION

7.1  Stockage

Tous les circulateurs doivent étre stockés dans un endroit couvert, sec et avec une humidité de I'air si possible constante, exempt de
vibrations et de poussiéres. lls sont fournis dans leur emballage d'origine dans lequel ils doivent rester jusqu'au moment de
linstallation. Si ce n'est pas le cas, veiller a boucher soigneusement I'orifice d’aspiration et de refoulement.

7.2  Transport

Eviter de soumettre les produits & des chocs et collisions inutiles. Pour soulever et transporter le circulateur, se servir d’engins de
levage en utilisant la palette fournie de série (si elle est prévue).

7.3  Poids

L'étiquette autocollante située sur 'emballage donne l'indication du poids total du circulateur.

8. INSTALLATION

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particuliérement élevée méme aprés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L’appareil doit étre mis a la
terre (CEI 536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

S'assurer que les valeurs nominales de tension et fréquence du circulateur EVOSTA2 OEM
correspondent bien a celles du secteur.

8.1 Installation mécanique

Image 2: Montage de EVOSTA2 OEM

Les fleches sur le corps du circulateur indiquent le sens d'écoulement dans le circulateur. Voir fig. 1, pos. A.
1. Mettre les deux joints en place pendant le montage du circulateur sur la tuyauterie. Voir fig. 1, pos. B.

2. Installer le circulateur avec I'arbre du moteur horizontal. Voir fig. 1, pos. C.

3. Serrer les raccords.

35



8.2

FRANCAIS

Positions Interface Utilisateur

Monter le circulateur EVOSTA2 OEM toujours avec I'arbre moteur en position horizontale. Monter le
dispositif de contrdle électronique en position verticale

Image 3: Position de montage

Le circulateur peut étre installé dans les installations de chauffage et de climatisation aussi bien sur le tuyau de refoulement que
sur celui d’aspiration ; la fleche estampée sur le corps de pompe indique le sens du flux.

Dans la mesure du possible, installer le circulateur au-dessus du niveau minimum de la chaudiére, le plus loin possible de
courbes, coudes et dérivations.

Pour faciliter les opérations de contréle et de maintenance, installer un robinet d’arrét tant sur le tuyau d’aspiration que sur celui
de refoulement.

Avant d'installer le circulateur, effectuer un lavage approfondi de l'installation en utilisant uniquement de I'eau a 80 °C. Purger
complétement l'installation pour éliminer toute substance nocive pouvant entrer en circulation.

Eviter de méler & l'eau en circulation des additifs dérivant d’hydrocarbures et des produits aromatiques. L'ajout d’antigel, quand
il est nécessaire, est conseillé dans la proportion maximum de 30 %.

En cas de calorifugeage (isolement thermique), utiliser le kit spécifique (s'il est inclus dans la fourniture) et vérifier que les orifices
de drainage du condensat de la caisse moteur ne sont pas fermés ou partiellement bouchés.

A chaque intervention de maintenance, remplacer les garnitures par des neuves.

Ne jamais isoler le dispositif de contréle électronique.

8.2.1 Positionnement de I'interface utilisateur dans les installations

Il est possible de positionner I'interface utilisateur dans trois positions différentes, en tournant le corps du moteur de 90 °.
L'indice de protection IPX5 est garanti uniquement avec le trou de vidange orienté vers le bas ; sinon, en cas de rotation du corps du
moteur, 'indice de protection IPX5 est perdu.

Faites attention a la différence entre la température ambiante et la température du liquide : si la
température ambiante est supérieure a la température du liquide, il y a un risque de formation de
condensation, qui ne peut étre évacuée que lorsque le corps du moteur est positionné avec le trou de
vidange vers les bas.
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Image 4: Positions de l'interface utilisateur
8.3  Rotation de l'interface utilisateur

Si linstallation est réalisée sur des tuyaux placés horizontalement, il sera nécessaire de faire pivoter linterface de 90 degrés avec le
dispositif électronique correspondant afin de maintenir le degré de protection IP et de permettre a l'utilisateur d'interagir avec l'interface
graphique la plus confortable.

Avant de procéder a la rotation du circulateur, s’assurer que le circulateur a été complétement vidé.

Pour tourner le circulateur EVOSTA2 OEM procéder comme suit :
1. Eliminer les 4 vis de fixation de la téte du circulateur.
2. Tourner de 90 degrés la caisse moteur avec le dispositif de contrdle électronique dans le sens des aiguilles d’une montre
ou dans le sens contraire suivant les besoins.
3. Remonter et visser les 4 vis qui fixent |a téte du circulateur.

Le dispositif de controle électronique doit toujours rester en position verticale !

Image 5: Changement de position de l'interface utilisateur

ATTENTION
Eau a haute température.
Température élevée.
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ATTENTION

Installation pressurisée

- Avant de démonter la pompe, vidanger l'installation ou fermer les vannes d'arrét des deux cotés de la
pompe. Le liquide pompé peut étre a une température trés élevée et a une haute pression.

8.4  Clapet antiretour

Silinstallation est équipée d’un clapet antiretour, contréler que la pression minimum du circulateur est toujours supérieure a la pression
de fermeture du clapet.

9. CONNEXIONS ELECTRIQUES

Les connexions électriques doivent étre effectuées par du personnel expert et qualifié.

ATTENTION ! RESPECTER TOUJOURS LES NORMES DE SECURITE LOCALES !

Avant d’intervenir sur la partie électrique ou mécanique de I'installation couper toujours la tension de
secteur. Attendre I'extinction des voyants sur le panneau de commande avant d’ouvrir I'appareil. Le
condensateur du circuit intermédiaire en courant continu reste sous tension a une valeur
particuliérement élevée méme aprés le débranchement de I'appareil.

Seuls les branchements de secteur solidement cablés sont admissibles. L’appareil doit étre mis a la terre (CEI
536 classe 1, NEC et autres normes concernant cette disposition).

ATTENTION ! EFFECTUER UNE MISE A LA TERRE CORRECTE ET SURE DE L’INSTALLATION !

Il est recommandé d'installer un disjoncteur différentiel correctement dimensionné pour protéger
I'installation, de type: classe A, avec courant de fuite réglable, sélectif.
Le disjoncteur différentiel automatique doit étre marqué avec les symboles suivants:

> BB P

o
AT

- Le circulateur ne nécessite aucune protection externe du moteur
- Controler que la tension et la fréquence d’alimentation correspondent aux valeurs indiquées sur la plaquette d’identification du
circulateur.
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9.1 Connexion ligne d’alimentation

Branchez le connecteur a la pompe.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Image 6

10. DEMARRAGE

Toutes les opérations de démarrage doivent étre effectuées avec le couvercle du panneau de contrdle
EVOSTA2 OEM fermé !

Ne mettre le systéme en marche que lorsque toutes les connexions électriques et hydrauliques ont été
complétées.

Eviter de faire fonctionner le circulateur en I'absence d’eau dans l'installation.

Le fluide contenu dans I'installation en plus de la haute température et de pression peut se trouver sous
forme de vapeur. DANGER DE BRULURES !

Il est de dangereux de toucher le circulateur. DANGER DE BRULURES !

Une fois que toutes les connexions électriques et hydrauliques ont été effectuées remplir l'installation avec de I'eau additionnée
éventuellement de glycol (pour le pourcentage maximum de glycol voir par. 4) et alimenter le systeme.

Une fois que le systéme a démarré, il est possible de modifier les modes de fonctionnement pour mieux s’adapter aux exigences de
linstallation.
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10.1 Dégazage de la pompe

Image 7: Purge de la pompe

Evacuez toujours la pompe avant la mise en service!

La pompe ne doit pas fonctionner a sec.

11. FONCTIONS

11.1  Modes de régulation

Les circulateurs EVOSTA2 OEM permettent d’effectuer les modes de régulation ci-apres, suivant les besoins de l'installation:
— Régulation a pression différentielle proportionnelle en fonction du débit présent dans l'installation.
— Régulation a courbe constante.

Le mode de régulation peut étre sélectionné a travers le panneau de commande EVOSTA2 OEM.

40



FRANCAIS

11.1.1  Régulation a pression différentielle proportionnelle

H

Avec ce mode de régulation, la pression différentielle est réduite
ou augmentée suivant la diminution ou I'augmentation de la

e — B demande d'eau.
/ = Le point de consigne Hs peut étre sélectionné a travers
// . afficheur.

EvorrTAaz

Régulation indiquée pour:

— Installations de chauffage et climatisation avec pertes
de charge élevées

— Installations avec régulateur de pression différentielle
secondaire

—  Circuits primaires avec pertes de charge élevées

—  Systemes de circulation d’eau sanitaires avec vannes
thermostatiques sur les colonnes montantes

11.1.2  Régulation a pression différentielle constante

H

Avec ce mode de régulation, la pression différentielle est

= maintenue constante, indépendamment de la demande d'eau.

Régulation indiquée pour:
— Installations de chauffage et climatisation avec faibles

EVOfTR2

Q pertes de charge.

—  Systemes a un tuyau avec vannes thermostatiques.

— Installations a circulation naturelle.

—  Circuits primaires avec faibles pertes de charge.

—  Systémes de circulation d’eau sanitaires avec vannes
thermostatiques sur les colonnes montantes.

11.1.3  Régulation a courbe constante

EevorrTtaa

Avec ce mode de régulation, le circulateur travaille sur des
courbes caractéristiques a vitesse constante.

Régulation indiquée pour les installations de chauffage et de
climatisation a débit constant.
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12. PANNEAU DE COMMANDE

Les fonctions des circulateurs EVOSTA2 OEM peuvent étre modifiées a I'aide du panneau de commande situé sur le couvercle du
dispositif de contréle électronique.

121 Eléments sur I'Afficheur

EvorTAz
1
2
3

Image 8: Afficheur

1 Touche de sélection du réglage de la pompe
2 Segments lumineux indiquant le type de courbe configurée
3 Segments lumineux indiquant la courbe configurée
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12.2 Réglages du mode de fonctionnement de la pompe

EVOSTA2 SOL
-
1 l Courbe de pression proportionnelle inférieure, PP1
—
2 L Courbe de pression proportionnelle intermédiaire, PP2
3 o Courbe de pression proportionnelle supérieure, PP3
4 Courbe a pression constante inférieure, CP1
-
5 = Courbe a pression constante intermédiaire, CP2
)
6 = Courbe a pression constante supérieure, CP3
7 Courbe constante, vitesse |
—
8 Courbe constante, vitesse Il
(0
9 Courbe constante, vitesse lll
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10 Courbe constante, vitesse IV

11 Courbe constante, vitesse V

12 Courbe constante, vitesse VI

Tableau 4: Modes de fonctionnement des pompes

13. REGLAGES D'USINES

Mode de réglage :E) = Régulation a pression différentielle proportionnelle minimale

14. SIGNAL PWM

Profil signal PWM en entrée version CHAUFFAGE.

Zone de travail Cycle de travail PWM
Consigne maximale <10%
Consigne variable 210% / <84%
Consigne minimale >84% / <91%
Zone d'hystérésis >91% / £95%
Mode veille >95% /<100%

Profil PWM CHAUFFAGE

MAX
\

\\
\
\_‘-—\
MIN .
T '
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. TYPES D'ALARME

EVOSTA 2 OEM
COd.e derreur /N Cause Solution
clignotements
1. Pompe alimentée 1. Réinitialisez I'alimentation de la pompe
aucune incorrectement
2. La pompe est défectueuse 2. Remplacez la pompe
E1 - 1 clignotement Marche & sec Vérifiez toute pertes de l'installation
. . Débloquez le rotor selon les instructions ci-dessous, si le
E2 - 2 clignotements Rotor bloqué . .
probléme persiste, remplacez la pompe
E3 - 3 clignotements Court-circuit Remplacez la pompe
E4 - 4 clignotements Panne logicielle Remplacez la pompe
. e A Attendez 30 minutes pour réinitialiser, suivez les instructions
E5 - 5 clignotements Sécurité électrique ci-dessous

Tabella 5: Types D'Alarme

E2 - 2 CLIGNOTEMENTS

En cas de blocage du circulateur avec code erreur E2 ou 2 clignotements, il est recommandé de procéder au

déblocage manuel du moteur:

1. Débranchez I'appareil du réseau d’alimentation électrique avant d’effectuer tout travail dessus.

2. Fermez les vannes d’arrét installées dans l'installation, situées au-dessus et au-dessous de la pompe, pour
éviter que toute l'installation ne se vide pendant I'opération.

3. Dévissez le bouchon avant en laiton & I'aide d’'un tournevis plat et retirez-le (de I'eau peut couler).

4. Ataide d'un tournevis plat de 0,5x3 mm, faites tourner I'arbre moteur a l'intérieur du trou jusqu’a ce qu'i
puisse tourner librement sans effort.

5. Revissez le bouchon avant en laiton.

6. Rouvrez les vannes d’arrét de l'installation situées au-dessus et en dessous de la pompe.

7. Rebranchez I'appareil au réseau d'alimentation électrique.

8. Sil'opération réussit, la pompe n’affichera plus I'erreur et recommencera a fonctionner normalement.

E5 - 5 CLIGNOTEMENTS

L'erreur peut étre provoquée par une surtension inattendue ou une autre erreur matérielle sur la fiche. Par
conséquent, la pompe ne fonctionne pas et il est nécessaire de procéder suivant les étapes suivantes : maintenez
la pompe connectée a la ligne électrique et attendez 30 minutes pour la réinitialisation automatique. Si 'erreur
persiste, la pompe doit étre remplacée.

> P

16. ENTRETIEN

Les activités de nettoyage et de maintenance ne peuvent pas étre effectuées par des enfants

(jusqu’a 8 ans) sans la surveillance d’'un adulte qualifié. Avant d’entreprendre la moindre intervention sur le
systeme ou la recherche des pannes, couper I'alimentation électrique de la pompe (extraire la fiche de la prise)
et lire le livret d’instructions et de maintenance.

>

17. MISE AU REBUT

Ce produit ou certaines parties de celui-ci doivent étre mis au rebut dans le respect de I'environnement et
conformément aux normatives environnementales locales. Employer
les systemes locaux, publics ou privés, de récolte des déchets.

>

Informations

Questions fréquentes (FAQ) concernant la directive sur I'écoconception 2009/125/CE établissant un cadre pour la fixation d’exigences
en matiere  d'écoconception  applicables  auxproduits liés & [Iénergie et ses reglements d’application:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq en.pdf

Lignes directrices qui accompagnent les réglements de la commission pour I'application de la directive sur I'écoconception:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation en.htm - voir circulateurs.
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1. LEGENDE

Auf dem Deckblatt ist die Version des vorliegenden Dokuments in der Form Vn.x angefiihrt. Diese Version gibt an, dass das Dokument
fur sdmtliche Softwareversionen der Vorrichtung n.y. gultig ist. z.B.: V3.0 ist gliltig fur alle SW: 3.y.

Das vorliegende Dokument weist mit den folgenden Symbolen auf bestimmte Gefahrensituationen hin:

Allgemeine Gefahrensituation. Die Nichteinhaltung der neben dem Symbol stehenden Vorschriften kann
Personen- und Sachschaden verursachen.

Stromschlaggefahr. Die Nichteinhaltung der neben dem Symbol stehenden Anweisungen kann schwerwiegende
Risiken fiir die Unversehrtheit von Personen verursachen.

2. ALLGEMEINES

Bevor mit der Installation begonnen wird, muss diese Anleitung aufmerksam durchgelesen werden.

Fachpersonal: Die Installation soll unbedingt durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen, das im Besitz der von den einschlagigen
Vorschriften geforderten technischen Anforderungen ist. Qualifiziertes Personal sind die Personen, die aufgrund ihrer Ausbildung,
Erfahrung und Schulung sowie aufgrund der Kenntnis der entsprechenden Normen, Vorschiften und Manahmen zur Unfallverhiitung
und zu den Betriebsbedingungen vom Sicherheitsverantwortlichen der Anlage autorisiert wurden, jegliche erforderliche Aktivitat
auszufithren und dabei in der Lage sind, Gefahren zu erkennen und zu vermeiden. (Definition fiir technisches Personal IEC 364.
Dieses Gerét darf nicht von Kindern unter 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten, sowie ohne Erfahrung oder die notwendigen Kenntnisse benutzt werden, es sei denn, unter Uberwachung
oder nachdem sie Anweisungen (iber die sichere Nutzung des Gerats und die Einschatzung der mit ihm verbundenen Risiken erhalten
haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spiele.

Sicherstellen, dass das Produkt keine Transport- oder Lagerungsschaden aufweist. Kontrollieren, ob die
auRere Hiille unversehrt und in gutem Zustand ist.

2.1  Sicherheit

Der Gebrauch ist nur dann zuldssig, wenn die Elektrik unter Anwendung der Sicherheitsmalnahmen gemaR der geltenden
Normen des Anwenderlandes erstellt wurde.

2.2  Haftung

Der Hersteller haftet nicht fir die mangelhafte Funktion der Maschine oder etwaige von ihr verursachte Schaden, wenn diese
manipuliert, verandert oder Uber die Daten des Gerateschilds hinaus betrieben wurde, oder andere in diesem Handbuch
enthaltenen Anweisungen nicht befolgt wurden.

2.3 Sonderhinweise

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik zugegriffen wird, muss immer die Spannungsversorgung
unterbrochen werden. Bevor das Gerat ge6ffnet wird, miissen alle Kontrolllampen am Steuerpaneel
verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch nach dem Trennen von der
Netzspannung unter gefahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zuldssig. Das Gerdt muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).
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Netz- und Motorklemmen kénnen auch bei stillstehendem Motor gefahrliche Spannungen fiihren.

Schadhafte Geratekabel miissen durch den Kundendienst oder anderes Fachpersonal ausgewechselt
werden, damit jedes Risiko ausgeschlossen wird.

3. PRODUKTBESCHREIBUNG

£ Mln | Max. m
‘ -10°C/+110°C & |
| Max. 1.0 MPa

(10 bar)
[Min. 1 Max. Al
oscr+70°c U] »c@ﬂ

<43dB (A) })))

95% RH
IPX5 O

Abb. 1: Férdermedien, Warnhinweise und Betriebsbedingungen
Die Umwélzpumpen der Serie EVOSTA2 OEM bilden ein vollstandiges Umwalzpumpensortiment.
Diese Installations- und Betriebsanleitung beschreibt die Modelle EVOSTA2 OEM.
Der Modelltyp ist auf der Verpackung und auf dem Typenschild angegeben.

Die nachfolgende Tabelle zeigt die EVOSTA2 OEM -Modelle mit integrierten Funktionen und Merkmalen.

Funktionen/Merkmale EVOSTA2 OEM
Proportionaldruck °
Konstantdruck °
Konstantkennlinie

Trockenlaufschutz

Automatische Entgasung

Tabelle 1: Funktionen und Betriebsweise

4. GEPUMPTE FLUSSIGKEITEN

Sauber, frei von Festkdrpern und Mineraldlen, nicht zahfliissig, chemisch neutral, hnlich den Eigenschaften von Wasser (Glykol max.
30 %).

5. ANWENDUNGEN

Die Umwalzpumpen der Serie EVOSTA2 OEM erlauben die integrierte Regelung des Differentialdrucks, wodurch die Leistungen der
Umwalzpumpe dem effektiven Bedarf der Anlage angepasst werden konnen. Dadurch wird Energie eingespart, die Kontrolle der
Anlage verbessert und der Larmpegel gesenkt.

Die Umwélzpumpen EVOSTA2 OEM wurden konzipiert fir die Umwélzung von:

—  Wasser in Heiz- und Klimaanlagen.
—  Wasser in industriellen Hydraulikanlagen.
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Die Umwalzpumpen EVOSTA2 OEM sind selbstgeschutzt, gegen:

—  Uberlasten
—  Phasenausfall
—  Ubertemperatur

—  Uberspannung und Unterspannung

6. TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Leistungsaufnahme Siehe Schild der elektrischen Daten
Spitzenstrom Siehe Schild der elektrischen Daten
Schutzgrad IPX5

Schutzklasse F

Klasse TF TF 110

Motorschutz Es ist kein externer Motorschutz erforderlich
Max. Umgebungstemperatur 70°C

Flussigkeitstemperatur -10°C +110°C

Férdermenge Siehe Tabelle 3
Forderhdhe Siehe Tabelle 3
Max. Betriebsdruck 1.0 Mpa - 10 bar
Min. Betriebsdruck 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Bezeichnungsindex
(Beispiel)

Serienbezeichnung
Max. Forderhhe (dm)
Einbaumal (mm)

%" = Gewindeanschluss 1" %2

= Gewindeanschluss 1”

Tabelle 2: Technische Daten

EVOSTA2 OEM 70 130 "

I—
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabelle 3: Max. Férderhdhe (Hmax) und max. Férdermenge (Qmax) der Umwalzpumpen EVOSTA2 OEM

7. MANAGEMENT

7.1  Einlagerung

Die Umwalzpumpen missen an einem (berdachten, trockenen, staub- und vibrationsfreien Ort mit mdglichst konstanter
Luftfeuchtigkeit gelagert werden. Sie werden in Originalverpackungen geliefert, in der sie bis zum Augenblick der Installation verbleiben
mussen. Ist das nicht mdglich, missen Saug- und Druckstutzen sorgféltig verschlossen werden.

7.2  Transport

Die Gerate gegen unndtige Schlageinwirkungen und Kollisionen schiitzen. Fiir Heben und Befordern der Umwalzpumpen mit einem
Gabelstapler an der mitgelieferten Palette ansetzen (falls vorgesehen).

7.3  Gewicht

Am Aufkleber an der Verpackung ist das Gesamtgewicht der Umwalzpumpe angefiihrt.

8. INSTALLATION

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik der Anlage zugegriffen wird, muss immer die
Spannungsversorgung unterbrochen werden. Bevor das Geriat geoffnet wird, miissen alle
Kontrolllampen am Steuerpaneel verloscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch
nach dem Trennen von der Netzspannung unter gefahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zulassig. Das Gerat muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).

Sicherstellen, dass die am Typenschild der Umwélzpumpe EVOSTA2 OEM angegebene Spannung und
Frequenz den Werten des Versorgungsnetzes entsprechen.
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C §§E

T
L [ 1]

Abb. 2: Montage der EVOSTA2 OEM

8.1  Montage

vs]

Die Pfeile auf dem Pumpengehause geben die Strdmungsrichtung der Fliissigkeit durch die Pumpe an. Siehe Abb. 1, Pos. A.
1. Bringen Sie bei der Montage der Pumpe in die Rohrleitung die beiden mitgelieferten Dichtungen an. Siehe Abb. 1, Pos. B.
2. Bauen Sie die Pumpe so ein, dass sich die Motorwelle in horizontaler Position befindet. Siehe Abb. 1, Pos. C.

3. Ziehen Sie die Anschlussteile fest.

8.2 Positionen der Benutzerschnittstelle

Die Umwélzpumpe EVOSTA2 OEM muss stets mit horizontal ausgerichteter Motorwelle montiert werden.
Die elektronische Steuervorrichtung wird in vertikaler Position montiert.

Abb. 3: Montageposition

—  Die Umwalzpumpe kann in Heiz- und Klimaanlagen sowohl an der Druckleitung, als auch an der Riickleitung installiert werden;
der Pfeil am Pumpenkérper gibt die Flussrichtung an.

—  Die Umwalzpumpe soll méglichst tiber dem Mindestwasserstand des Heizkessels und so weit wie méglich von Biegungen, Knien
und Ableitungen entfernt installiert werden.

—  Um Kontroll- und Wartungsarbeiten zu erleichtern, sowohl an der Saugleitung, als auch an der Druckleitung ein Sperrventil
installieren.
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—  Vor der Installation der Umwalzpumpe muss die Anlage sorgféltig mit reinem, 80°C heilem Wasser gespiilt werden. Dann die
Anlage vollstandig entleeren, damit alle eventuell in den Kreis gelangte Schadstoffe entfernt werden.

— Das im Kreis enthaltene Wasser nicht mit Kohlenwasserstoffderivaten und aromatischen Produkten versetzen. Falls ein
Frostschutzmittel zugesetzt werden muss, sollte dieses einen Anteil von héchstens 30% haben.

— Im Falle der Ddmmung (Wéarmeisolierung) den speziellen Bausatz (sofern mitgeliefert) verwenden und sicherstellen, dass die
Abflussoffnungen der Kondensfliissigkeit am Motorgehause nicht verschlossen oder teilweise verstopft werden.

— Anlasslich der Wartung stets einen neuen Satz Dichtungen verwenden.

Auf keinen Fall die elektronische Steuerung.

8.2.1 Positionierung der Benutzerschnittstelle in den Anlagen

Die Benutzerschnittstelle kann in drei verschiedenen Stellungen positioniert werden; dazu wird das Motorgehduse um 90° gedreht.
Die Schutzart IPX5 ist nur mit einer Auslasséffnung nach unten gewahrleistet; bei einer Drehung des Motorgehéuses geht die Schutzart
IPX5 verloren.

Auf den Unterschied zwischen der Umgebungstemperatur und der Fliissigkeitstemperatur achten: Sollte
die Umgebungstemperatur hoher als die Fliissigkeitstemperatur sein, besteht das Risiko der Bildung von
Kondensat, das nur abgelassen werden kann, wenn das Motorgehduse mit der Auslass6ffnung nach unten
positioniert ist.

Abb. 4: Positionen der Benutzerschnittstelle

8.3  Drehung der Benutzerschnittstelle

Wenn die Installation an horizontal verlegten Rohren vorgenommen wird, muss die Benutzerschnittstelle mit dem entsprechenden
elektronischen Gerat um 90° gedreht werden, damit die IP-Schutzart beibehalten wird und der Benutzer die grafische Schnittstelle
milhelos bedienen kann.

Bevor die Umwélzpumpe gedreht wird, muss sie vollstandig entleert werden.

Zum Drehen der Umwélzpumpe EVOSTA2 OEM wie folgt vorgehen:
1. Die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs ausbauen.
2. Das Motorgeh&use zusammen mit der elektronischen Steuerung je nach Erfordernis um 90° nach rechts oder links drehen.
3. Wieder einbauen und die 4 Befestigungsschrauben des Pumpenkopfs wieder einschrauben.
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Die elektronische Steuerung muss in jedem Fall stets senkrecht positioniert sein!

Abb. 5: Positionsénderung der Benutzerschnittstelle

VORSICHT
Wasser mit hoher Temperatur.
Hohe Temperatur.

VORSICHT

Anlage steht unter Druck

- Vor dem Ausbau der Pumpe die Anlage leeren oder die Absperrventile an beiden Seiten der Pumpe
schlieBen. Das Fordermedium kann sehr hohe Temperaturen und hohe Druckwerte erreichen.

8.4  Rickschlagventil

Wenn die Anlage mit einem Riickschlagventil ausgestattet ist muss sichergestellt werden, dass der Mindestdruck der Umwalzpumpe
stets hoher ist, als der SchlieRdruck des Ventils.

9. ELEKTROANSCHLUSSE

Die Elektroanschliisse miissen von qualifiziertem Fachpersonal erstellt werden.
ACHTUNG! STETS DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN EINHALTEN.

Bevor auf die Elektrik oder Mechanik der Anlage zugegriffen wird, muss immer die
Spannungsversorgung unterbrochen werden. Bevor das Gerdt gedffnet wird, miissen alle
Kontrolllampen am Steuerpaneel verléscht sein. Der Kondensator des Zwischenkreises bleibt auch
nach dem Trennen von der Netzspannung unter gefahrlich hoher Spannung.

Nur fest verkabelte Anschliisse sind zuldssig. Das Gerat muss geerdet werden (IEC 536 Klasse 1, NEC
und andere entsprechende Standards).

FUR DIE VORSCHRIFTSMASSIGE UND SICHERE ERDUNG SORGEN!

Es empfiehlt sich, einen korrekt bemessenen Differentialschutzschalter fiir die Anlage zu installieren;
Bauart: Klasse A mit einstellbarem, selektivem Ableitstrom.
Der automatische Differentialschalter muss mit den folgenden Symbolen gekennzeichnet sein:

LY
My

> BB P

- Die Umwalzpumpe erfordert keinerlei externen Motorschutz.
- Sicherstellen, dass die Speisespannung und - frequenz den Werten am Typenschild der Umwélzpumpe entspricht.
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9.1  Versorgungsanschluss

Den Stecker mit der Pumpe verbinden.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Abb. 6

10. EINSCHALTEN

Alle Einschaltvorgange miissen bei verschlossenem Deckel des EVOSTA2 OEM Steuerpaneels erfolgen!

Das System darf erst eingeschaltet werden, wenn alle elektrischen und hydraulischen Anschliisse fertig
gestellt sind.

Die Umwalzumpe nicht laufen lassen, wenn kein Wasser in der Anlage ist.

Das in der Anlage enthaltene Medium kann nicht nur sehr heiRl sein und unter hohem Druck stehen,
sondern sich auch als Dampf prasentieren. VERBRENNUNGSGEFAHR!

Das Beriihren der Umwalzpumpe birgt Gefahren. VERBRENNUNGSGEFAHR!
Nachdem alle elektrischen und hydraulischen Anschliisse erstellt wurden, die Anlage mit Wasser fiillen, das eventuell mit Glykol
versetzt wird (fir den Max. Anteil an Glykol siehe Abs.4) und das System einschalten.

Nachdem das System einmal eingeschaltet ist, kann der Funktionsmodus den Anforderungen der Anlage angepasst werden.
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10.1 Pumpenentgasung

Abb. 7: Pumpenentliiftung

Die Pumpe vor dem Start immer entliiften!

Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

11. FUNKTIONEN

11.1 Regelungen

Je nach den Anforderungen der Anlage bieten die Umwélzpumpen EVOSTA2 OEM folgende Regelungen:
— Regelung bei proportionalem Differentialdruck in Abh&ngigkeit vom in der Anlage vorhandenen Fluss.
— Einstellung auf konstante Kurve

Der Regelmodus kann Uber das Steuerpaneel EVOSTA2 OEM eingegeben werden.

11.1.1  Regelung bei konstantem Differentialdruck

H

Bei diesem Regelungsmodus wird der Differentialdruck je nach
verringertem oder erhdhtem Wasserbedarf gesenkt oder
erhéht.
Der Sollwert Hs kann Uber das externe Display eingestellt
werden.

Q | Diese Regelung ist angezeigt fir:

—  Heiz- und Klimaanlagen mit hohen Druckverlusten

—  Anlagen mit sekundarem Differentialdruckregler

—  Primarkreise mit hohen Druckverlusten

—  Brauchwasserriickfrihrung mit Thermostatventilen

EvorTA % an den Steigrohren
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Bei diesem Regelungsmodus wird der Differentialdruck
unabhéngig vom Wasserbedarf konstant erhalten.

Diese Regelung ist angezeigt fir;
Heiz- und Klimaanlagen mit niedrigen Druckverlusten

Ein-Leiter-Systeme mit Thermostatventilen

Anlagen mit natirlicher Umwalzung.

Primérkreise mit niedrigen Druckverlusten
Brauchwasserrickfrihrung mit Thermostatventilen
an den Steigrohren

Bei diesem Einstellmodus arbeitet die Umwélzpumpe mit
Kennlinien mit konstanter Geschwindigkeit.

Diese Regelung ist angezeigt fiir Heiz- und Klimaanlagen mit
konstanter Férdermenge.

11.1.2  Regelung bei konstantem Differentialdruck
o
S, =N
o, ) ?%,\
Q
EvorTA 2
11.1.3  Einstellung auf konstante Kurve.
evortTaa
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12. STEUERPANEEL

Die Funktionsweisen der Umwalzpumpen EVOSTA2 OEM kénnen (iber das Steuerpaneel am Deckel der elektronischen Steuerung
verandert werden.

12.1 Displayelemente

EvorTAz

Abb. 8: Display

1 Wahltaste firr die Pumpeneinstellung
2  Leuchtsegmente zur Anzeige des eingestellten Kurventyps
3 Leuchtsegmente zur Anzeige der eingestellten Kurve
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12.2 Einstellung der Pumpenbetriebsart

DEUTSCH

EVOSTA2 OEM
-
1 l Minimale Proportionaldruck-Kurve, PP1
-—=}
2 l Mittlere Proportionaldruck-Kurve, PP2
3 L Maximale Proportionaldruck-Kurve, PP3

Minimale Konstantdruck-Kurve, CP1

Mittlere Konstantdruck-Kurve, CP2

F =N

Maximale Konstantdruck-Kurve, CP3

7 Konstante Kurve, Geschwindigkeit |
]

8 Konstante Kurve, Geschwindigkeit Il
o

9 Konstante Kurve, Geschwindigkeit Il
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10 Konstante Kurve, Geschwindigkeit IV

11 Konstante Kurve, Geschwindigkeit V

12 Konstante Kurve, Geschwindigkeit VI

Tabelle 4: Betriebsarten der Pumpe

13. WERKSEINSTELLUNGEN

Regelungsarten: E» = Regelungsart mit minimalem proportionalem Differenzdruck

14. SIGNAL PWM

Profil Signal PWM am Eingang HEIZ-Version.

Arbeitsbereich Betriebszyklus PWM
Max.-Setpoint <10%

Variabler Setpoint 210% / <84%
Mindest-Setpoint >84% / <91%
Hysteresebereich >91% / £95%

Modus Standby >95% / <100%

Profil PWM HEIZUNG

MAX
\

MIN e

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1

59



DEUTSCH

15. ALARMARTEN

EVOSTA 2 OEM
Fehlercode  Anz. Ursache Abhilfe
Blinksignale
Keine 1. Pumpe nicht richtig gespeist | 1. Pumpenversorgung wiederherstellen
2. Pumpe defekt 2. Pumpe austauschen
E1 - 1 Blinksignal Trockenlauf Anlage auf Leckagen priifen

Rotor entsprechend den folgenden Anweisungen entblocken.

Wenn das Problem bestehen bleibt, die Pumpe austauschen

E3 - 3 Blinksignale Kurzschluss Pumpe austauschen

E4 - 4 Blinksignale Softwarefehler Pumpe austauschen

E5 - 5 Blinksignale Elektrische Sicherheit 2\0 Miputen bis zur Riickstellung warten; die folgenden
nweisungen befolgen

E2 - 2 Blinksignale Rotor blockiert

Tabelle 5: Alarmtypen

E2 - 2 BLINKSIGNALE

Bei einer Blockierung der Umwélzpumpe mit dem Fehlercode E2 oder 2 Blinksignalen sollte der Motor manuell

entblockt werden:

1. Vor Eingriffen jeder Art muss das Gerét vom Stromnetz getrennt werden.

2. Die in der Anlage installierten Absperrventile Gber und unter der Pumpe schlieen, um zu verhindern, dass
sich die gesamte Anlage wahrend des Betriebs entleert.

3. Die vordere Messingkappe mit einem Schlitzschraubendreher abschrauben und abnehmen (Wasser konnte
austreten).

4. Mit einem Schlitzschraubendreher Grolie 0,5x3 mm die Motorwelle innerhalb der Bohrung soweit drehen, bis

sie sich muhelos drehen lasst.

Die vordere Messingkappe wieder aufschrauben.

Die Absperrventile der Anlage Uber und unter der Pumpe wieder 6ffnen.

Das Gerat wieder an das Stromnetz anschlieRen.

Wenn der Eingriff erfolgreich war, zeigt die Pumpe den Fehler nicht mehr an und nimmt den

ordnungsgemalien Betrieb wieder auf.

E5 - 5 BLINKSIGNALE

Der Fehler kann durch eine unvorhergesehene Stromiiberlastung oder einen anderen Hardwarefehler der Platine
verursacht werden. Deshalb funktioniert die Pumpe nicht. Wie folgt verfahren: Die Pumpe an die Stromleitung
angeschlossen lassen und 30 Minuten warten, bis sie automatisch zuriickgesetzt wird. Wenn der Fehler bestehen
bleibt, muss die Pumpe ausgetauscht werden.

©® N> o

16. WARTUNG

Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern (bis 8 Jahren) ohne Aufsicht eines qualifizierten
Erwachsenen ausgefiihrt werden. Bevor in irgendeiner Weiser auf das System eingewirkt oder nach der
Ursache einer Stérung gesucht wird, muss die Pumpe spannungslos gemacht (Stecker aus der Steckdose
ziehen) und die Gebrauchs- und Wartungsanleitung gelesen werden.

17. ENTSORGUNG

Dieses Produkt oder seine Teile miissen unter Beriicksichtigung der Umwelt und in Ubereinstimmung mit den
lokalen Vorschriften fir den Umweltschutz entsorgt werden; lokale,
offentliche oder private Abfallsammelsysteme einsetzen.

INFORMATIONEN

Haufig gestellte Fragen (FAQ) zu der Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG, welche einen Rahmen fiir die Festlegung der
Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung energierelevanter Produkte bestimmt, und den Verordnungen zur Durchfiihrung:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faq en.pdf

Leitlinien zu den Verordnungen der Kommission fiir die Durchfiihrung der Richtlinie {ber die umweltgerechte Gestaltung:
http://ec.europa.eu/energylefficiencyl/ecodesign/legislation_en.htm - sieche Umwéalzpumpen.
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1. LEGENDA

Op het titelblad wordt de versie van dit document aangeduid onder de vorm Vn.x. Deze versie duidt aan dat het document geldig is
voor alle softwareversies van het systeem n.y. Bijv.: V3.0 is geldig voor alle Sw: 3.y.

In dit document worden de volgende symbolen gebruikt om gevaarlijke situaties aan te duiden:

Situatie met algemeen gevaar. Veronachtzaming van de voorschriften die na dit symbool volgen kan persoonlijk
letsel of materiéle schade tot gevolg hebben.

Situatie met gevaar voor elektrische schok. Veronachtzaming van de voorschriften die na dit symbool volgen
kan een situatie met ernstig risico voor de gezondheid van personen tot gevolg hebben.

2. ALGEMENE INFORMATIE

Alvorens de installatie uit te voeren moet deze documentatie aandachtig worden doorgelezen.

Gespecialiseerd personeel:De installatie moet worden uitgevoerd door bekwaam en gekwalificeerd personeel, dat voldoet aan de
technische eisen die worden gesteld door de specifieke normen op dit gebied. Met gekwalificeerd personeel worden die personen
bedoeld die gezien hun opleiding, ervaring en training, alsook vanwege hun kennis van de normen, voorschriften en verordeningen
inzake ongevallenpreventie en de bedriffsomstandigheden toestemming hebben gekregen van degene die verantwoordelijk is voor de
veiligheid van de installatie om alle nodige handelingen te verrichten, en hierbij in staat zijn gevaren te onderkennen en te vermijden.
(Definitie van technisch personeel [EC 364)

Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen onder 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of personen zonder ervaring of de nodige kennis, tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen hebben gekregen om
het apparaat veilig te kunnen gebruiken, en een goed begrip hebben van de gevaren die ermee gepaard gaan. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen.

Controleer of het product geen schade heeft opgelopen die te wijten is aan het transport of de opslag.
Controleer of het externe omhulsel onbeschadigd en in optimale conditie is.

21 Veiligheid

Het gebruik is uitsluitend toegestaan als de elektrische installatie is aangelegd met de veiligheidsmaatregelen volgens de normen
die van kracht zijn in het land waar het product geinstalleerd is.

2.2 Verantwoordelijkheid

De fabrikant is niet aansprakelijk voor de goede werking van de machine of eventuele schade die hierdoor wordt veroorzaakt,
indien zij onklaar gemaakt of gewijzigd wordt en/of als zij gebruikt wordt buiten het aanbevolen werkveld of in strijd met andere
voorschriften die in deze handleiding worden gegeven.

2.3  Bijzondere aanwijzingen

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536
klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).
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Netklemmen en motorklemmen kunnen ook bij stilstaande motor gevaarlijke spanning bevatten.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet hij worden vervangen door de technische assistentiedienst
of door gekwalificeerd personeel, om elk risico te vermijden.

3. PRODUCTBESCHRIJVING

£ (Min./Max. )] m
‘ - [-10°C/+110°C ©|
! Max. 1.0 MPa

(10 bar)
[Min. 1 Max. Al
oscr+70°c U] »c@ﬂ

<43dB (A) })))

95% RH
IPX5 O

Afbeelding 1: Verpompte vloeistoffen, waarschuwingen en bedrijfscondities
De circulatiepompen van de serie EVOSTA2 OEM vormen een compleet assortiment circulatiepompen.
Deze installatie- en gebruiksaanwijzingen beschrijven de modellen EVOSTA2 OEM.
Het type model staat aangegeven op de verpakking en op de typeplaat.

De onderstaande tabel laat de EVOSTA2 OEM modellen zien met hun ingebouwde functies en voorzieningen.

Functies/voorzieningen EVOSTA2 OEM
Proportionele druk °
Constante druk °

Constante curve
Droogloopbeveiliging
Automatische ontgassing

Tabel 1: Functies en kenmerken

4. GEPOMPTE VLOEISTOFFEN

Schoon, vrij van vaste stoffen en minerale olie, niet viskeus, chemisch neutraal, met kenmerken die bijna gelijk zijn aan die van water
(glycol max. 30%).

5. TOEPASSINGEN

De circulatiepompen van de serie EVOSTA2 OEM maken een geintegreerde regeling van het drukverschil mogelijk, zodat de
prestaties van de circulatiepomp kunnen worden aangepast aan de daadwerkelijke behoeften van het systeem. Dit heeft aanzienlijke
energiebesparingen, een betere bestuurbaarheid van de installatie en minder lawaai als voordeel.

De EVOSTA2 OEM circulatiepompen zijn ontwikkeld voor het laten circuleren van:
—  water in verwarmings- en airconditioningsystemen.
—  water in industriéle watercircuits.

De circulatiepompen EVOSTA2 OEM hebben een automatische beveiliging tegen:
—  Overbelastingen
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—  Ontbreken van fase
—  Te hoge temperatuur
— Te hoge en te lage spanning

6. TECHNISCHE GEGEVENS

NEDERLANDS

Voedingsspanning

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Stroomopname Zie het plaatje met elektrische gegevens
Max. stroom Zie het plaatje met elektrische gegevens
Beschermingsgraad IPX5

Beschermingsklasse F

TF-klasse TF 110

Motorbeveiliging

Er is geen externe motorbeveiliging nodig

Max. omgevingstemperatuur 70°C
Vloeistoftemperatuur -10°C +110°C
Debiet Zie Tabel 3
Opvoerhoogte Zie Tabel 3

Max. bedrijfsdruk 1.0 Mpa - 10 bar
Min. bedrijfsdruk 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Verklaring van de benaming
(voorbeeld)

Naam serie
Max. opvoerhoogte (dm)
Hartafstand (mm)

2" = schroefdraadopeningen van 1%
= schroefdraadopeningen van 1"

Tabel 2: Technische gegevens

EVOSTA2 OEM 70 130

S

"
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Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4
Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 OEM

Tabel 3: Maximum opvoerhoogte (Hmax) en maximaal debiet (Qmax) van de circulatiepompen

7. BEHEER

71  Opslag

Alle circulatiepompen moeten worden opgeslagen in een overdekte, droge ruimte met een zo mogelijk constante luchtvochtigheid, en
zonder trillingen en stof. Ze worden geleverd in hun originele verpakking, waarin ze moeten blijven tot op het moment van installatie.
Is dit niet het geval, dan moeten de aanzuig- en persleiding zorgvuldig worden afgesloten.

7.2  Transport

Voorkom dat er gestoten of gebotst wordt tegen de producten. Gebruik de standaard geleverde pallet (indien voorzien) voor het heffen
en transporteren van de circulatiepomp.

7.3  Gewicht

Op de sticker op de verpakking staat het totale gewicht van de circulatiepomp vermeld.

8. INSTALLATIE

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.
Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536

klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).

Verzeker u ervan dat de nominale spanning en frequentie die vermeld staan op het plaatje van de
EVOSTA2 OEM circulatiepomp overeenstemmen met de kenmerken van het voedingsnet.
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8.1  Mechanische installatie

(O N

Afbeelding 2: EVOSTA2 OEM monteren

De stromingsrichting door de pomp wordt door middel van de pijlen op het pomphuis aangegeven. Zie afb. 1, pos. A.
1. Bevestig de twee pakkingen wanneer u de pomp in de leiding monteert. Zie afb. 1, pos. B.

2. Installeer de pomp met een horizontale motoras. Zie afb. 1, pos. C.

3. Draai de fittingen vast.

8.2  Posities gebruikersinterface

Monteer de EVOSTA2 OEM circulatiepomp altijd met de motoras in horizontale positie. Monteer de
elektronische besturingseenheid in verticale positie.

Afbeelding 3: montagepositie

—  De circulatiepomp kan op zowel de pers- als de retourleiding in verwarmings- en airconditioningsystemen worden geinstalleerd;
de pijl op het pomphuis geeft de stromingsrichting aan.

— Installeer de circulatiepomp zo mogelijk boven het minimumniveau van de verwarmingsketel, en zo ver mogelijk van bochten,
ellebogen en aftakkingen.
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— Om de controle- en onderhoudswerkzaamheden te vergemakkelijken moet een afsluiter worden aangebracht op zowel op de
aanzuig- als op de persleiding.

—  Alvorens de circulatiepomp te installeren is een grondige reiniging van het systeem met alleen water op 80°C nodig. Tap het
systeem vervolgens volledig af, om elke eventuele schadelijke stof die in circulatie geraakt is, te elimineren.

— Meng het circulerende water niet met additieven die afgeleid zijn van koolwaterstoffen en aromatische producten. Antivriesmiddel
mag, waar nodig, worden toegevoegd in een hoeveelheid van maximaal 30%.

—  Gebruik in het geval van isolatie (thermische isolering) de speciale kit (indien meegeleverd) en verzeker u ervan dat de
condensafvoergaten van de motorkast niet afgesloten of gedeeltelijk verstopt worden.

—  Gebruik bij onderhoud altijd een set nieuwe afdichtingen.

Isoleer de elektronische besturingseenheid nooit.

8.2.1 Plaatsing van de gebruikersinterface in de installaties

De gebruikersinterface kan in drie verschillende posities worden geplaatst door het motorlichaam 90° te draaien.
De beschermingsgraad IPX5 wordt alleen gewaarborgd als de afvoeropening naar beneden gericht is; in gevallen waarin het
motorlichaam is gedraaid, komt de beschermingsgraad IPX5 te vervallen.

Let op het verschil tussen de omgevingstemperatuur en de temperatuur van de vloeistof: als de
omgevingstemperatuur hoger is dan de vioeistoftemperatuur, bestaat de kans dat er zich condens vormt.
Deze kan alleen worden afgevoerd als het motorlichaam met de afvoeropening naar beneden is geplaatst.

Afbeelding 4: Posities van de gebruikersinterface

8.3  Draaien van de gebruikersinterface

Bij installatie op horizontaal geplaatste leidingen moet de interface met de betreffende elektronische inrichting 90 graden worden
gedraaid, om de IP-beschermingsgraad te behouden en de gebruiker in staat te stellen om gemakkelijker te interageren met de
grafische interface.

Alvorens de circulatiepomp te draaien, moet u zich ervan verzekeren dat de circulatiepomp helemaal
leeg is.

Ga als volgt te werk om de EVOSTA2 OEM circulatiepomp te draaien:
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1. haal de 4 bevestigingsschroeven uit de kop van de circulatiepomp.
Draai de motorkast samen met de elektronische besturingseenheid naar behoefte 90 graden met de kiok mee of tegen de
klok in.

3. Plaats de 4 schroeven terug waarmee de kop van de circulatiepomp wordt vastgezet en haal hen aan.

De elektronische besturingseenheid moet altijd in verticale positie blijven!

A A\

Afbeelding 5: Verandering van de positie van de gebruikersinterface

LET OP:
Water met hoge temperatuur.
Hoge temperatuur.

LET OP:
Systeem onder druk

- Tap de installatie af of sluit de afsluitkleppen aan beide zijden van de pomp, alvorens de pomp te
demonteren. De verpompte vloeistof kan zeer hoge temperaturen hebben en onder hoge druk staan.

8.4  Terugslagklep

Als het systeem is uitgerust met een terugslagklep, moet u verzekeren dat de minimumdruk van de circulatiepomp altijd hoger is dan
de sluitdruk van de klep.

9. ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN

De elektrische verbindingen moeten tot stand worden gebracht door ervaren en gekwalificeerd personeel.

LET OP! NEEM ALTIJD DE PLAATSELIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN IN ACHT.

Alvorens ingrepen te verrichten op het elektrische of mechanische gedeelte van de installatie, moet altijd
eerst de netspanning worden uitgeschakeld. Wacht tot de indicatielampjes op het bedieningspaneel
uitgaan, alvorens het apparaat zelf te openen. De condensator van het tussencircuit blijft ook na de
uitschakeling van de netspanning belast met gevaarlijke hoogspanning.

Alleen stevig bedrade netaansluitingen zijn toegestaan. Het apparaat moet worden geaard (IEC 536
klasse 1, NEC en andere toepasselijke normen).

HET WORDT AANBEVOLEN HET SYSTEEM CORRECT EN VEILIG TE AARDEN!
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Geadviseerd wordt om een correct gedimensioneerde aardlekschakelaar te monteren ter beveiliging
van de installatie, van het type: klasse A met een regelbare, selectieve lekstroom.
De automatische aardlekschakelaar moet zijn gemarkeerd met de volgende symbolen:

N
YA

— De circulatiepomp vereist geen enkele externe motorbeveiliging
— Controleer of de voedingsspanning en -frequentie overeenstemmen met de waarden die vermeld worden op het
identificatieplaatje van de circulatiepomp.

9.1  Voedingsaansluiting

Verbind de connector met de pomp.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Afbeelding 6

10. START

Alle werkzaamheden voor het starten moeten worden verricht met het deksel van het EVOSTA2 OEM
bedieningspaneel gesloten!

Start het systeem alleen wanneer alle elektrische en hydraulische verbindingen voltooid zijn.
Laat de circulatiepomp niet werken als er geen water in het systeem aanwezig is.

De vloeistof in het systeem kan een hoge temperatuur hebben en onder druk staan, maar bovendien
aanwezig zijn in dampvorm. GEVAAR VOOR VERBRANDING!
Het is gevaarlijk de circulatiepomp aan te raken. GEVAAR VOOR VERBRANDING!

Nadat alle elektrische en hydraulische aansluitingen gemaakt zijn, moet het systeem met water en eventueel glycol worden gevuld
(voor het maximumpercentage glycol, zie par. 4) en moet de voeding naar het systeem worden ingeschakeld.

Nadat het systeem gestart is, kunnen de bedrijfswijzen worden veranderd met het 0og op een betere aanpassing aan de eisen van de
installatie
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10.1  Ontgassing van de pomp

0.5X3.0X80

1k

o
NCES

Afbeelding 7: Ontluchting van de pomp

Ontlucht de pomp altijd voor het starten!

De pomp mag nooit droog lopen.

11. FUNCTIES

11.1 Regelmodi

De EVOSTA2 OEM circulatiepompen maken de volgende regelmodi mogelijk, afhankelijk van de eisen van het systeem:
— Regeling met proportioneel drukverschil afhankelijk van de stroming in het systeem.
— Regeling met vaste curve.

De regelmodus kan worden ingesteld op het EVOSTA2 OEM bedieningspaneel
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11.1.1  Regeling met proportioneel drukverschil

H

naarmate de vraag om water af- of toeneemt.
Het setpoint Hs kan worden ingesteld vanaf het display.

Deze regeling is geschikt voor:

belastingverliezen
—  Systemen met secundair drukverschilregelaar
—  Primaire circuits met hoge belastingverliezen
— Recirculatiesystemen van warm  water

thermostaatkleppen op de standpijpen
evo _[' ™A %

11.1.2  Regeling met constant drukverschil

o

= ongeacht de vraag om water.

g Deze regeling is geschikt voor:

Q belastingverliezen.

In deze regelmodus wordt het drukverschil verkleind of vergroot

Q — Verwarmings- en airconditioningsystemen met grote

= In deze regelmodus wordt het drukverschil constant gehouden,

Verwarmings- en airconditioningsystemen met lage

—  Systemen met één leiding met thermostaatkleppen.

—  Systemen met natuurlijke circulatie.
—  Primaire circuits met lage belastingverliezen.
— Recirculatiesystemen van warm  water

EvorTAa2
o thermostaatkleppen op de standpijpen.

11.1.3 Regeling met vaste curve

kenmerkende curves met constante snelheid.

Deze regeling is geschikt voor verwarmings-

airconditioningsystemen met constant debiet.
EvortTaa

7

In deze modaliteit van regeling werkt de circulator op
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12. BEDIENINGSPANEEL

De functies van de EVOSTA2 OEM circulatiepompen kunnen worden gewijzigd via het bedieningspaneel op het deksel van de
elektronische besturingseenheid.

12.1 Elementen op het display

EvorTAg
am ©

Afbeelding 8: Display

1 Selectietoets van de pompinstelling
2 Verlichte segmenten die het ingestelde curvetype aangeven
3 Verlichte segmenten die de ingestelde curve aangeven
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12.2 Instellingen van de bedrijfswijze van de pomp

EVOSTA2 OEM
-
1 l Laagste proportionele drukcurve, PP1
[e—=f
2 o Tussenliggende proportionele drukcurve, PP2
3 i Hoogste proportionele drukcurve, PP3
4 Laagste constante drukcurve, CP1
R
5 E Tussenliggende constante drukcurve, CP2
—
6 E Hoogste constante drukcurve, CP3
7 Constante curve, snelheid |
-
8 Constante curve, snelheid Il
D
9 Constante curve, snelheid Il
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10 Constante curve, snelheid IV

11 Constante curve, snelheid V

12 Constante curve, snelheid VI

Tabel 4: Werkingswijze van de pomp
13. FABRIEKSINSTELLINGEN

Regelwijze: T*‘—/» = Regeling met minimale proportionele verschildruk

14. PWM-SIGNAAL

Profiel inkomend PWM-signaal versie VERWARMING.

Werkgebied PWM Werkcyclus
Max. setpoint <10%

Variabel setpoint 210% / <84%
Min. setpoint >84% / <91%
Hysteresegebied >91% / £95%
Standby-modus >95% / <100%

Profiel PWM VERWARMING

MAX
\

MIN nt

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. ALARMTYPES

EVOSTA 2 OEM
Foutcode / Aantal Oorzaak Oplossing
knippersignalen

1. Pomp niet correct gevoed | 1. De voeding van de pomp herstellen

2. De pomp is defect 2. De pomp vervangen

E1 - 1 knippersignaal Droog bedrijf De installatie controleren op eventuele lekken

Maak de rotor vrij volgens de verderop gegeven aanwijzingen;
vervang de pomp als het probleem niet verdwijnt

geen

E2 - 2 knippersignalen Rotor geblokkeerd

E3 - 3 knippersignalen Kortsluiting De pomp vervangen
E4 - 4 knippersignalen Softwareprobleem De pomp vervangen
Wacht 30 minuten op de reset, volg de verderop gegeven

E5 - 5 knippersignalen Elektrische veiligheid

aanwijzingen

Tabel 5: Alarmtypes

E2 - 2 KNIPPERSIGNALEN

Als de circulatiepomp geblokkeerd is met foutcode E2 of 2 knippersignalen, wordt geadviseerd om de motor

handmatig te deblokkeren:

1. Koppel het apparaat af van het elektrische voedingsnet alvorens welke actie dan ook op het apparaat te ondememen.

2. Sluit de afsluitkleppen in de installatie, boven en onder de pomp, om te voorkomen dat de installatie leegloopt
tijidens de handelingen.

3. Schroef de frontale dop van messing los met een rechte schroevendraaier en haal hem weg (er zou water
naar buiten kunnen komen).

4. Draai met een rechte schroevendraaier van 0,5x3mm de motoras die zich binnen de opening bevindt, totdat
deze zonder moeite vrij kan draaien.

5. Schroef de frontale messing dop weer vast.

6. Zetde afsluitkleppen van de installatie boven en onder de pomp weer open.

7. Sluit het apparaat weer aan op het elektrische voedingsnet.

8. Alsalles in orde is, geeft de pomp de fout niet meer weer en werkt weer normaal.
E5 - 5 KNIPPERSIGNALEN

De fout kan zijn veroorzaakt door een onverwachte stroomoverbelasting of een andere hardwarefout op de kaart.
Daardoor functioneert de pomp niet en zijn de volgende stappen nodig: houd de pomp aangesloten op de elekriciteitslijn
en wacht 30 minuten op de automatische reset. Als de fout niet verdwijnt, moet de pomp worden vervangen.

16. ONDERHOUD

De reinigings- en onderhoudsactiviteiten mogen niet worden uitgevoerd door kinderen (jonger

dan 8 jaar), tenzij onder toezicht van een gekwalificeerde volwassene. Alvorens welke ingreep dan ook te
beginnen op het systeem, Alvorens te beginnen met het opsporen van

storingen moet de elektrische verbinding van de elektropomp worden losgemaakt (stekker

uit het stopcontact halen).

17. AFVOER ALS AFVAL

Dit product of de delen ervan moeten worden afgevoerd als afval met respect voor het milieu en overeenkomstig
de plaatselijke milieuvoorschriften; gebruik de plaatselijke, openbare of particuliere, systemen voor
afvalverzameling.

Informatie

FAQ over de Richtlijn 2009/125/CE betreffende de totstandbrenging van een kader voor het vaststellen van eisen inzake ecologisch
ontwerp voor energiegerelateerde producten en de reglementen die van toepassing
zijin:http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 faqg en.pdf

Informatie die de reglementeringen van de commissie vergezelt voor de toepassing van de richtlijn inzake ecologisch ontwerp:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - zie circulatoren
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1. LEYENDA

En la portada aparece la version de este documento en la forma Vn.x. Dicha versién indica que el documento es valido para todas
las versiones software del dispositivo n.y. Ej.: V3.0 es vélido para todos los Sw: 3.y.

En este documento se utilizaran los simbolos siguientes para sefialar situaciones de peligro:

Situacién de peligro genérico. El incumplimiento de las instrucciones puestas al lado puede ocasionar dafios
a las personas y a las cosas.

Situacion de peligro de descarga eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones puestas al lado puede ser
de grave peligro para la incolumidad de las personas.

2. GENERALIDADES

Antes de realizar la instalacion, leer atentamente esta documentacion.

La instalacién sera efectuada por personal competente y cualificado que cuente con los requisitos técnicos requeridos por las normas
especificas en materia. Se define personal cualificado las personas que por su formacion, experiencia, instruccion y conocimientos
de las normas respectivas, prescripciones y disposiciones para la prevencién de accidentes y sobre las condiciones de trabajo, estan
autorizadas por el jefe de la seguridad del sistema a realizar cualquier trabajo que sea necesario y que, durante dicho trabajo, logre
darse cuenta y evitar cualquier tipo de peligro. (Definicion de personal técnico IEC 364)

El equipo no puede ser utilizado por nifios de edad inferior a los 8 afios ni por personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales o sin experiencia ni el necesario conocimiento, a no ser que estén bajo vigilancia durante la utilizacién o después de haber
recibido instrucciones correspondientes a la utilizacion del equipo en total seguridad y haber comprendido los correspondientes
riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato.

Comprobar que el producto no haya sufrido dafos durante el transporte o el almacenaje. Controlar que
el embalaje exterior esté integro y en optimas condiciones

21  Seguridad

Esta admitido el uso Unicamente si la instalacion eléctrica cuenta con medidas de seguridad conformes a las normativas en vigor
en el pais de instalacion del producto.

2.2 Responsabilidad

El Fabricante no responde del buen funcionamiento de la maquina ni de los posibles dafos ocasionados por ésta debido a
manipulacion indebida, modificaciones y/o funcionamiento para el que no esta destinada, o en contraste con otras disposiciones
de este manual.

2.3  Advertencias particulares

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o0 mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de conexion a tierra (IEC
536 clase 1, NEC y otros estandares en mérito).
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Tanto los bornes de red como los bornes del motor pueden llevar tensién peligrosa incluso con el motor
parado.

De estar el cable de alimentacion estropeado, debera ser sustituido por el servicio de asistencia técnica
o por personal cualificado, con la finalidad de prevenir cualquier riesgo.

3. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

£ (Min./Max. )] m
‘ - [-10°C/+110°C ©|
! Max. 1.0 MPa

(10 bar)
[Min. 1 Max. Al
oscr+70°c U] »c@ﬂ

<43dB (A) })))

95% RH
IPX5 O

Figura 1: Liquidos bombeados, advertencias y condiciones de funcionamiento
Los circuladores de la serie EVOSTA2 OEM constituyen una gama completa de circuladores.
Las presentes instrucciones de instalacion y funcionamiento describen los modelos EVOSTA2 OEM.
El tipo de modelo se indica en el envase y en la placa de identificacion.

La tabla siguiente resume las funciones y caracteristicas que integran los diferentes modelos de las bombas EVOSTA2 OEM.

Funciones/caracteristicas EVOSTA2 OEM
Presidn proporcional °
Presion constante °

Curva constante
Proteccion contra marcha en seco
Desgasificacion automatica

Tabla 1: Funciones y funcionalidades

4. LiIQUIDOS BOMBEADOS

Limpio, libre de sustancias sélidas y aceites minerales, no viscoso, quimicamente neutro, cercano a las caracteristicas del agua (glicol
max. 30%).

5. APLICACIONES

Los circuladores de la serie EVOSTA2 OEM permiten una regulacion integrada de la presién diferencial para adaptar las prestaciones
de los circuladores a las exigencias efectivas de la instalacion. Esto supone considerables ahorros energéticos, mayor posibilidad de
controlar la instalacion asi como reduccion del ruido.

Los circuladores EVOSTA2 OEM han sido concebidos para la circulacion de:

— agua en instalaciones de calentamiento y acondicionamiento.
— agua en circuitos hidraulicos industriales.
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Los circuladores EVOSTA2 OEM estan autoprotegidos contra:

Sobrecargas
Falta de fase
Sobretemperatura

6. DATOS TECNICOS

Sobretension y bajotension

Tension de alimentacion

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Potencia absorbida:

véase la placa de datos eléctricos

Corriente maxima:

véase la placa de datos eléctricos

Grado de proteccion

IPX5

Clase de proteccion: F

Clase TF TF 110

Motoprotector No se requiere un motoprotector exterior
Méxima temperatura ambiente 70°C

Temperatura del liquido: -10°C+110°C

Caudal:

Véase Tabla 3

Altura de descarga

Véase Tabla 3

Presidn de ejercicio maxima

1.0 Mpa - 10 bar

Presidn de ejercicio minima

0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)]

<43

indice de denominacién
(ejemplo)

Nombre serie
Prevalencia maxima (dm)
Distancia entre ejes (mm)

%" = bocas roscadas de 17 V2
= bocas roscadas de 1”

Tabla 2: Datos técnicos

EVOSTA2 OEM 70 130

S

1/2!’
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabla 3: Altura de descarga maxima (Hmax) y caudal maximo (Qmax) de los circuladores EVOSTA2 OEM

7. GESTION

7.1 Almacenaje

Todos los circuladores se almacenaran en un lugar cubierto, seco y con humedad del aire posiblemente constante, y exente de
vibraciones y polvos. Se suministran en su embalaje original, con el que permaneceran hasta la fase de montaje. En caso contrario,
cerrar la boca de aspiracion y de impulsion con sumo cuidado.

7.2  Transporte

No someter los productos a inUtiles golpes y choques. El circulador se iza y se transporta por medio de elevadores, utilizando el pallet
suministrado en serie (de estar previsto)

7.3  Peso

En la placa de datos adhesiva puesta en el embalaje consta el peso total del circulador.

8. INSTALACION

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o0 mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tension peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tension de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de conexién a tierra (IEC
536 clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

Comprobar que la tension y la frecuencia de los datos nominales del circulador EVOSTA2 OEM
coincidan con los de la red de alimentacion.

80



ESPANOL

8.1 Instalacion mecanica

(O N

Figura 2: Montaje de una bomba EVOSTA2 OEM

Las flechas grabadas en la carcasa de la bomba indican el sentido de flujo a través de la misma. Consulte la fig. 1, pos. A.
1. Instale las dos juntas al montar la bomba en la tuberia. Consulte la fig. 1, pos. B.

2. Instale la bomba con el eje del motor en posicion horizontal. Consulte la fig. 1, pos. C.

3. Apriete los racores.

8.2  Posicion interfaz usuario

Montar el circulador EVOSTA2 OEM siempre con el eje motor en posicion horizontal, Montar el
dispositivo de control electronico en posicién vertical.

Figura 3: Posicion de montaje

— Enlasinstalaciones de calentamiento y acondicionamiento, se puede instalar el circulador tanto en la tuberia de impulsién como
en la de retorno; la flecha grabada en el cuerpo de la bomba indica la direccién del caudal.

— Instalar el circulador lo mas encima posible del nivel minimo de la caldera y lo mas lejos posible de curvas, &ngulos de codo y
derivaciones.
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— Parafacilitar las operaciones de control y mantenimiento, instalar una valvula de aislamiento tanto en el conducto de aspiracién
como en el de impulsion.

—  Antes de montar el circulador, lavar a fondo la instalacidn s6lo con agua a 80°C. Luego descargar completamente la instalacién
para eliminar cualquier sustancia perjudicial que hubiera entrado en circulacion.

—  Evitar mezclar con el agua en circulacién aditivos derivados de hidrocarburos y productos aromaticos. De tener que afiadir un
producto anticongelante, se aconseja un porcentaje maximo del 30%.

— En caso de aislamiento térmico, utilizar el kit correspondiente (de suministrarse en equipamiento) y comprobar que los orificios
de descarga de la condensacién de la caja del motor no estén cerrados ni obstruidos parcialmente.

— En caso de mantenimiento, usar siempre un juego de juntas nuevas.

No aislar nunca el dispositivo de control electrénico.

8.2.1 Posicionamiento de la interfaz del usuario en las instalaciones

Se puede posicionar la interfaz del usuario en tres posiciones diferentes girando el cuerpo motor 90°.
El grado de proteccion IPX5 solo se garantiza con el orificio de descarga hacia abajo; de lo contrario, en caso de rotacion del cuerpo
motor, se pierde el grado de proteccidn IPX5.

Prestar atencion a la diferencia entre la temperatura ambiente y la temperatura del liquido: en caso de que
la temperatura ambiente sea mas alta que la temperatura del liquido, se puede formar condensacion, que
solo se puede descargar cuando el cuerpo motor esta posicionado con el orificio de descarga hacia abajo.

Figura 4: Posiciones de la interfaz de usuario

8.3  Rotacion de la interfaz de usuario

En caso de que la instalacidn se realice en tuberias situadas en horizontal, sera necesario realizar una rotacion de 90 grados de la
interfaz con dispositivo electronico correspondiente con el fin de mantener el grado de proteccién IP y para permitir al usuario una
interaccion con la interfaz grafica mas comoda.

Antes de efectuar la rotacion del circulador comprobar que esté completamente vacio.

Para girar el circulador EVOSTA2 OEM hay que hacer lo siguiente:
1. Extraer los 4 tornillos de fijacién de la cabeza del circulador.
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2. Girar de 90 grados la caja del motor con el dispositivo de control electrénico, en sentido horario o antihorario segun se

requiera.

3. Metery atornillar otra vez los 4 tornillos que fijan la cabeza del circulador.

iLa posicion del dispositivo de control electrénico sera siempre vertical!

Figura 5: Cambio de la posicion de la interfaz del usuario

ATENCION
Agua a alta temperatura.
Temperatura alta.

ATENCION

Sistema presurizado

- Antes de desmontar la bomba, vaciar el sistema o cerrar las valvulas de interceptacion a ambos lados
de la bomba. El liquido bombeado puede ser de temperatura muy alta y con presién alta.

8.4  Valvula de retencion

De estar la instalacion provista de valvula de retencion, comprobar que la presion minima del circulador sea siempre superior a la
presion de cierre de la valvula.

9. CONEXIONES ELECTRICAS

Las conexiones eléctricas seran llevadas a cabo por personal experto y cualificado.

> BB

JATENCION! jCUMPLIR SIEMPRE LAS NORMAS DE SEGURIDAD LOCALES!

Antes de cualquier intervencion en la parte eléctrica o mecanica de la instalacion, se desconectara
siempre la corriente eléctrica de red. Antes de abrir el aparato, esperar a que se apaguen los indicadores
luminosos del panel de control. El condensador del circuito intermedio en continua permanece cargado
con tensidn peligrosamente alta incluso tras deshabilitar la tensién de red.

Se admiten solo conexiones de red con cables sélidos. El aparato dispondra de conexion a tierra (IEC 536
clase 1, NEC y otros estandares en mérito).

iSE RECOMIENDA LA CORRECTA Y SEGURA CONEXION A TIERRA DE LA INSTALACION!

Se recomienda instalar un interruptor diferencial para proteger el sistema que esté dimensionado
correctamente, tipo: clase A con la corriente de dispersion regulable, selectivo.
El interruptor diferencial automatico se debera marcar con los siguientes simbolos:

e
N

83



ESPANOL

- El circulador no requiere ninguna proteccién exterior del motor
- Verificar que la tension y frecuencia de alimentacion correspondan a los valores que constan en la placa de identificacién del
circulador.

9.1  Conexion de alimentacion

Conectar el conector a la bomba.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figura 6

10. PUESTA EN MARCHA

iSe realizaran todas las operaciones de puesta en marcha con la tapa del panel de control EVOSTA2
OEM cerrada!

El sistema se pondra en marcha tnicamente cuando estén completadas todas las conexiones eléctricas
e hidraulicas.

No poner en marcha el circulador si falta agua en la instalacion.

El fluido contenido en el sistema, ademas de su alta temperatura y presién, puede presentarse también
en estado de vapor. PELIGRO DE QUEMADURAS!

Es peligroso tocar el circulador. jPELIGRO DE QUEMADURAS!

Una vez realizadas todas las conexiones eléctricas e hidraulicas, llenar la instalacién con agua y, eventualmente, con glicol (para el
porcentaje maximo de glicol véase el parr.4) y alimentar el sistema.

Una vez puesto en marcha el sistema, es posible modificar los modos de funcionamiento a fin de adaptarse mejor a las exigencias
de la instalacién
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10.1 Desgasificacion de la bomba

Figura 7: Purga de la bomba

iPurgar siempre la bomba antes de la puesta en marcha!

La bomba no debe funcionar en seco.

11. FUNCIONES

11.1  Modos de regulacion

Los circuladores EVOSTA2 OEM permiten efectuar los siguientes modos de regulacién deforme a las exigencias de la instalacién:
— Regulacion de presion diferencial proporcional segun el caudal presente en la instalacion.
— Regulacion de curva constante.

Se puede configurar el modo de regulacién a través del panel de control EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Regulacién de presion diferencial proporcional.

H

EvorrTAaz

11.1.2  Regulacion de presion diferencial constante

H

EVOfTR2

11.1.3  Regulacion de curva constante

EevorrTtaa
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Con este modo de regulacion se reduce la presion diferencial o
aumenta al disminuir o aumentar la demanda de agua.
Se puede configurar el set-point Hs con el display.

Regulacién indicada para:

Instalaciones de calentamiento y acondicionamiento
con elevadas pérdidas de carga

Instalaciones con regulador de presion diferencial
secundario

Circuitos primarios con altas pérdidas de carga
Sistemas de recirculacion sanitaria con valvulas
termoestaticas en las columnas montantes

Con este modo de regulacién se mantiene constante la presion
diferencial, independientemente de la demanda de agua.

Regulacion indicada para:

Instalaciones de calentamiento y acondicionamiento
con bajas pérdidas de carga

Sistemas monotubo con valvulas termoestaticas
Instalaciones con circulacion natural

Circuitos primarios con bajas pérdidas de carga
Sistemas de recirculaciéon sanitaria con valvulas
termoestaticas en las columnas montantes

En este modo de regulacién, el circulador trabaja con curvas
caracteristicas a velocidad constante.

Regulacién indicada para instalaciones de calentamiento y
acondicionamiento de caudal constante.
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12. PANEL DE CONTROL

Es posible modificar las funciones de los circuladores EVOSTA2 OEM mediante el panel de control situado en la tapa del dispositivo
de control electrénico.

12.1 Elementos en la Pantalla

EVOorTRa

Figura 8: Pantalla

1 Tecla para la seleccién de la configuracion de la bomba
2 Segmentos luminosos que indican el tipo de curva configurada
3 Segmentos luminosos que indican la curva configurada
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12.2 Configuracion del modo de funcionamiento de la bomba

EVOSTA2 OEM
-
1 l Curva de presion proporcional mas baja, PP1
=
2 L Curva intermedia de presién proporcional, PP2
3 o Curva mas alta de presioén proporcional, PP3
4 Curva de presion constante mas baja, CP1
-—
5 = Curva intermedia de presion constante, CP2
—
6 = Curva mas alta de presién constante, CP3
7 Curva constante, velocidad |
-
8 Curva constante, velocidad Il
(0
9 Curva constante, velocidad IlI
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10

Curva constante, velocidad IV

1

Curva constante, velocidad V

12

Curva constante, velocidad VI

13. AJUSTES DE FABRICA

Tabla 4: Modo de funcionamiento de la bomba

Modo de regulacion: T*‘—/» = Regulacion con presion diferencial proporcional minima

14. SENAL PWM

Perfil PWM en entrada version CALENTAMIENTO.

Area de trabajo Ciclo de trabajo PWM
Valor de ajuste maximo <10%
Valor de ajuste variable 210% / <84%
Valor de ajuste minimo >84% / <91%
Area de histéresis >91% / £95%
Modo de standby >95% / <100%
Perfil PWM CALENTAMIENTO
MAX \
\\
\\
\
\\\
MIN ne
T \
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]
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15. TIPOS DE ALARMA

EVOSTA 2 OEM
Cddigo de error /N° intermitencias Causa Solucién
. 1.Bomba no alimentada 1.Restablecer la alimentacién de la bomba
ninguno correctamente
2.La bomba es defectuosa 2.Sustituir la bomba
E1 - 1 intermitencia Marcha en seco Revisar el sistema en busca de posibles fugas
Desbloquear el rotor segun las instrucciones
E2 - 2 intermitencias Rotor bloqueado mostradas a continuacion. Si el problema persiste,
sustituir la bomba
E3 - 3 intermitencias Cortocircuito Sustituir la bomba
E4 - 4 intermitencias Averia de software Sustituir la bomba
. o . _— Esperar 30 minutos para el restablecimiento.
ES - 5 intermitencias Seguridad eléctrica Seguir las instrucciones mostradas a continuacion

Tabla 5: Tipos de alarma

E2 - 2 INTERMITENCIAS

En caso de bloqueo de la bomba de circulacion con codigo de error E2 o 2 intermitencias, se recomienda
proceder con el desbloqueo manual del motor:

1. Desconectar el equipo de la red de alimentacion eléctrica antes de realizar cualquier intervencion en el mismo.
2. Cerrar las valvulas de interceptacion instaladas en el sistema, situadas por encima o por debajo de la bomba,
para evitar que todo el sistema se vacie durante la operacién.

Aflojar la tapa frontal de latén con un destornillador de punta plana y quitarla (podria salir agua).

Con un destornillador de punta plana de 0,5x3mm de tamafio, girar el eje motor que se encuentra dentro del
orificio, hasta que gire libremente sin esfuerzo.

Volver a apretar el tapon de latén frontal.

Volver a abrir las valvulas de interceptacion del sistema situadas por encima y por debajo de la bomba.

Volver a conectar el equipo a la red de alimentacién eléctrica.

Si la operacion se ha realizado con éxito, la bomba dejara de mostrar el error y empezara a funcionar con regularidad.

B w

© N oo

ES - 5 INTERMITENCIAS

El error puede estar causado por una sobrecarga de corriente repentina u otro error de hardware en la tarjeta. Por
consiguiente, la bomba no funciona y es necesario realizar los pasos siguientes: mantener conectada la bomba a la
linea eléctrica y esperar 30 minutos para el restablecimiento automatico. Si el error persiste, la bomba se debe sustituir.

16. MANTENIMIENTO

Los trabajos de limpieza y mantenimiento no deben ser realizados por nifios (hasta 8 afios) sin la supervisién de
un adulto cualificado. Antes de realizar cualquier tipo de intervencién en el sistema, antes de comenzar a buscar
los desperfectos, corte la conexion eléctrica de la bomba (desenchufela) y lea el manual de instrucciones y
mantenimiento.

17. DESGUACE

Este producto o sus componentes deben ser eliminados respetando el medio ambiente y las normativas locales
en materia de medio ambiente. Utilice los sistemas locales, publicos o privados de recogida de residuos.

Informaciones

Preguntas frecuentes (FAQ) sobre la Directiva de Ecodisefio 2009/125/CE, por la que se instaura un marco para el establecimiento de
requisitos de disefio ecologico aplicables a los productos relacionados con la energia:http:/lec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf

Pautas de los  Reglamentos  vinculados a la  aplicacion de la  Direcva de  Ecodisefio:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - v. circuladores
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1. BESKRIVNING AV SYMBOLER

Dokumentets version anges pa titelbladet i formatet Vn.x. Versionen anger att dokumentet galler for samtliga mjukvaruversioner for
anordningen n.y. Exempel: V3.0 géller for samtliga mjukvaruversioner: 3.y.

Féljande symboler anvands i detta dokument for att rikta uppméarksamheten mot farosituationer:

Situation med allman fara. Férsummelse av de olycksforebyggande regler som atféljer symbolen kan orsaka
person- och sakskador.

Situation med fara for elst6t. Forsummelse av de olycksforebyggande regler som atfdlier symbolen kan orsaka
en situation med allvarlig risk for personskada.

>

2. ALLMAN INFORMATION

Las denna bruksanvisning noggrant fore installationen.

>

Installationen ska utforas av kompetent och kvalificerad personal som uppfyller de tekniska krav som indikeras av géllande foreskrifter.
Med kvalificerad personal menas de personer som ar kapabla att lokalisera och undvika méjliga faror. Dessa personer har tack vare
sin bakgrund, erfarenhet och utbildning och sin kdnnedom om gallande standarder och olycksforebyggande regler auktoriserats av
skyddsombudet att utféra nddvandiga arbeten. (Definition av teknisk personal enligt [EC 364.

Apparaten far anvandas av barn Gver 8 ar eller personer med nedsatt fysisk eller psykisk formaga eller utan erfarenhet och kunskap
forutsatt att det sker under 6verinseende eller efter att de har informerats om saker anvandning av apparaten och har forstatt vilka
faror som ar forknippade med apparaten. Barn far inte leka med apparaten.

Kontrollera att apparaten inte har skadats under transport eller forvaring. Kontrollera att det yttre holjet
ar fullstandigt intakt och i gott skick.

>

21  Sakerhet

Anvandning av apparaten ar endast tillaten om elsystemet uppfyller sakerhetskraven i gallande foreskrifter i apparatens
installationsland.

2.2  Ansvar

Tillverkaren ansvarar inte for funktionen hos apparaten eller eventuella skador p.g.a. att den har manipulerats, &ndrats och/eller
anvants pa ett satt som inte anses som ett rekommenderat anvandningsomrade eller pa olampligt satt i forhallande till andra
bestdmmelser i denna bruksanvisning.

2.3  Sarskilda sakerhetsforeskrifter

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande dven efter det att spanningen har brutits.

Endast fasta natanslutningar &r tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra
standarder i detta avseende).
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Néatklammorna och motorklammorna kan vara spanningsférande dven med stillastaende motor.

Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut av en serviceverkstad eller kvalificerad personal for att undvika
samtliga risker.

3. PRODUKTBESKRIVNING

‘Min./Max. | | Max. m
10 °C/+110°C
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Mm / Max.
ocracYY

<43dB (A) })))

95% RH
IPX5 O

Fig 1: Véatskor, varningar och driftsférhallanden
Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM utgdr ett komplett sortiment av cirkulationspumpar.
Denna installations- och driftmanual beskriver modellerna EVOSTA2 OEM. Typen av modell anges pa forpackningen och pa
markplaten.

| tabellen nedan visas EVOSTA2 OEM modeller med inbyggda funktioner och egenskaper.

Funktioner/egenskaper EVOSTA2 OEM
Proportionellt tryck °
Konstant tryck °
Konstant kurva

Torrkdrningsskydd

Automatisk avluftning

Tabell 1: Funktioner och funktionssatt

4. VATSKOR SOM KAN PUMPAS
Ren, fri fran fasta partiklar och mineraloljor, icke-viskds, kemiskt neutral, ska likna vattnets egenskaper (max. 30 % glykol).
5. ANVANDNINGSOMRADEN

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM medger en integrerad instéllning av differentialtrycket. Det gor att cirkulationspumpens
prestanda kan anpassas efter systemkraven. Det medfér anmarkningsvarda energibesparingar, béattre systemkontroll och minskat
buller.

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM é&r avsedda for cirkulation av:

— vatten i varme- och luftkonditioneringssystem
—  vatten i industriella hydraulkretsar

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM har automatiskt skydd mot:
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—  Overbelastningar
—  fasavbrott
—  Overhettning

—  Over- och underspanning.

6. TEKNISKA DATA

SVENSKA

Matningsspanning

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Effektforbrukning Se markplaten dver elektriska data.
Max. strém Se markplaten 6ver elektriska data.
Skyddsgrad IPX5

Skyddsklass F

Klass TF TF 110

Motorskydd Det erfordras inget externt motorskydd
Max. omgivningstemperatur 70°C

Vétsketemperatur -10°C+110°C

Kapacitet Se Tabell 3

Uppfordringshojd Se Tabell 3

Max. drifttryck 1.0 Mpa - 10 bar

Min. drifttryck 0.1 Mpa — 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Bestallningsnyckel:
(exempel)

Namn pa serie
Max. uppfordringshéjd (dm)
Namn pa serie

2" = gangade munstycken pa 1” %
= gangade munstycken pa 1”

Tabell 2: Tekniska data

EVOSTA2 OEM 70 130

S

A
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Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4

SVENSKA

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

EVOSTA2 OEM

Tabell 3: Max. uppfordringshdjd (Hmax) och max. kapacitet (Qmax) for cirkulationspumpar i serie

7. HANTERING

7.1 Forvaring

Alla cirkulationspumpar maste forvaras pa en plats som ar dvertackt, torr och med sa konstant luftfuktighet som majligt, samt fri fran
vibrationer och damm. Cirkulationspumparna levereras i sina originalemballage, dar de ska forvaras fram till installationstillfallet. |
motsatt fall ska sug- och tryckmunstycket pluggas ordentligt.

7.2  Transport

Undvik att utsatta produkterna for onddiga stétar och kollisioner. Anvand passande lyftmedel och pallen (om denna finns) for att lyfta

och transportera cirkulationspumpen.

7.3 Vikt

Klistermarket pa emballaget anger cirkulationspumpens totala vikt.

8. INSTALLATION

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande aven efter det att spanningen har brutits.
Endast fasta natanslutningar &r tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra
standarder i detta avseende).

Kontrollera att markspanning och -frekvens for cirkulationspumpen i serie
overensstaimmer med natanslutningens markdata.
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8.1  Mekanisk installation

Fig 2: Montering av EVOSTA2 OEM

Pilarna pa pumphuset indikerar flodesriktningen genom pumpen. Se figur 1, pos. A.
1. Montera de tva packningarna nar du monterar pumpen i roret. Se figur 1, pos. B.
2. Installera pumpen med horisontell motoraxel. Se figur 1, pos. C.

3. Dra &t alla kopplingar.

8.2  Anvandargranssnittets positioner

Montera alltid cirkulationspumpen i serie EVOSTA2 OEM med horisontell motoraxel. Montera den
elektroniska kontrollanordningen vertikalt

Fig.3: Monteringsléage

—  Cirkulationspumpen kan installeras i varme- och luftkonditioneringssystem savél pa tryck- som returledningen. Flédesriktningen
anges av den stdmplade pilen pa pumphuset.

— Installera helst cirkulationspumpen hogre an varmepannans min. niva och sa langt bort som det gar fran rorvinklar, rorbéjar och
grenror.

— Installera en avstangningsventil bade pa sug- och tryckledningen for att underlatta kontroller och underhall.
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—  Fore installationen av cirkulationspumpen ska du noggrant spola igenom systemet med 80 °C vatten. Tém sedan systemet helt
for att eliminera eventuella skadliga amnen som har kommit in i systemet.

— Blanda inte i tillsatser som innehaller kolvéte eller aromatiska &mnen i cirkulationsvattnet. Frostskyddsmedel ska vid behov
tillsattas med max. forhallandet 30 %.

— Vid montering av termisk isolering ska du anvanda avsedd sats (om den medfdljer) och kontrollera att kondenshalen pa
motorhuset inte satts igen helt eller delvis.

— Anvand alltid nya packningar i samband med underhall.

Vérmeisolera aldrig den elektroniska kontrollanordningen

8.2.1 Placering av anvandargranssnittet i systemen

Anvéndargranssnittet kan placeras i tre olika positioner genom att motorhuset vrids 90°. Skyddsklassen IPX5 garanteras endast nar
tomningshalet ar vant nedat. Skyddsklassen IPX5 gar annars forlorad om motorhuset vrids.

Var uppmarksam pa skillnaden mellan omgivningstemperaturen och vétsketemperaturen: Det finns risk
for kondensbildning om omgivningstemperaturen ar hogre an vatsketemperaturen. Kondensen kan
endast tommas ut ndr motorn &r placerad med témningshalet vént nedat.

Fig 4: Anvandargranssnittets positioner

8.3  Vridning av anvandargranssnittet
Om installationen utférs pa horisontella ledningar ska anvandargranssnittet med monterad elektronisk kontrollanordning vridas 90° for

att bibehalla IP-skyddsgraden. Det blir da aven bekvamare for anvandaren att anvanda det grafiska granssnittet.

Kontrollera att cirkulationspumpen &r helt tom innan du pabaérjar vridningen av cirkulationspumpen.

Vrrid cirkulationspumpen i serie EVOSTA2 OEM pa foljande sétt:
1. Tabort de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.
2. Vrid motorhuset tillsammans med den elektroniska kontrollanordningen 90° medurs eller moturs beroende pa vad som krévs.
3. Satttillbaka och dra at de fyra fastskruvarna pa cirkulationspumpens huvud.
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Den elektroniska kontrollanordningen ska alltid vara vertikal!

8"

8)
v

Fig 5: Andring av anvéndargranssnittets position

OBSERVERA
Vatten med hog temperatur.
Hog temperatur.

OBSERVERA

Trycksatt system.

- Tom systemet eller sting avstdngningsventilerna pa bada sidorna av pumpen innan pumpen
demonteras. Pumpvatskan kan ha mycket hog temperatur och hogt tryck.

8.4  Backventil
Om systemet ar utrustat med en backventil ska du se till att cirkulationspumpens min. tryck alltid &r hdgre &n ventilens stangningstryck.

9. ELANSLUTNING

Elanslutningen ska utféras av specialiserad och kvalificerad personal.

OBSERVERA! RESPEKTERA ALLTID DE LOKALA SAKERHETSFORESKRIFTERNA.

Sla alltid fran spanningen fore ingrepp i apparatens elektriska eller mekaniska komponenter. Vanta med
att Oppna apparaten tills signallamporna har slocknat pa kontrollpanelen. Mellankretsens
likstromskondensator ar spanningsforande dven efter det att spanningen har brutits.

Endast fasta natanslutningar ar tillatna. Apparaten ska jordas (enligt IEC 536, klass 1, NEC och andra
standarder i detta avseende).

SYSTEMET SKA HA EN KORREKT OCH SAKER JORDANSLUTNING!

Det rekommenderas att installera en korrekt dimensionerad selektiv jordfelsbrytare for systemets
sakerhet av klass A med justerbar lackstrom.
Den automatiska jordfelsbrytaren maste vara markt med féljande symboler:

N
YA

> BB P

— Cirkulationspumpen erfordrar inget externt motorskydd.
— Kontrollera att markspanning och -frekvens dverensstammer med vardena pa cirkulationspumpens markplat.
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9.1  Natanslutning

Anslut kontaktdonet till pumpen.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Fig 6

10. START

Holjet till kontrollpanelen i serie EVOSTA2 OEM ska vara sténgt vid samtliga startmoment!
Starta systemet forst nar samtliga el- och hydraulanslutningar har utforts.
Anvénd inte cirkulationspumpen om vatten saknas i systemet.

Den varma trycksatta vitskan som finns i systemet kan &ven upptrida som &nga. RISK FOR
BRANNSKADOR!

Det ar farligt att rora vid cirkulationspumpen. RISK FOR BRANNSKADOR!

Nar samtliga el- och hydraulanslutningar har utforts ska systemet fyllas pa med vatten och eventuellt glykol (max. procentsats glykol
anges i kap.4) och eltillforseln till systemet slas till.

Funktionssatten kan &ndras nér systemet har startats for att battre tillgodose systembehoven
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10.1  Avluftning av pumpen

Fig 7: Avluftning av pumpen

Avlufta alltid pumpen fore start!

Pumpen far inte torrkoras.

11. FUNKTIONER

11.1 Instéllningssatt

Cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM medger féljande installningssatt utifran systembehoven:
— Instalining med proportionellt differentialtryck beroende pa flodet i systemet
— Instélining med jdmn kurva

Installningssattet kan véljas pa kontrollpanelen i serie EVOSTA2 OEM
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11.1.1  Instélining med proportionellt differentialtryck

H

EvorrTAaz

11.1.2

ML

Instéllning med jamnt differentialtryck

EvorTRa

11.1.3  Instélining med jamn kurva

evorraa

101

| detta funktionssatt minskar respektive dkar differentialtrycket
nar vattenflodet minskar respektive okar.
Borvardet Hs kan stallas in fran displayen.

Instélining avsedd for:
— Varme- och luftkonditioneringssystem med hdga
effektforluster
—  System med sekundar differentialtryckregulator
—  Primarkretsar med hdga effektforluster
—  System med cirkulation av sanitart vatten med
termostatventiler pa de vertikala réren

| detta instéliningssétt forblir differentialtrycket jamnt oberoende
av vattenflddet.

Instalning avsedd for:

— Varme- och luftkonditioneringssystem med laga
effektforluster

—  System med ett rér med termostatventiler

—  System med naturlig cirkulation

—  Primarkretsar med laga effektforluster

— System med cirkulation av sanitart vatten med
termostatventiler pa de vertikala roreni

| detta instéllningssatt arbetar cirkulationspumpen enligt
karakteristiska kurvor med jamn hastighet.

Instalining avsedd for varme- och luftkonditioneringssystem
med jdmn kapacitet.
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12. KONTROLLPANEL

Funktionerna hos cirkulationspumparna i serie EVOSTA2 OEM kan andras med hjélp av kontrolpanelen som ar placerad pa locket ill
den elektroniska kontrollanordningen.

12.1 Element pa displayen

EVOorTRa

Fig 8: Display

1 Knapp for val av pumpinstéliningen.
3 Lysande segment som anger typen av installd kurva
4  Lysande segment som anger den instéllda kurvan.
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12.2 Instéllningar av pumpens funktionssatt

EVOSTA2 OEM
-
1 l Min. kurva med proportionellt tryck, PP1
=
2 L Mellankurva med proportionellt tryck, PP2
3 o Max. kurva med proportionellt tryck, PP3

Mellankurva med konstant tryck, CP2

4 Min. kurva med konstant tryck, CP1
-—
E
—
c

Max. kurva med konstant tryck, CP3

Konstant kurva, hastighet |

7
L1

8 Konstant kurva, hastighet Il
(Y

9 Konstant kurva, hastighet Il
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10 Konstant kurva, hastighet IV

11 Konstant kurva, hastighet V

12 Konstant kurva, hastighet VI

Tabell 4: Pumpens funktionssatt
13. STANDARDVARDEN

Instéllningssatt: E» = Instalining med min. proportionellt differentialtryck

14. PWM-SIGNAL

PWNM-signalens profil vid ingang i version for UPPVARMNING.

Arbetsomrade PWM-arbetscykel
Max. bérvérde <10%

Varierande bérvarde 210% / <84%
Min. bérvarde >84% 1 <91%
Hysteresomrade >91% / £95%
Standbylage >95% / 100%

PWM-profil UPPVARMNING

MAX
\

MIN e

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. TYPER AV LARM

EVOSTA 2 OEM
Felkod / Antal blinkningar Orsak Atgérd
ingen 1. Pumpen strémfdrsdrjs inte korrekt 1. Aterstéll pumpens strémférsérjning
9 2. Pumpen ar defekt 2. Byt ut pumpen
" - Kontrollera om det férekommer
E1 - En blinkning Torrkdrning systemliickage

E2 - Tva biinkningar Rotor blockerad Frigdr rotorn enligt foljande mstruktlonero
och byt ut pumpen om problemet kvarstar

E3 — Tre blinkningar Kortslutning Byt ut pumpen

E4 - Fyra blinkningar Programvarufel Byt ut pumpen

E5 — Fem blinkningar Elsakerhet yanta |"3.0 mmgter pa .aterstallnmgen och
iaktta foljande instruktioner

Tabell 5: Typer av larm

E2 - TVA BLINKNINGAR

Om cirkulationspumpen blockeras med felkod E2 eller Tva blinkningar rekommenderas det att utfora den
manuella frigéringen av motorn:

1. Frankoppla apparaten fran elnatet innan det utfors nagot arbete pa den.

2. Stang systemets installerade avstangningsventiler som ar placerade ver och under pumpen. Pa sa satt
undviks det att hela systemet tdms under arbetsmomentet.

Skruva loss frontpluggen i massing med en sparskruvmejsel och ta bort den (det kan rinna ut vatten).
Vrid motoraxeln som &r placerad inuti halet med en 0,5x3 mm sparskruvmejsel tills axeln kan rotera fritt.
Skruva tillbaka frontpluggen i méssing.

Oppna ater systemets avstangningsventiler som ar placerade éver och under pumpen.

Anslut ater apparaten till elnatet.

Om arbetsmomentet har lyckats visar pumpen inte langre felet och aterupptar korrekt funktion.

ES5 - FEM BLINKNINGAR

Felet kan orsakas av en plotslig dverstrdm eller av ett annat hardvarufel pa kretskortet. Pumpen fungerar da inte
och det ar nddvandigt att gora foljande: Lat pumpen vara ansluten till elnétet och vanta i 30 minuter pa den
automatiska aterstallningen. Pumpen maste bytas ut om felet kvarstar.

© NGk w

16. UNDERHALL

Rengdring och underhall far inte utforas av barn (upp till 8 ar) utan dverinseende av en
kunnig vuxen. Sla fran eltillférseln fore samtliga ingrepp pa systemet. Dra ut stickkontakten
ur eluttaget innan felsokningen pabdrjas.

>

17. KASSERING

Apparaten och dess delar ska kasseras med respekt for miljon och enligt géllande miljdlagstiftning. Anvand lokala,
offentliga eller privata avfallsinsamlingssystem.

>

Information

Vanliga fragor (FAQ) angdende ekodesigndirektiv 2009/125/EG om upprattande av en ram for att faststalla krav pa ekodesign for
energirelaterade produkter och dess genomforandeférordningar: http://ec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidancelfiles/20110429 faq en.pdf

Riktlinjer for kommissionens férordningar for tilldmpning av ekodesigndirektivet:
http:/lec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - se cirkulationspumpar
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1. LEGENDA

Na pierwszej stronie zostata podana wersja niniejszego dokumentu w formie Vn.x. Niniejsza wersja wskazuje, ze dokument jest wazny
dla wszystkich wersji software urzadzenia n.y. Przyktad.: V3.0 odpowiada wszystkim Sw: 3.y.

W niniejszym dokumencie zostaty przedstawione ponizsze symbole w celu podkre$lenia zagrozenia:

Zagrozenie ogdlne. Nie zastosowanie sie do wytycznych, o ktorych informuje moze by¢ przyczyng szkéd na
osobach i rzeczach.

Zagrozenie porazenia pradem. Nie zastosowanie si¢ do wytycznych, o ktérych informuje moze by¢ przyczyng
powaznego zagrozenia dla bezpieczenstwa 0séb.

2. OGOLNE INFORMACJE

Przed przystapieniem do montazu przeczyta¢ doktadnie niniejszy dokument.

Instalacja musi by¢ wykonana przez osoby kompetentne i wykwalifikowane spetiajace wymogi techniczne okreslone przez
szczegoine przepisy dotyczace sektora. Jako wykwalifikowany personel rozumiane sg osoby, ktére z uwagi na ich przeszkolenie,
do$wiadczenie i przyuczenie, jak tez znajomos¢ odpowiednich przepiséw i zalecen w zakresie zapobiegania wypadkom oraz
warunkow eksploatacji, zostaty upowaznione przez kierownika ds. bezpieczenstwa instalacji do wykonywania wszelkich wymaganych
czynnosci. Osoby te sg w stanie rozpoznawaé wszelkie zagrozenia w celu ich unikniecia. (Definicja dla personelu technicznego IEC
364)

Urzadzenie nie moze byé uzywane przez dzieci ponizej 8 roku zycia i przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych i umystowych, a takze przez osoby nie posiadajgce wiedzy i do$wiadczenia chyba, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinformowane na temat bezpiecznego korzystania z urzadzenia i na temat zagrozen zwigzanych z jego nieprawidtowym
uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ urzadzeniem.

Sprawdzi¢, czy produkt nie zostat uszkodzony podczas transportu lub w trakcie magazynowania.
Skontrolowaé, czy zewnetrzna powtoka jest w nienaruszonym i w optymalnym stanie.
21  Bezpieczenstwo

Uzytkowanie jest dozwolone tylko jesli instalacja elektryczna jest wyposazone w $rodki bezpieczenstwa zgodne z obowigzujacymi
normami w kraju instalacji produktu.

2.2  Odpowiedzialnosé
Producent nie odpowiada za prawidiowe funkcjonowanie maszyny lub za ewentualne szkody spowodowane przez nig, jesli ona

sama zostata naruszona, zmodyfikowana i/lub zastosowana poza ustalong strefg pracy lub niezgodnie z innymi wytycznymi
znajdujacymi sie w niniejszej instrukcji.
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2.3 Wyjatkowe srodki ostroznosci
Przed zadziataniem na cze$¢ elektryczna lub mechaniczng instalacji zawsze odiaczy¢ napiecie sieci.
Odczeka¢ na wylaczenie sie lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego
urzadzenia. Kondensator obiegu posredniego pradu ciaglego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim
napieciem takze po odtaczeniu napiecia sieci.
Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

Zaciski sieci i zaciski silnika moga by¢ pod niebezpiecznym napieciem takze przy wytaczonym silniku.

Jezeli kabel jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez serwis techniczny Ilub przez
wykwalifikowany personel, aby nie dopusci¢ do jakiegokolwiek ryzyka.

3. OPIS PRODUKTU

a3 v Mm | Max. m
‘ < -10°C/+110°C © |
&S\ N Max. 1.0 MPa

'Min./Max. gA )
om0

<43dB (A) })))

95% RH
IPX5 O

Rysunek 1: Ttoczone ciecze, ostrzeZzenia i warunki pracy

Pompy obiegowe EVOSTA2 OEM stanowig kompletng game pomp obiegowych.
Niniejsze instrukcje instalacji i dziatania opisujg modele EVOSTA2 OEM Rodzaj modelu jest wskazany na opakowaniu i na tabliczce

Znamionowe;.

Ponizsza tabela zawiera informacje na temat funkcji poszczegélinych modeli pomp EVOSTA2 OEM.

Funkcje EVOSTA2 OEM
Ciénienie proporcjonalne °
Ciénienie state °
Charakterystyka stata

Zabezpieczenie przed suchobiegiem

Automatyczne Odgazowanie

Tabela 1: Funkcje i dziatanie

4. POMPOWANE CIECZE

Czysta, wolna od substaciji statych i olejéw mineralnych, chemicznie naturalna, zblizona do wlasciwosci wody
(glikol max. 30%).
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Pompy obiegowe serii EVOSTA2 OEM pozwalajg na zintegrowany proces regulacji ci$nienienia réznicowego, ktére pozwala
przystosowac¢ prace pompy do efektywnych wymogow instalacji. Wptywa to na znaczng 0szczedno$¢ energii, lepsza kontrole instalacii

i zmniejszenie hatasu.

Pompy EVOSTA2 OEM zostaly stworzone do obiegu:

—  wody w systemach ogrzewania i klimatyzaciji.
—  wody w ukfadach hydraulicznych przemystowych.

Pompy EVOSTA2 OEM sg samozabezpiecznone przed:

—  Przecigzeniem

—  Brakiem fazy

—  Przegrzaniem

—  Przepieciem i brakiem napiecia

6. DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Moc absorbowana

patrz tabliczka dane elektryczne

Maksymalne napigcie

patrz tabliczka dane elektryczne

Stopien ochrony IPX5

Klasa ochrony F

Klasa TF TF 110
Bezpiecznik Nie jest wymagany bezpiecznik zewnetrzny
Maksymalna temperatura $rodowiska 70°C
Temperatura cieczy -10°C+110°C
Natezenie przeptywu patrz Tab.1
Wysoko$¢ podnoszenia patrz Tab.1
Maksymalne ci$nienie robocze 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalne ci$nienie robocze 0.1 Mpa - 1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Spis oznaczen
(przyktad)

Nazwa serii
Maksymalna wysoko$¢ podnoszenia (dm)
Rozstaw korpusu (mm)

2" = przytacza gwintowane na 1"%;
= przytacza gwintowane na 1”

Tabela 2: Dane techniczne

EVOSTA2 OEM 70 130

S

1/2”
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabela 3: Maksymalna wysoko$¢ podnoszenia (Hmax) i maksymalne natezenie przeptywu (Qmax) pomp EVOSTA2 OEM

7. ZARZADZANIE

71 Magazynowanie

Wszystkie pompy muszg by¢ magazynowane w miejscu zadaszonym, suchym i przy statej wilgotnosci powietrza, bez wibracji i pytow.
Zostajg dostarczone w ich oryginalnym opakowaniu, w ktorym muszg pozosta¢, az do momentu montazu. Jezeli jednak jest to nie
mozliwe nalezy zadbac o prawidtowe zamknigcie otworu po stronie ssacej i ttocznej.

7.2  Transport

Unika¢ sytuacji, w ktérych produkty mogq zosta¢ narazone na nie potrzebne uderzenia i kolizje z innymi produktami. W celu
podnoszenia i transportu pomp uzywacé palet, ktére zostaty dostarczone na wyposazeniu (je$li przewidziane).

7.3 Waga

Przyklejona tabliczka na opakowaniu wskazuje catkowitaq wage pompy.

8. MONTAZ

Przed zadziataniem na cze$¢ elektryczng lub mechaniczng instalacji zawsze odiaczy¢ napiecie sieci.
Odczekac na wytaczenie sie lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego urzadzenia.
Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim napieciem takze
po odtaczeniu napiecia sieci.

Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

Upewni¢ sie, czy napiecie czestotliwosci tabliczki pompy EVOSTA2 OEM odpowiada wartosciom sieci
zasilania.
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8.1  Montaz mechaniczny

Rysunek 2: Montaz modelu EVOSTA2 OEM

Strzatki na korpusie pompy oznaczajg kierunek przeptywu cieczy. Zob. rys. 1, poz. A.

1. Podczas montazu pompy na rurociggu nalezy zatozy¢ dwie uszczelki. Zob. rys. 1, poz. B.
2. Pompe nalezy montowa¢ z watem silnika w potozeniu poziomym. Zob. rys. 1, poz. C.

3. DokreciC ztgczki.

8.2  Ustawienie Interfejsu Uzytkownika

Zamontowa¢ pompe EVOSTA2 OEM zawsze z walem silnika w pozycji poziomej. Zamontowaé
elektroniczne urzadzenie sterujace w pozycji pionowej

Rysunek 3: Pozycja montazu

— Pompa moze by¢ zamontowana w instalacjach grzewczych i klimatyzacjach tak po stronie doprowadzajacej jak i
odprowadzajacej; wybita strzatka na korpusie pompy wskazuje kierunek cieczy.

—  Zamontuj pompe tak daleko, jak to mozliwe powyzej minimalnego poziomu pieca i jak najdalej od kolanek, zakrzywien i
odgatezien.
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—  Aby ufatwi¢ czynnosci kontrolne i konserwacyjne, zamontowaé tak na przewodzie ssacym jak i na przewodzie tocznym zawdr odcinajacy.

—  Przed montazem pompy, wykona¢ doktadne mycie instalacji tylko przy pomocy wody o temperaturze 80°C. Oprdzni¢ catkowicie
instalacje, w celu usunigcia wszystkich ewentualnych szkodliwych substancii, ktére mogty sie dosta¢ do obiegu.

—  Unika¢ mieszania z wodq w obiegu dodatkéw pochodzacych od weglowodordw i produktéw aromatycznych. Zaleca sie dodanie
ptynu przeciw zamarzaniu, jesli konieczne, maksymalnie w ilosci 30%.

— W przypadku izolacji (np. termicznej) uzywaé odpowiedniego zestawu (je$li dostarczony na wyposazeniu) i upewnié¢ sie, czy
otwory odprowadzania skroplin skrzynki silnika nie sa zamknigte lub cze$ciowo zatkane.

— W momencie konserwacji zawsze uzywac nowy zestaw uszczelek.

Nigdy nie izolowa¢ elektronicznego urzadzenia sterujacego.

8.2.1 Umieszczanie interfejsu uzytkownika w instalacjach

Mozliwe jest umieszczenie interfejsu uzytkownika w trzech réznych pozycjach poprzez obrécenie korpusu silnika 0 90°.
Stopien ochrony IPX5 jest gwarantowany tylko wtedy, gdy otwér spustowy jest skierowany w dét; w przeciwnym razie, jesli korpus
silnika zostanie obrécony, stopien ochrony IPX5 zostanie utracony.

Zwréci¢ uwage na roznice miedzy temperatura otoczenia a temperatura cieczy: jesli temperatura otoczenia
jest wyzsza niz temperatura cieczy, istnieje ryzyko kondensacji, ktéra moze zosta¢ odprowadzona tylko
wtedy, gdy korpus silnika jest ustawiony otworem spustowym w dét.

Rysunek 4: Ustawienie interfejsu uzytkownika

8.3  Obracanie interfejsu uzytkownika

Jezeli instalacja zostanie wykonana na przewodach znajdujacych sie w pozycji poziomej nalezy obréci¢ o 90 stopni interfejs z
odpowiednim urzadzeniem elektrycznym, zachowujgc stopier ochrony IP i pozwalajac tym samy uzytkownikowi na bardziej wygodna,
interakcje z interfejsem graficznym.

Przed przystapieniem do obrécenia gtowicy, upewnié sie, czy pompa zostata
catkowicie oprézniona.

Aby obréci¢ glowice pompy EVOSTA2 OEM postapic jak ponizej:
1. Usungé 4 Sruby mocujace gtowice pompy.
2. Przekreci¢ o 90 stopni skrzynke silnika wraz z elektronicznym urzadzeniem sterujgcym w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara lub w zalezno$ci od koniecznosci.
3. Natozy¢ i przykreci¢ 4 $ruby, ktdre mocujg gtowice pompy.
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Elektroniczne urzadzenie sterujace musi pozostaé w pozycji pionowej!

Rysunek 5: Zmiana ustawienia interfejsu uzytkownika

UWAGA
Woda o wysokiej temperaturze.
Temperatura za wysoka.

UWAGA

Instalacja pod cisnieniem

- Przed demontazem pompy, oprézni¢ instalacje i zamkna¢ zawory odcinajace po obu stronach pompy.
Tloczona ciecz moze uzyskac znaczna temperature i wysokie ci$nienie

8.4  Zawor zwrotny

Jezeli instalacja jest wyposazona w zawor zwrotny upewnic sie, czy minimalne ci$nienie pompy jest zawsze wyzsze od cisnienia

zamknigecia zaworu.

9. PODLACZENIA ELEKTRYCZNE

Podtaczenia elektryczne musza by¢ wykonane przez przeszkolony i wykwalifikowany personel.

> BB P

UWAGA! ZAWSZE PRZESTRZEGAC LOKALNYCH PRZEPISOW BEZPIECZENSTWA.

Przed zadziataniem na cze$¢ elektryczng lub mechaniczng instalacji zawsze odtaczy¢ napiecie sieci.
Odczeka¢ na wylaczenie sie lampki kontrolnej na panelu sterowania przed otwarciem samego
urzadzenia. Kondensator obiegu posredniego pradu ciagtego pozostaje pod niebezpiecznie wysokim
napieciem takze po odtaczeniu napiecia sieci.

Sa dozwolone tylko podiaczenia sieci odpowiednio okablowane. Urzadzenie musi zosta¢ uziemione (IEC
536 klasa 1, NEC i inne, odpowiednie standardy).

ZALECA SIE PRAWIDLOWE | BEZPIECZNE PODLACZENIE DO UZIEMIENIA INSTALACJI!

Zaleca sie zainstalowa¢ wylacznik réznicowopradowy zabezpieczajacy instalacje, o prawidiowej
wielkosci, typu: klasa A z pradem uptywowym regulowanym, selektywny.
Automatyczny wytacznik réznicowopradowy musi by¢ oznaczony przez symbole:

e
N
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— Pompa nie wymaga zadnego zabezpieczenia zewngtrznego silnika.
— Sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwo$¢ zasilania odpowiadaja wskazanym warto$ciom na tabliczce znamionowej pompy.

9.1  Podtaczenie zasilania

Podtaczenie kolektora do pompy.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Rysunek 6

10. URUCHOMIENIE

Wszystkie czynno$ci uruchomienia musza byé wykonane przy zamknietej pokrywie panelu sterowania
EVOSTA2 OEM!

Uruchomi¢ system tylko, gdy wszystkie podtaczenia elektryczne zostaly skompletowane.

Unika¢ dziatania pompy bez wody w instalacji.

Ciecz znajdujaca si¢ w instalacji oprocz tego, ze ma wysoka temperature i ciSnienie moze takze
wystepowac w formie pary. ZAGROZENIE POPARZENIA!

Jest niebezpiecznym dotykaé pompy. ZAGROZENIE POPARZENIA!

Po wykonaniu wszystkich podtaczen elektrycznych i hydraulicznych napetni¢ instalacje wodg i ewentualnie glikolem (patrz
maksymalna ilo$¢ glikolu roz.4) i zasili¢ system.

Po uruchomieniu systemu mozna modyfikowac tryby i dziatanie, aby go lepiej przystosowac do wymogéw instalacji.
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10.1 Odgazowanie pompy

Rysunek 7: Odpowietrzenie pompy

Przed uzyciem zawsze odpowietrzy¢ pompe!

Pompa nie moze pracowac na sucho.

11. FUNKCJE

11.1  Sposoby regulacji

Pompy EVOSTA2 OEM pozwalajg na wykonanie ponizszych trybow regulacji w zaleznosci od wymogéw instalacii:
— Regulacja cisnienia réznicowego proporcjonalnego w Scistej zaleznosci od strumienia przeptywu w instalacji.
— Regulacja przy statej krzywej.

Sposab regulacji moze by¢ ustawiony poprzez panel sterowania EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Regulacja ci$nienia réznicowego proporcjonalnego

H
T W tym trybie regulacji ciSnienie zostaje ograniczone lub
. B2 zwieksza sig  przy  zmniejszeniu  lub
s £ zapotrzebowania wody.
//‘ Punkt pracy Hs mozna ustawi¢ na wy$wietlaczu.
o Regulacja wskazana dla:
— Instalacji grzewczych i klimatyzacji ze znacznymi
stratami cisnienia
— Instalacji z regulatorem ci$nienia
drugorzednym
—  Centralnych obiegbw z duzymi stratami ci$nienia
—  Systemoéw recyrkulacji wod uzywanych z zaworami
EVOJ- TR % termostatycznymi na kolumnach utrzymujacych

11.1.2  Regulacja ci$nienia réznicowego statego

state, niezaleznie od zapotrzebowania wody.

" ama W tym trybie regulacji ciSnienie réznicowe zostaje zachowane

Regulacja wskazana dla:
"E — Instalacji grzewczych i klimatyzacji z niskimi stratami
Q ci$nienia
— Systeméw  jednoprzewodowych z

termostatycznymi
— Instalacji na obiegi naturalne

EvorTAaa

11.1.3  Regulacja przy statej krzywej

charakteryzujacych sie statg predkoscia.

statym natezeniem przeptywu.

evorraa
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—  Centralnych obiegdw z matymi stratami ci$nienia
—  Systemoéw recyrkulacji wéd uzywanych z zaworami
termostatycznymi na kolumnach utrzymujacych

W tym trybie regulacji pompa pracuje przy krzywych

Regulacja wskazana dla instalacji grzewczych i klimatyzacji ze
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12. PANEL STEROWANIA

Funkcje pomp EVOSTA2 OEM mogg by¢ modyfikowane poprzez panel sterowania znajdujacy sie na pokrywie elektronicznego
urzadzenia sterujgcego.

121 Elementy Wyswietlacza

EVOrTA2

Rysunek 8: Wyswietlacz

1 Przycisk do wyboru ustawienia pompy.
2 Wskazniki Swietine, ktére wskazujq rodzaj krzywej ustawienia
3 Wskazniki Swietine, ktdre wskazujq rodzaj krzywej ustawienia.
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12.2 Ustawienie trybu dziatania pompy

POLSKI

EVOSTA2 OEM
-
1 l Niska krzywa ci$nienia proporcjonalnego, PP1
-_—
2 4 Srednia krzywa ci$nienia proporcjonalnego, PP2
3 - Wysoka krzywa cis$nienia proporcjonalnego, PP3
4 Niska krzywa ci$nienia statego, CP1
-—
5 E Srednia krzywa cisnienia statego, CP2
—
-_—
6 E Wysoka krzywa cisnienia statego, CP3
7 Krzywa stata, predkos¢ |
-
8 Krzywa stala, predkos$é |l
D
9 Krzywa stata, predkos¢ llI
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-_—
L]
10 Krzywa stata, predkos¢ IV
&
1 Krzywa stata, predkos¢ V
12 Krzywa stata, predkos¢ Vi

13. USTAWIENIA FABRYCZNE

Tabela 4: Sposdb dziatania pompy

Sposab ustawienia: E» = Ustawienie na cisnienie réznicowe proporcjonalne minimalne

14. SYGNAL PWM

Profil sygnatu wej$ciowego PWM wersja OGRZEWANIE.

Strefa pracy Cykl pracy PWM
Setpoint maksymalny <10%
Setpoint zmienny 210% / <84%
Setpoint minimalny >84% / £91%
Strefy histerezy >91% / £95%
Tryb standby >95% / 100%
Profil PWM OGRZEWANIE
MAX -\\\\\\
\\
\\
\
\\\
MIN e

10

20

30

40

50 60 70 80

PWM [%]

119

90

100
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15. RODZAJ ALARMOW

EVOSTA 2 OEM
Kod biedu / L. mignieé Przyczyna Srodek zaradczy
1. Nieprawidtowo zasilana pompa 1. Przywréci¢ zasilanie pompy
brak . P—
2. Pompa jest uszkodzona 2. Wymieni¢ pompe
E1 - 1 mignigcie Suchobieg Sprawdzi¢ ewentualne wycieki z instalacji
Odblokowac wirnik zgodnie z ponizszymi
E2 - 2 migniecia Zablokowany wirnik instrukcjami, jesli problem nie ustapi
wymieni¢ pompe
E3 - 3 migniecia Zwarcie Wymieni¢ pompe
E4 - 4 mignigcia Usterka oprogramowania Wymieni¢ pompe
Poczeka¢ 30 minut na zresetowanie,
E5 - 5 mignigé¢ Bezpieczenstwo elektryczne postepowac¢ zgodnie z ponizszymi
instrukcjami
Tabela 5: Rodzaje alarmu
E2 - 2 MIGNIECIA

W przypadku zablokowania pompy cyrkulacyjnej z kodem btedu E2 lub 2 mignieciami, zaleca sie reczne
odblokowanie silnika:

1. Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy je odtaczy¢ od zasilania.

2. Zamkng¢ zawory odcinajace zainstalowane w instalacji, znajdujace sie powyzej i ponizej pompy, aby
zapobiec oproznieniu catego systemu podczas pracy.

Odkreci¢ mosiezng zaslepke przednig za pomocg $rubokreta ptaskiego i jg zdjaé (moze wycieka¢ woda).
Uzywajac ptaskiego Srubokreta o rozmiarze 0,5x3 mm, obraca¢ wat silnika wewnatrz otworu, az zacznie sie
swobodnie obracac.

Przykreci¢ z powrotem przednig mosiezng zaslepke.

Ponownie otworzy¢ zawory odcinajace instalacji znajdujace sie powyzej i ponizej pompy.

Ponownie podigczy¢ urzadzenie do zasilania elektrycznego.

Jesli czynnos¢ sie powiedzie, pompa przestanie wyswietla¢ btad i wznowi normalng prace.

P w

©® N> o

E5 - 5 MIGNIEC

Btad moze by¢ spowodowany nieoczekiwanym przecigzeniem pradowym lub innym bfedem sprzetowym ptyty. W
rezultacie pompa nie dziata i nalezy podja¢ nastepujace kroki: pozostawi¢ pompe podiaczong do zasilania
elektrycznego i odczeka¢ 30 minut na automatyczne zresetowanie. Jesli btad nie ustapi, nalezy wymieni¢ pompe.

16. KONSERWACJA

Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek czynno$ci w obrebie urzadzenia lub wyszukiwania usterek,
nalezy odtaczy¢ zasilanie elektryczne pompy (wyciagnaé wtyczke gniazda pradu) i przeczytag instrukje obstugi i
konserwaciji.

17. UTYLIZACJA

Niniejszy produkt lub jego czesci powinny zostaé zutylizowane, przestrzegajac zasad ochrony $rodowiska oraz
zgodnie z miejscowymi przepisami, obowigzujacymi w tym zakresie. Nalezy korzystaé z ustug miejscowych,
panstwowych lub prywatnych centréw zbiérki odpadéw.

Informacje

Najczesciej pojawiajace sie pytania (FAQ) dotyczace dyrektywy ekoprojektu 2009/125/WE, ktéra okresla ogoine wymogi w sprawie
ekoprojektu produktow zwigzanych z energiq i jej rozporzadzenia wykonawcze:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 fag en.pdf

Szczegoly wytyczne dotyczace rozporzadzen komisji w  sprawie stosowania dyrektywy co do  ekoprojekiu:
http:/lec.europa.eulenergylefficiency/ecodesignilegislation en.htm - pompy obiegowe.
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1. VYSVETLIVKY

Na platnici je navedena verzija tega dokumenta v obliki Vn.x. Navedba verzije kaZe, da je dokument veljaven za vse verzije programske
opreme n.y. Prim.: V3.0 je veljaven za vse programske opreme: 3.y

V tomto dokumente su pouZité nasledujuce symboly na upozornenie na nebezpeéné situacie:

Situacia vSeobecného nebezpecenstva. NereSpektovanie nariadeni, ktoré ho sprevadzaju, moze sposobit
Skody na osobach a veciach.

Situacia nebezpeéenstva elektrického Soku. Nere3pektovanie nariadeni, ktoré ho sprevadzaju, méze vyvolat
situaciu vazneho rizika pre bezpecnost osob.

>

2. VSEOBECNE

Pozorne si preéitat’ tiito dokumentaciu pred pristupenim k instalaci.

>

InStalacia musi byt vykonana kompetentnym a kvalifikovanym personélom, ktory ma technické schopnosti pozadované Specifickymi
normami vo veci. Pod kvalifikovanym persondlom sa rozumeju osoby, ktoré pre svoju profesionalnu pripravu, skisenosti a
vzdelanie,ako aj znalosti o prislusnych normach, predpisoch a opatreniach na prevenciu nehéd a servisnych podmienkach boli po-
verené pracovnikom zodpovednym za bezpeénost zariadenia na vykonavanie akychkolvek potrebnych ¢innosti a ktoré su pri nich
schopné rozpoznat a vyhnat sa akémukolvek nebezpecenstvu. (Definicia pre odborny personal - IEC 364

Zariadenie nesmU pouzivat deti do 8 rokov, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
osoby bez skusenosti alebo potrebnych znalosti, ak nie st pod dohladom alebo ak nedostali prislusné instrukcie o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a na porozumenie sUvisiacich nebezpecenstiev. Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Overit, ze vyrobok neutrpel ziadne poskodenie spésobené dopravou alebo uskladnenim. Skontrolovat,
Ze vonkajsi obal je neporuseny a v optimalnom stave.

>

21  Bezpecnost

PouZivanie je pripustné iba v pripade, ak elektrické zariadenie reSpektuje bezpeénostné opatrenia podla platnych noriem v krajine
inStalacie vyrobku.

2.2  Zodpovednost
Vyrobca nezodpovedéa za dobré fungovanie cirkulaéného Cerpadla alebo za pripadné Skody, nim vyvolané, v pripade, Ze bolo

poskodené, upravené alebo v &innosti mimo odporic¢aného pracovného pola alebo v protiklade s inymi predpismi obsiahnutymi
v tejto prirucke.
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2.3 Specifické upozornenia

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej ¢asti. Pockat' na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzilahlého obvodu jednosmerného prudu zostane nabity nebezpeéne vysokym napétim
aj po odpojeni sietového napétia.
Su pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536 trieda
1, NEC a iné prislusné standardy).

Na sietovych svorkach a svorkach motora méze byt nebezpeéné napatie aj pri zastavenom motore.

Ak je napajaci kabel poskodeny, tak musi byt vymeneny technickou asistenénou sluzbou alebo
kvalifikovanym personélom, aby sa predislo akémukol'vek riziku.

3. POPIS VYROBKU

Min. / Max. m

-10°C/+110°C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)

Min. / Max.
0°C/+70 °C@ﬂ

<638 )

Obrazok 1: Cerpané kvapaliny, varovania a prevadzkové
podmienky

Obehové &erpadla série EVOSTA2 OEM tvoria kompletnt Skalu obehovych Eerpadiel.
Tento ndvod na indtalaciu a pouZitie sa vztahuje na modely EVOSTA2 OEM.
Typ modelu je uvedeny na baleni a na identifikacnom Stitku.

Tabulka niZSie obsahuje stpis modelov EVOSTA2 OEM so zabudovanymi funkciami a vlastnostami.

Funkcielvlastnosti EVOSTA2 OEM
Proporcionélny tlak °
Konstantny tlak °

Konstantna krivka
Qchrana pri prevadzke nasucho
Automatické odvzdusnenie

Tabulka 1: Funkcie a funkénost

4. CERPANE KVAPALINY

Cista, bez pevnych latok a mineralnych olejov, neviskézna, chemicky neutralna, bliziaca sa charakteristikam vody (glykol max. 30%).
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5. APLIKACIE

Cirkulacné Cerpadla série EVOSTA2 OEM umozZriuju integrovanu reguléciu diferenéného tlaku, ktora umoziuje prispdsobit vykony
cirkulaéného &erpadla skutoénym poziadavkam zariadenia. Toto determinuje vyznamné energetické uspory, lepSiu kontrolovatelnot

zariadenia a znizenie hlu¢nosti.
Cirkulacné cerpadla EVOSTA2 OEM sU koncipované na cirkulaciu:

—  vody vo vykurovacich a klimatizanych zariadeniach;
— vody v priemyselnych hydraulickych obvodoch;

Cirkulacné cerpadla EVOSTA2 OEM sU samoochranné proti:

—  pretazeniu;

—  vypadku fazy;

—  prehriatiu;

—  prepatiu a podpatiu.

6. TECHNICKE UDAJE

Napajacie napatie

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Prikon

pozri Stitok s elektrickymi Udajmi

Maximalny prud

pozri Stitok s elektrickymi Udajmi

Stupef ochrany IPX5
Trieda ochrany F
Trieda TF TF 110

Ochrana motora

Nie je potrebna externa ochrana motora.

Maximalna teplota prostredia 70°C

Teplota kvapaliny -10°C +110°C
Dopravované mnoZstvo pozri Tab 3
Vytlatna vy3ka pozri Tab 3
Maximélny prevadzkovy tlak 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalny prevédzkovy tlak 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Index nazvu
(priklad)

Nazov série

Maximalnej vytiaénej vysky (dm)

Vzdialenost osi (mm)

¥2" = 1" 2 zavitové otvory
= 1" z&vitové otvory

Tabulka 2: Technické Udaje

EVOSTA2 OEM 70 130

I—

"
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabulka 3: Maximalna vytlatna vyska (Hmax) a maximalne dopravované mnozstvo (Qmax) cirkulaénych cerpadiel EVOSTA2 OEM

7. MANIPULACIA

7.1  Skladovanie

Vetky cirkulaéné ¢erpadla musia byt skladované na krytom a suchom mieste s podia moznosti stalou vihkostou vzduchu, bez vibracii
a prachu. Dodavaju sa v originalnom obale, v ktorom musia zostat az do momentu instalacie. Ak by tomu tak nebolo, tak je potrebné
sa postarat o dokladné uzavretie nasavacieho otvoru a vystupu.

7.2  Doprava

Vyhn(t sa vystaveniu vyrobku zbytoénym narazom a koliziam. Na zdvihanie a dopravu cirkulaného Cerpadla vyuZivat zdvihaky s
pouzitim palety zo sériovej vybavy (ak je predpokladana).

7.3  Hmotnost

Lepiaci Stitok umiestneny na obale uvadza udaj o celkovej hmotnosti cirkulaéného Cerpadla.

8. INSTALACIA

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej €asti. Pockat' na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzifahlého obvodu jednosmerného priidu zostane nabity nebezpeéne vysokym napatim
aj po odpojeni sietového napaétia.
Su pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536 trieda
1, NEC a iné prisluSné Standardy).

Uistit' sa o tom, aby napétie a frekvencia na stitku cirkulatora EVOSTA2 OEM koreSpondovalo s napatim
a frekvenciou napajacej siete.
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8.1  Mechanicka instalacia

(O N

Obrézok 2: Montaz EVOSTA2 OEM

Sipky na telese &erpadia ukazuj smer pridenia cez &erpadio. Vid obr. 1, pol. A.

1. Obe tesnenia nasadte pri montazi ¢erpadla do potrubia. Vid obr. 1, pol. B.

2. Cerpadlo indtalujte s hriadelom motora v horizontalnej polohe. Vid obr. 1, pol. C.
3. Utiahnite uchytky.

8.2 Pozicie uzivatel'ského rozhrania

Namontovat' cirkulaéné ¢erpadlo EVOSTA2 OEM vzdy s hriadelom motora v horizontélnej polohe.
Namontovat' systém elektronickej kontroly vo vertikéalnej polohe

NO

Obrazok 3: Montazna poloha

—  Cirkulacné Cerpadlo mdze byt inStalované do vykurovacich a klimatizaénych zariadeni, ako na vystupné potrubie, tak aj na vratné
potrubie; Sipka vyrazena na telese Cerpadla udava smer pridenia.

—  Cirkulatné ¢erpadlo nainstalovat podla moznosti nad minimalnu hladinu kotla a o moZno najdalej od ohybov, kolien a odbociek.

— Na ulah&enie operacii kontroly a Gdrzby nain$talovat preruSovaci ventil, ako na nasavacie potrubie, tak aj na vystupné potrubie.
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—  Pred naintalovanim cirkulaéného Cerpadla uskutocnit dokladné umytie zariadenia a to len vodou s teplotou 80°C. Potom celkom
vypustit zariadenie, aby sa odstranila akakolvek Skodliva latka, ktora by sa dostala do cirkulacie.

—  Vyhn(t sa vmieS$aniu aditiv odvodenych od uhlovodikov a aromatickych produktov do cirkulacnej vody. Pridanie nemrznuce;
kvapaliny tam, kde je to potrebné, sa odporiéa v maximalnej miere 30%.

— V pripade tepelnej izolacie pouzivat prisludny kit (ak je dodany vo vybave) a uistit sa o tom, aby vypustné otvory pre kondenz
skrine motora neboli uzavreté alebo Ciastoéne upchaté.

— Vpripade udrzby vzdy pouzivat supravu novych tesneni.

Nikdy neizolovat' systém elektronickej kontroly.

8.2.1 Umiestnenie uzivatefského rozhrania v systémoch

UZivatelské rozhranie je mozné umiestnit do troch réznych poldh oto&enim tela motora 0 90°. Stupef krytia IPX5 je zaru¢eny vyhradne
s vypustacim otvorom smerujucim nadol; v opaénom pripade pri otoceni tela straca motor stupeni krytia IPX5.

Dbajte na rozdiel medzi teplotou okolia a teplotou kvapaliny: ak je teplota okolia vy$sia, nez teplota
kvapaliny, hrozi nebezpecenstvo vzniku kondenzatu, ktery je mozné odvadzat’ len ak je telo motora
umiestnené vypust'acim otvorom smerom nadol.

Obrézok 4: Pozicie uzivatelského rozhrania

8.3  Otocenie uzivatel'ského rozhrania

V pripade, ak bude intalacia uskutoénena na potrubiach v horizontalnej polohe, tak bude potrebné uskutocnit otoCenie rozhrania o
90° pomocou prislusného elektronického zariadenia, aby sa zachoval stupefi ochrany IP a aby sa umoznila uzivatelovi interakcia s
viac komfortnom grafickom rozhranim.

Pred pristupenim k otoceniu cirkulaéného ¢erpadla sa uistit’ o tom, aby bolo cirkulaéné ¢erpadlo celkom
vyprazdnené.

Na otoCenie cirkulaéného Cerpadla EVOSTA2 OEM postupovat nasledovne:
1. Odstranit 4 upeviujlce skrutky hlavy cirkulaéného &erpadla.
2. Otocit 0 90°skrifiu motora spolu so systémom elektronickej kontroly smerom doprava alebo dolava, podla potreby.
3. Opétovne vioZit a zatoCit 4 upeviiujlce skrutky hlavy cirkulaéného Cerpadla.
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Systém elektronickej kontroly musi vzdy zostat vo vertikalnej polohe!

Obrazok 5: Zmena pozicie uzivatelského rozhrania

POZOR!
Voda s vysokou teplotou.
Vysoka teplota.

POZOR!

Zariadenie je pod tlakom

- Vyprazdnit' ¢erpadlo pred jeho demontazou alebo uzavriet' uzatvaracie ventily na oboch stranach
&erpadla. Cerpana kvapalina moze mat' vysoku teplotu a vysoky tlak.

8.4  Nevratny ventil

Ak je zariadenie vybavené nevratnym ventilom, tak sa uiistit o tom, aby minimalny tlak cirkulaéného Cerpadla bol vzdy vy$Si ako je tlak
zatvérania ventila.

9. ELEKTRICKE ZAPOJENIA

Elektrické zapojenia musia byt uskutoénené skusenym a kvalifikovanym personalom.
POZOR! VZDY DODRZIAVAT MIESTNE BEZPECNOSTNE NORMY.

Odstranit’ vzdy napatie zo siete pred zasahom na elektrickej alebo mechanickej éasti. Poékat' na
zhasnutie svetelnych kontroliek na kontrolnom paneli pred otvorenim samotného zariadenia.
Kondenzator medzifahlého obvodu jednosmerného priidu zostane nabity nebezpeéne vysokym napatim
aj po odpojeni sietového napétia.

Si pripustné len sietové pripojenia s pevnym kablovanim. Zariadenie musi byt uzemnené (IEC 536
trieda 1, NEC a iné prislusné standardy).

ODPORUCA SA SPRAVNE A BEZPECNE UZEMNENIE ZARIADENIA!

Odporiéa sa nainstalovat’ diferenény spinaé na ochranu zariadenia, ktory je spravne dimenzovany, typ:
trieda A s regulovatefnym rozptylovym priadom, selektivny.
Automaticky diferencény spina¢ musi byt oznac¢eny nasledujucimi symbolmi:

g
Y

>p B P

- Cirkulacné Cerpadlo nevyZaduje Ziadnu externu ochranu motora.
- Skontrolovat, aby napéajacie napétie a frekvencia koreSpondovali s hodnotami uvedenymi na identifikaénom Stitku cirkulaéného
Cerpadla.
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9.1  Sietové zapojenie

Pripojit konektor na ¢erpadlo.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Obrazok 6

10. SPUSTENIE

Vsetky operacie spustenia musia byt uskutoénené pri zatvorenom kryte kontrolného panelu EVOSTA2
OEM!

Systém spustit’ len, ked’ boli ukonéené vsetky elektrické a hydraulické zapojenia
Vyhnit' sa fungovaniu cirkulaéného cerpadla pri absencii vody v zariadeni.

Tekutina, obsiahnuta v zariadgnl’, okrem toho, iq mdze mat’ vysoku teplotu a tlak, tak méze byt aj vo
forme plynu - pary. NEBEZPECENSTVO OPARENIN!

Je nebezpeéné sa dotykat cirkulaéného éerpadla. NEBEZPECENSTVO OPARENIN!
Po uskutocneni vSetkych elektrickych a hydraulickych zapojeni naplinit zariadenie vodou a pripadne aj s glykolom (pokial ide o
maximalny percentualny obsah glykolu, tak pozri Ods.4) a napajat systém.

Po spusteni systému je mozné zmenit spdsob fungovania pre lepSie prispdsobenie sa poZiadavkam zariadenia

129



SLOVENSKY JAZYK

10.1 Odvzdusnenie ¢erpadia

Obrazok 7: Odvzdusnenie ¢erpadla

Odvzdusnite vzdy ¢erpadlo pred Startom.

Cerpadlo nesmie fungovat' nasucho.

11. FUNKCIE

11.1  Spdsoby regulacie

Cirkulacné Cerpadla EVOSTA2 OEM umoziuiju uskutocnit nasledujlce spdsoby regulacie podia poziadaviek zariadenia:
—  Proporcionalna regulacia diferenéného tlaku v zavislosti od pridenia v zariadeni;

— Regulécia s pevnou krivkou

Spdsob regulacie méze byt nastaveny prostrednictvom kontrolného panelu EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Proporcionalna regulécia diferenéného tlaku

H

EvorrTAaz

11.1.2  Konstantna regulacia diferenéného tlaku

o

EvorTRa

11.1.3  Regulacia s pevnou krivkou

evorraa

131

Pri tomto spdsobe regulécie sa diferenény tlak znizi alebo zvysi
pri znizeni alebo zvySeni poZiadavky vody.
Set-point Hs mdze byt nastaveny z displeja.

Regul&cia je vhodna pre:

— vykurovacie a klimatiza¢né zariadenia s vysokymi
Ubytkami zatazenia;

— zariadenia  so
diferenéného tlaku;

—  primarne okruhy s vysokymi Ubytkami zataZenia;

—  systémy recirkuldcie Uzitkovej vody s termostatickymi
ventilmi na stlpackach.

sekundarnym regulatorom

Pri tomto spdsobe regulécie je udrziavany konstatny diferenény
tlak, nezavisle od poZiadavky vody.

Regul&cia je vhodna pre:

— vykurovacie a klimatizaéné zariadenia s nizkymi
Ubytkami zatazenia;

—  jednopotrubové systémy s termostatickymi ventilmi;

—  zariadenia s prirodzenou cirkulaciou;

—  primarne okruhy s nizkymi ubytkami zatazenia;

—  systémy recirkulacie UZitkovej vody s termostatickymi
ventilmi na stipackach

Pri tomto spbsobe regulacie cirkulatné &erpadlo pracuje po
charakteristickych krivkach s konstantnou rychlostou.

Regulacia je vhodné pre vykurovacie a klimatizaéné zariadenia
s konStantnym dopravovanym mnozstvom.
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12. KONTROLNY PANEL

Funkcie cirkulaénych &erpadiel EVOSTA2 OEM méZu byt zmenené prostrednictvom kontrolného panelu, umiestneného pod krytom
elektronického kontrolného systému.

12.1  Prvky na displeji

EvorTAz

Obrazok 8: Displej

1 Tlacidlo na volbu nastavenia Cerpadla.
2 Svetelné segmenty, ktoré indikuju typ nastavenej krivky.
3 Svetelné segmenty, ktoré indikuju nastavenu krivku.
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EVOSTA2 OEM
-
1 i Najnizsia krivka proporcionaineho tlaku, PP1
f=—=}
2 o Stredna krivka proporcionalneho tlaku, PP2
3 e Najvyssia krivka proporcionaineho tlaku, PP3

Najniz$ia krivka konstantného tlaku, CP1

Stredna krivka konstatného tlaku, CP2

F =N

Najvyssia krivka konstatného tlaku, CP3

7 Konstatna krivla, rychlost’ |
L__J

8 Konstatna krivla, rychlost I
(aY

9 Konstatna krivla, rychlost' Il
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10

Konstatna krivla, rychlost’ IV

11

Konstatna krivla, rychlost' V

12

Konstatna krivla, rychlost' VI

13. NASTAVENIA Z FABRIKY

Tabulka 4: Modalita fungovania &erpadla

Modalita regulacie: T’—/» = Regulacia minimalneho proporcionalneho diferenéného tlaku

14. SIGNAL PWM

Profil signélu PWM na vstupe verzie VYKUROVANIA.

Pracovna zéna Pracovny cyklus PWM
Rezim stanby <10%

Zona hysterézy 210% / <84%
Minimalny set point >84% / £91%
Premenny set point >91% / £95%
Maximalny set point >95% / 100%

Profil PWM VYKUROVANIA

MAX

T~

MIN

10

20

30

40

50 60 70 80

PWM [%]
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15. TYPY ALARMU

EVOSTA 2 SOL
Chybovy kéd / P. bliknuti Pri¢ina RieSenie
. 1. Nespravne napajané erpadlo 1. Obnovte napéjanie erpadla
Ziadne = . - T
2. Cerpadlo je pokazené 2. Vymerite Cerpadlo
E1 - 1 bliknutie Chod nasucho Skontrolujte tesnost’ systému
Odblokuijte rotor podfa dalej uvedenych
E2 - 2 bliknutia Zablokovany rotor pokynov; ak problém pretrvava, vymerite
Cerpadlo
E3 - 3 bliknutia Skrat Vymerite Cerpadlo
E4 - 4 bliknutia Chyba softvéru Vymerite Cerpadlo
E5 - 5 bliknuti Elekiricka bezpecnost Pockajte 30 minit na resetovanie 3
postupujte podla dalej uvedenych pokynov.
Tabulka 5: Typy alarmov
E2 - 2 BLIKNUTIA

V pripade zablokovania obehového Eerpadla s chybovym kédom E2 alebo 2 bliknuti sa odpori¢a motor
manuélne odblokovat:

1. Pred akoukolvek pracou na pristroji ho odpojte od napéjania.

2. Uzavrite uzatvaracie ventily nainStalované v systéme, umiestnené nad a pod Cerpadlom, aby sa zabranilo
vypusteniu celého systému pocas prebiehajiceho ukonu.

Odskrutkujte predny mosadzny uzaver pomocou plochého skrutkovaca a odstrante ho (mdze dojst k dniku vody).
Pomocou plochého skrutkovaca velkosti 0,5x3 mm otacajte hriadefom motora vnatri otvoru, kym sa nebude
volne otacat bez ndmahy.

Naskrutkujte predny mosadzny uzéaver na pévodné miesto.

Znovu otvorte uzatvaracie ventily systému umiestnené nad a pod ¢erpadiom.

Znovu pripojte jednotku k napajaniu.

Ak operacia prebehla Uspesne, ¢erpadlo uz nebude hlasit chybu a obnovi normalnu prevadzku.

B~ w

© ~Now

ES - 5 BLIKNUTIA

Chyba moze byt spdsobena ne¢akanym pradovym pretazenim alebo inou hardvérovou chybou na doske. V
dosledku toho Cerpadlo nefunguje a je potrebné vykonat tieto kroky: nechajte &erpadlo pripojené k zdroju
napajania a pockajte 30 minut na automaticky reset. Ak chyba pretrvava, ¢erpadlo je potrebné vymenit.

16. UDRZBA

Cistenie a drzbu nesmu vykonavat deti do 8 rokov bez dohladu kvalifikovanej dospele]

osoby. Pred zacatim akéhokolvek zasahu na systéme alebo pri vyhladavani poruch je potrebné prerusit
elektrické pripojenie Cerpadla (odstranit zastrcku zo zasuvky elektrického

napajania).

17. ZNESKODNENIE

Tento vyrobok alebo jeho ¢asti musia byt likvidované pri reSpektovani Zivotného prostredia
a v sulade s miestnymi zakony o ochrane Zivotného prostredia, pri ¢om je potrebné
vyuzit miestne, verejné alebo sikromné systémy zberu odpadu

Informacie

Casté otazky (FAQ) tykajice sa Smernice 2009/125/ES o ekologicky kompaktibilnom projektovani, ktora stanovuje ramec pre
spracovanie Specifikacii ekologicky kompaktibilného projektovania produktov suvisiacich s energiou a jej implementaénych nariadent:
http:/lec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf

Vedlce linie na aplikaciu smernice o ekologicky kompaktibilnom projektovani, ktoré doprevadzaji nariadenia komisie:
http:/lec.europa.eu/energylefficiencylecodesign/legislation_en.htm - pozri éerpadla
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1. ACIKLAMALAR

On sayfa iizerinde, isbu belgenin Vin.x seklindeki versiyonu belirtilir. S6z konusu versiyon, belgenin n.y cihazinin tim yazilim strimleri
icin gegerli oldugunu belirtir. Or.: V3.0, tim 3.y yazilimlari i¢in gegerlidir.

isbu belgede, tehlike durumlarini belirtmek igin asagidaki semboller kullanilacaktr:

Genel tehlike durumu. Bunu izleyen talimatlara uyulmamasi, kisilere ve egyalara hasar gelmesine neden olabilir.

Elektrik goku tehlikesi durumu. Bu sembolii izleyen talimatlara uyulmamasi, kisilerin can givenligi agisindan
ciddi risk durumuna neden olabilir.

> P

2. GENEL

Kurmaya baglamadan dnce bu dokiimantasyonu dikkatle okuyunuz.

>

Kurma islemi, konuya iliskin spesifik standartlar baglaminda éngérilen teknik niteliklere sahip olan uzman ve ehliyet sahibi personel
tarafindan gergeklestiriimelidir. Vasifli personel olarak formasyon, tecrlibe ve egitimlerinden, kazalardan korunma ve galisma sartlari
ile ilgili normlar, yénerge ve tedbirleri bildiklerinden dolay tesisat glivenliginden sorumlu teknisyen tarafindan yapiimasi gereken
herhangi islem yapmaya izin verilen, bu islemlerde herhangi tehlike énleyebilen kisiler adlandirilir. (Teknik personel tanimi IEC 364).
Cihaz; 8 yasindan kigik cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri tam gelismemis veya deneyim veya gerekli bilgiden
yoksun kisiler tarafindan kullanilamaz ve bu kisiler tarafindan sadece denetim altinda tutulduklar stirece veya cihazin guvenlik iginde
kullanimina dair ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri anlayabilecek sekilde bilgilendirildikten sonra kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir.

Uriiniin nakliye veya depolamadan kaynaklanan hasarlara ugramamis oldugunu kontrol ediniz. Dig
muhafazanin saglam ve kusursuz sartlarda bulundugunu kontrol ediniz.

>

21  Givenlik

Sadece elektrik tesisi, trlinin kuruldugu tlkede gegerli olan Kurallara uygun givenlik énlemlerine sahip ise kullanima izin verilir.
2.2 Sorumluluk

Uriin kurcalanmis, tadil edilmis ve/veya 6nerilen is alani disinda veya isbu kilavuzda yer alan diger hiikiimler ile geligkili sekilde

calistinlmig ise Uretici, makinenin iyi islemesinden veya yukarida belirtilenlerce neden olunmus olasi hasarlara iliskin sorumluluk
kabul etmez.
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2.3 Ozel Uyarilar
Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulunmadan 6nce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan once, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sénmesini
bekleyiniz. Stirekli ara devrenin kondansatérii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmig sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmalidir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

Sebeke klemensleri ve motor klemensleri, motor stop konumunda iken de tehlikeli gerilim
bulundurabilirler.

Besleme kablosu hasar gormiis ise, her tiirlii riskin onlenmesi igin teknik servis hizmeti tarafindan veya
nitelikli personel tarafindan degistiriimesi gerekir.

3. URUN TANIMI

Mm | Max. m
‘ y 1U°C!+110°C
! Max. 1.0 MPa
(10 bar)

'Min./Max. gA )
om0

<43dB (A) })))

95% RH
IPX5 O

Resim 1: Pompalanan sivilar, uyarilar ve ¢alisma kosullari
EVOSTAZ2 OEM serisinin sirkiilatorleri, komple bir sirkilator gami olusturur.
Isbu kurma ve isleme talimatlari, EVOSTA2 OEM modellerini tanimlar.
Model tipi, ambalajin lizerinde ve tanitim plakasi tizerinde belirtilir.

Asagidaki tablo modelleri gostermektedir EVOSTA2 OEM:

Fonksiyonlar / Ozellikler EVOSTA2 OEM
Oransal Basing °
Pressione Costante °

Sabit Basing

Kuru calismaya kars! koruma

Otomatik Degazifikasyon

Tablo 1: Islevler ve islevsellikler

4. POMPALANAN SIVILAR

Temiz, kati maddeler ve madeni yaglar icermez, viskoz olmayan, kimyasal olarak nétr, suyun dzelliklerine yakin (max. glikol %30).
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5. UYGULAMALAR

EVOSTA2 OEM serisi sirkiilatorleri, sirkilator performansinin tesisin efektif gereksinimlerine uyarlanmasini saglayan diferansiyel
basincin entegre edilmis ayarini miimkin kilarlar. Bu durum, ehemmiyetli derecede enerji tasarrufu, tesisin daha fazla kontrol
edilebilirligi ve guraltinin azaltimasini saglar.

EVOSTA2 OEM sirkiilatorler, asadida belirtilenlerin sirkiilasyonlari igin tasarlanmistir;

— Isitma ve klimatizasyon tesislerindeki su.
—  Sanayi hidrolik devrelerindeki su.

EVOSTA2 OEM sirkiilatorler, asagidakilere karsi otomatik olarak korunur:

—  Asiri yiikler

— Fazkaybi

—  Asin sicaklik

—  Asiri gerilim ve dlsik gerilim

6. TEKNIK VERILER

Gii¢ besleme gerilimi

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Cekilen glic

Elektrik verileri plaka etiketine bakiniz

Maksimum akim

Elektrik verileri plaka etiketine bakiniz

Koruma derecesi

IPX5

Koruma sinifi F

TF sinifi TF 110

Motor koruyucu Dis motor koruyucu gerekli degildir
Maksimum ortam sicakligi 70°C

Sivi sicakligi -10°C +110°C

Debi Bakiniz Tablo 3

Basma yuksekligi Bakiniz Tablo 3

Maksimum ¢alisma basinci 1.0 Mpa - 10 bar

Minimum galisma basinci 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tanimlama indeksi
(6rnek)

Seri adi
Maksimum basma yliksekligi (dm)
Aks merkezleri araligi (mm)
¥" = 1" V2 digli agizlar
= 1" digli agizlar

Tablo 2: Teknik veriler

EVOSTA2 OEM 70 130

I—

"




Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4

Tablo 3: EVOSTA2 OEM sirkiilatorlerin maksimum basma ylksekligi (Hmax) ve maksimum debisi (Qmax)

7. ISLETME

71  Depolama

TURKCE

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tam sirkilatorler; kapali, kuru ve hava nemi mimkUnse sabit olan, titresim ve toz bulundurmayan mekanlarda depolanmalidir. Kurulma
anina kadar iginde kalmalari gereken orijinal ambalajlarinda teslim edilirler. Bu sekilde olmadidi takdirde, emme ve besleme agzinin

6zenle kapatiimasini saglayiniz.

7.2 Tasima

Urlinlerin gereksiz darbe ve carpismalara maruz kalmasindan kagininiz. Sirkillatérii kaldirmak ve nakletmek icin seri fabrikasyon
baglaminda ikmal edilen paleti (6ngértlmis ise) kullaniniz.

7.3 Agirhk

Ambalaj Uzerinde bulunan yapiskan plaka etiketi, sirkUlatortn toplam agirligini belirtir.

8. KURMA

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulunmadan 6nce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan once, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sénmesini
bekleyiniz. Siirekli ara devrenin kondansatorii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.
Sadece saglam sekilde kablajlanmis sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmalidir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

EVOSTA2 OEM sirkiilatoriin plaka etiketinde gdsterilen geriliminin ve frekansinin, besleme

sebekesininkilere uydugundan emin olunuz.
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g”

Ia’ B

Resim 2: EVOSTA2 OEM montaji

8.1 Mekanik tesisat

Pompa govdesindeki oklar, pompadaki akis yoniini gosterir. Sek. 1, pos. bir
1. Pompay!1 boruya monte ederken iki contayi takin. Sek. 1, pos. B.

2. Pompayi krank mili ile yatay olarak takin. Sek. 1, pos. C.

3. Armatirleri sikin.

8.2  Kullanici Arayiizii Pozisyonlari

EVOSTA2 OEM sirkiilatorii, daima motor mili yatay olarak monte ediniz. Elektronik kontrol cihazini dikey
olarak monte ediniz.

Resim 3: Montaj pozisyonu

— lIsitma ve klimatizasyon tesislerinde sirkiilator, gerek besleme borusu gerekse geri doniis borusu Uzerine kurulabilir; pompa
gdvdesi tzerinde basili bulunan ok, akis yéniini gosterir.
—  Sirkilatérl, miimkin oldugunca boyler minimum seviyesinin istlinde ve egrilerden, dirseklerden ve derivasyonlardan mimkiin

oldugunca uzaga kurunuz.
— Kontrol ve bakim iglemlerini kolaylastirmak i¢in gerek emme gerekse besleme borusu iizerine bir durdurma vanasi yerlestiriniz.
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—  Sirkilatori kurmadan dnce, 80°C sicaklikta sadece su ile tesisin dzenli bir yikamasini gerceklestiriniz. Bundan sonra tesisi,
sirkllasyona girmis olmasi mimkun olasi zararli her maddeyi gidermek igin tamamen bosaltiniz.

—  Sirkiilasyon suyuna hidrokarbrler ve aromatik driinlerden tlireyen katki maddelerini karistirmaktan kagininiz. Gerekli oldugunda,
maksimum %30 dl¢isiinde antifriz ilave ediimesi tavsiye edilir.

— lzolasyon (termik izolasyon) yapilmasi halinde, 6zel kiti (donanim dahilinde tedarik edilmis ise) kullaniniz ve motor kasasinin
yogusma deliklerinin kapatilmadiklarini veya kismen tikanmadiklarini kontrol ediniz.

—  Bakim durumunda daima yeni bir conta seti kullaniniz.

Elektronik kontrol cihazini asla izole etmeyiniz

8.2.1 Tesislerde kullanici arayiiziiniin konumlandiriimasi

Kullanici arayiiziiniin, motor gévdesi 90° déndriilerek Ug farkli pozisyonda konumlandiriimasi mimkiindir.
IPX5 koruma derecesi, sadece asagiya dogru bakan tahliye deligi ile garanti edilir; aksi takdirde, motor gévdesinin rotasyonu halinde,
IPX5 koruma derecesi kaybedilir.

Ortam sicakligi ile sivi sicakligi arasindaki farka dikkat edilmelidir: ortam sicakliginin sivinin sicakligindan
daha yiiksek olmasi durumunda yogusma olugmasi riski mevcuttur; yogusma, sadece motor govdesi
asagiya dogru bakan tahliye deligi ile konumlandinimig oldugunda tahliye edilebilir.

Resim 4: Kullanici araylziiniin pozisyonlari

8.3  Kullanici arayiiziiniin rotasyonu

Kurmanin, yatay olarak désenmis boru hatlari lizerinde gergeklestiriimesi durumunda, kullaniciya grafik araylizii ile daha rahat bir
etkilesim saglamak icin ve IP koruma derecesini korumak amaciyla ilgili elektronik cihazla arayiizin 90 derecelik bir rotasyonunu
gerceklestirmek gerekli olacaktir.

Sirkiilatoriin rotasyonunu gergeklestirmeden once s6z konusu sirkiilatoriin tamamen bosaltiimig
oldugundan emin olunuz.

EVOSTA2 OEM sirkilatéri déndirmek igin asagidaki sekilde islem goriiniiz:
1. Sirkilator kafasinin 4 sabitleme vidasini ¢ikariniz.
2. Motor kasasini, elektronik kontrol cihazi ile birlikte, gereksinime gore saat ydnline veya saat yon( tersine 90 derece geviriniz.
3. Sirkilator kafasini sabitleyen 4 vidayi yeniden takiniz ve sikistiriniz.
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Elektronik kontrol cihazi daima dikey olarak kalmalidir!

Resim 5: Kullanici aray(izli pozisyonunun degistirimesi

DIKKAT
Yiiksek sicaklikta su.
Yiiksek sicaklik.

DIKKAT

Basingli sistem

- Pompayi sokmeden dnce sistemi bosaltiniz veya pompanin her iki yani izerindeki durdurma valflerini
kapatiniz. Pompalanan sivi, ¢ok yiiksek sicaklikta ve yiiksek basingta olabilir.

84  Cekvanasi

Tesis, bir cek vanasi ile donatiimis ise, sirkiilator minimum basincinin daima vana kapanma basincindan daha ylksek oldugundan

emin olunuz.

9. ELEKTRIK BAGLANTILARI

Elektrik baglantilari, uzman ve nitelikli personel tarafindan gergeklestirimelidir.

> BB P

DIKKAT! DAIMA YEREL GUVENLIK KURALLARINA UYUNUZ.

Tesisin elektrik veya mekanik kisimlari iizerinde miidahalede bulunmadan énce daima sebeke gerilimini
kesiniz. S6z konusu aparati agmadan once, kontrol paneli iizerindeki 11kl ikaz lambalarinin sénmesini
bekleyiniz. Siirekli ara devrenin kondansatorii, sebeke geriliminin kesilmesinden sonra da tehlikeli
sekilde yiiksek gerilimle yiiklii kalir.

Sadece saglam sekilde kablajlanmig sebeke baglantilarina izin verilir. Aparat topraklanmig olmalidir (IEC
536 sinif 1, NEC ve iligkin diger standartlar).

TESISIN DOGRU VE GUVENLI SEKILDE TOPRAKLANMASI ONEMLE TAVSIYE EDILIR!

Tesisi korumak icin agagidaki tipte, dogru sekilde boyutlandirilmis bir diferansiyel galterin kurulmasi
tavsiye edilir: A sinifi, kagak akim ayarlanabilir, selektif.
Otomatik diferansiyel salter, agsagidaki semboller ile isaretlenmis olmalidir:

N
YA

Sirkilatér, motorun herhangi bir dig korumasini gerektirmez
Besleme gerilimi ve frekansinin, sirkiilatériin identifikasyon plaka etiketinde belirtilen degerlere uygun oldugunu kontrol ediniz.
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Gii¢ Besleme Baglantisi

Konnektori pompaya baglayiniz.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Resim 6

10. ISLETMEYE ALMA

Tim igletmeye alma iglemleri EVOSTA2 OEM kontrol panelinin kapag kapall olarak
gergeklestirilmelidir!

Sadece tiim elektrik ve hidrolik baglantilar tamamlandiktan sonra sistemi igletmeye aliniz.

Tesiste su olmadiginda pompayi ¢alistirmaktan kagininiz.

Tesiste bulunan akigkan, yiiksek sicaklik ve basing altinda olmaktan bagka buhar seklinde de olabilir.
YANMA TEHLIKESI!

Sirkiilatore dokunulmasi tehlikelidir. YANMA TEHLIKESI!

Tim elektrik ve hidrolik baglantilar gergeklestirildikten sonra tesisi su ve gerekmesi halinde glikol (maksimum glikol yiizdesi i¢in bakiniz
par.4) ile doldurunuz ve sistemi besleyiniz.

Sistem igletmeye alindiktan sonra, tesisin gereksinimlerine daha iyi uyum saglamak iin isleme yéntemlerini degistirmek mimkindur
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10.1 Pompadaki gazin arindiriimasi

Resim 7: Pompanin havasini bogaltma

Pompayi calistirmaya baglamadan 6nce daima havasini alin.

Pompa kuru iglememelidir.

11. FONKSIYONLAR

111 Ayarlama Yontemleri

EVOSTA2 OEM sirklatérler, tesisin gereksinimlerine gore asagidaki ayarlama yéntemlerini gergeklestirmeyi saglarlar:
—  Tesiste mevcut akisa gore orantisal diferansiyel basingli ayarlama.
—  Sabit egrili ayarlama.

Ayarlama ydntemi, EVOSTA2 OEM kontrol paneli araciligi ile ayarlanabilir
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Orantisal Diferansiyel Basingh Ayarlama

Bu ayarlama y6nteminde diferansiyel basing, su talebinin
azalmasina veya artmasina gore azaltilir veya arttirilir.Hs set-
point ekrandan ayarlanabilir.

Ayarlama asagidakiler igin tavsiye edilir:
Q — Yiksek yuk kaywplari bulunduran isitma ve
klimatizasyon tesisleri
—  Sekonder diferansiyel basing regiilatorlii tesisler
—  Yuksek yUk kayiplari bulunduran primer devreler
—  Tesisat kolonlari Uzerindeki termostatik vanalar ile
donatiimig sihhi devridaim sistemleri

evorrTrAaa
0EM
11.1.2  Sabit Diferansiyel Basingli Ayarlama
I
T " =3 Bu ayarlama yonteminde diferansiyel basing, su talebinden
e = bagimsiz olarak sabit tutulur.
o s E ’i*,\
. Ayarlama asagidakiler icin tavsiye edilir:
— Dulsik vylk kayiplar  bulunduran Isitma ve
Q klimatizasyon tesisleri
— Termostatik vanalar ile donatiimis tek borulu
sistemler
—  Dogal sirkiilasyonlu tesisler
—  Dusuk yUk kayiplari bulunduran primer devreler
EVOJ' ™A % —  Tesisat kolonlari tGzerindeki termostatik vanalar ile
donatiimis sihhi devridaim sistemleri
11.1.3  Sabit egrili ayarlama
Bu ayarlama ydnteminde sirkilatér sabit hizda karakteristik
egriler tizerinde galigir.
Q Ayarlama, sabit debili 1sitma ve klimatizasyon tesisleri igin
tavsiye edilir.
EvortTaa
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12. KONTROL PANELI

EVOSTA2 OEM sirkilatorlerin fonksiyonellikleri, elektronik kontrol cihazinin kapagi dzerinde bulunan kontrol paneli araciligi ile
degistirilebilir.

12.1  Ekran iizerindeki Ogeler

EvorTAz

1

Resim 8: Ekran

1 Pompa ayarini se¢gme tusu
2 Ayarlanmig egri tipini belirten parlak gizgiler
3 Ayarlanmis egriyi belirten parlak gizgiler
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12.2 Pompa igsleme modu ayarlari

EVOSTA2 OEM
-
1 i Daha algak oransal basingli egri, PP1
—
2 o Oransal basingl orta egri, PP2
3 - Oransal basingh daha yiiksek egri, PP3
4 Daha algak sabit basingli egri, CP1
-_—
5 e Daha algak sabit basingh egri, CP1
—
6 = Sabit basingh daha yiiksek egri, CP3
7 Sabit egri, hiz |
-—
8 Sabit egri, hiz Il
(aY
9 Sabit egri, hiz lll
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L]
L ]
10 Sabit egri, hiz IV
()
11 Sabit egri, hizV
12 Sabit egri, hiz VI

13. FABRIKA AYARLARI

Tablo 4: Pompa igleme modlari

Ayarlama modu: T’—/> = Minimum oransal diferansiyel basingli ayar

14. PWM SINYALI

ISITMA versiyonu - PWM (Sinyal Genislik Modtilasyonu) giris sinyal profili.

Caligma alani PWM caligma gevrimi
Maksimum setpoint <10%
Degisken setpoint 210% / <84%
Minimum setpoint >84% / <91%
Histerezis alani >91% / <95%
Standby modu >95% / 100%
ISITMA PWM Profili
MAX -\N\\\
\\
\\
\
\\\
MIN ne
T \
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]
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15. ALARM TIPLERI

EVOSTA 2 OEM
Hata Kodu / Yanip S6nme Sayisi Neden Coziim
1. Pompa dogru beslenmiyor 1. Pompa beslemesini yeniden diizenleyin
Yok .
2. Pompa arizali 2. Pompay! degistirin
E1 - 1 yanip sénme Susuz galisma Tesiste sizinti olup olmadi§ini kontrol edin
Asagida yer alan talimatlara gére rotorun
E2 - 2 yanip s6nme Rotor bloke serbest birakiimasini saglayin, sorun
devam ederse pompay! degistirin
E3 - 3 yanip sénme Kisa devre Pompay! degistirin
E4 - 4 yanip sénme Yazilim arizali Pompay! degistirin
" G Yeniden devreye almak igin 30 dakika
ES - 5 yanip sonme Elektrik gdvenligi bekleyin, asadida yer alan talimatlari izleyin
Tablo 5: Alarm tipi
E2 - 2 YANIP SONME

Sirkulatériin E2 kodu veya 2 yanip sonme ile bloke olmasi halinde, motorun el yordamiyla serbest birakiimasinin
saglanmasi tavsiye edilir:

1. Cihazin lizerinde herhangi bir miidahalede bulunmadan 6nce cihazin elektrik sebekesi ile baglantisini kesin.
2. Islem sirasinda tiim tesisin bosalmasindan kaginmak igin tesise monte edilmis, pompanin iistiinde ve altinda
bulunan kapama valflerini kapatin.

Piring malzemeden yapilmis 6n kapagi diiz uglu bir tornavida ile sdkin ve gikarin (su disari gikabilir).
0,5X3mm boyutlarinda diz uglu bir tornavida yardimi ile, zorlanmadan déndigini gérene kadar delik iginde
bulunan motor milini gevirin.

Piring malzemeden yapilmis 6n kapagi yeniden yerine vidalayin.

Pompanin ustline ve altina yerlestirilmis olan tesis kapama valflerini yeniden agin.

Cihazi yeniden elektrik besleme sebekesine baglayin.

islem bagarili sekilde sonuglanmigsa, pompa artik hata durumu gdstermeyecek ve yeniden diizgiin sekilde
calismaya baslayacaktir.

P w

©® N> o

E5 - 5 YANIP SONME

Hata, beklenmedik bir asiri akim yikinden veya kart (izerindeki baska bir donanim hatasindan kaynaklaniyor
olabilir. Dolayisiyla, pompa islemiyor oldugundan asagidaki adimlar gergeklestirilimelidir: pompayi elektrik hattina
bagl tutun ve otomatik olarak yeniden dizenlenme igin 30 dakika bekleyin. Hata devam ederse, pompanin
degistirilmesi gerekir.

16. BAKIM
Temizlik ve bakim faaliyetleri, yetkili bir yetiskinin denetimi altinda olmadan ¢ocuklar (8 yasina kadar) tarafindan
yapilamaz. Sistem (izerine herhangi bir miidahale yapmaya ya da ariza aramaya baslamadan 6nce pompanin
elektrikle baglantisinin kesilmesi gerekir (fisi akim prizinden gekin).

17. IMHA
Bu (rlin veya parcalari cevrenin korunmasina 6zen gosterilerek ve ¢evre koruma yasalarl uyarinca imha
edilmelidir. Yerel kamu ve 0zel atik toplama sistemlerinden yararlanin.

Bilgilendirme

Eneriji ile ilgili rlinlerin eko-tasarim sartlarinin diizenlenmesi igin bir gerceve belirleyen 2009/125/EC eko-tasarim hakkindaki direktife
iliskin sikca sorulan sorular (FAQ) ve uygulama yonetmelikleri;  http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq en.pdf

Eko-tasarima iliskin  direktifin  uygulanmasi  konusunda komisyon ydnetmeliklerine eglik eden kilavuz hatlar:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - sirkiilatérlere bakiniz
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1. YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

Ha nepBoii CTpaHuLe ykasaHa BEPCUS HACTOSLLErO AOKYMeHTa B hopMate Vn.x. O1a Bepcus 03HaYaeT, YTo JOKYMEHT OTHOCUTCS KO
BCEM BepcusiM nporpammHoro obecneyeHus yctponctaa n.y. Hanpumep: V3.0 otHocuTes ko Bcem M10: 3.y.
B HacToslLLeM. TeX. pyKOBOACTBE MCMONb30BaHbI CriefytoLie CUMBOIbI Ans 0603HaYEHUs ONacHbIX CUTYaLIuiA:

Cutyauua obwen omacHOCTW. HecobniopeHne WHCTPYKUMA MOXET HaHecTu yiepbd nepcoHany W
obopynoBaHuio.

OnacHocTb yAapa TOKOM. Hecobniogexve MHCprKLI'MIZ MOXET NOABEPrHyTb cepbe3H017| 0MacHOCTU nNepcoHarn.

2. OBLUME CBEEHUA

Mepen Ha4anom MoHTaxa Heob6X0ANMO BHUMATENbHO 03HAKOMUTLCA C AAHHOM noxymemauueﬁ.

MoHTaX [omKkeH ObiTb BbINOMHEH KOMMETEHTHLIM U KBanMULMPOBaHHLIM NEPCOHaNoM, 0bnaaaloLLMmM TEXHUYECKUMM XapaKkTepu-
CTMKaMM COrMacHoO crneuuarnbHbiM HopmaTuBaM B 3ToW obnactu. [og KeanuguUMpoBaHHbLIM MEpcoHanoM noapasyMeBaeTcs
NepcoHar, KoTopblid Nony4un obpasoBaHWe, OMbIT WU HABbIKK, @ Takke 3HAKOM C COOTBETCTBYHLYMMM HOPMATMBAMK, YKasaHUAMU U
WHCTPYKLUMSMM MO NPEAOTBPALLEHWI0 HECYACTHbIX CryYaeB M € pabouMMW YCrOBUSIMM, YMONHOMOYEH OTBETCTBEHHBIM 3a
HesonacHocTb Ha abpuke BbIMONHSATL Ntobble HeoOXoANUMbIE OnepaLyumn 1 YMeTb pacno3HaBaTthb B HUX Ntobol puck. (Onpeaenexue
TexXHu4eckoro nepcoHana IEC 364)

3anpeUJ,aeTC$| Ucnonb3oBaHne n3penva aetbMuM Mnaglle 8 net n imyamn ¢ orpaHnU4eHHbIMKU CbI/ISVIHeCKVIMVI, CEHCOPHbIMU UIK
YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMI UNW NULAMM, HE UMEIOLLMMM OMbiTa U HEOBXOAMMBIX 3HAHWIA, ECIIM HE NOJ KOHTPONEM WM Mmocne
MOSyYeHNs MHCTPYKUMA KacaTeNbHO Be30nacHoi 3KchnyaTauuM M3genust W MOHWMAHUs CBSA3aHHBIX C HWUM omacHocTel. He
paspeLLanTe AeTsM UrpaTh C U3zenuem.

MpoBepuTb, YTOOLI M3genue He GbINO NOBPEXAEHO B MPOLECCE NEePeBO3KM UMM CKNagMpoBaHWs.
MpoBepuThb, YTOGLI BHELHSAS yNakoBKa He Obina NoBpexaeHa 1 Obiia B XOPOLEM COCTOSHUM.

2.1 bBe3sonacHocTb

AKkcnnyaTauus uanenus AonyckaeTcs, TOMbKO CNY ANEKTPONPOBO/Ka OCHALLEHA 3aLUMTHBIMM YCTPONCTBAMM B COOTBETCTBIM C
HOPMaTWBaMK, AECTBYIOLMMM B CTPaHe, B KOTOPOI YCTaHABNNBAETCA U3genve.

2.2 OTBeTCTBEHHOCTb

Mpon3eoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 (DYHKLMOHMUPOBAHME arperata WM 3a BO3MOXHbINA yLieph, Bbl3BaHHbIA ero
aKCTMyaTalueil, ecnu arperaT NoaBepraeTcs HeyMnoNHOMOYEHHOMY BMELLATENbCTBY, U3MEHEHUAM W/UNK 3KCNNyaTUpyeTca ¢
MpeBbILIEHNEM PEKOMEHAOBAHHbIX PabouMx MPeAenoB MMM MpU HECOOMIOLEeHMM WHCTPYKUWIA, MPUBEAEHHbIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

2.3 Ocobble npegynpexaeHus

Mepen Hauyanom obGCNyKWUBaHUS 3MEKTPUYECKOH WUNM MeXaHMYeCKOM YacTu u3aenus cnepyeT Bcerga
OTKMNIOYaTb HanpsikeHWe IeKTponuTaHus. [lokauTech, MOKa WHAMKATOPbI Ha KOHCOMNW ynpaBnieHus
noracHyT, nepes TeM, KaK OTKPbITb KpbIWKY KOHconu. KoHAeHcaTop NPOMEXYTOUYHOW CeTu
HenpepbIBHOMO 3MEKTPOMUTAHUA OCTaeTCs MOA OMacHO BbLICOKAM HampsikeHWeM Aaxe nocne
OTKNMIOYEHUSA ANEKTPONMTaHUs.

[onyckaroTcs TONbKO HageXHble NOACOeAUHEHMNS K CETH aNeKTPONUTaHMs. YCTPOHCTBO AOMKHO ObITb
coeavHeHo ¢ 3a3emneHunem (IEC 536 knacc 1, NEC u gpyrve HopmaTuBbI B 3TOI 06nacTh).
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Knemmbl cetn ANEeKTponUTaHnA WU Knemmbl ABuUraTtena MOryT HaxoAuTbCA NoA4 OMACHO BbICOKUM
HanpsXxeHnemM TaKxe npu octaHoBlIEHHOM ABuUrartene.

Ecnu ceTeBoi kabenb noBpexaeH, He06X0AMMO NOPYYMUTL €ro 3aMeHy CepBUCHOMY 06CIYXUBAHMIO UMK
KBanuuuMpoBaHHOMY NepcoHany Bo U3bexaHue Kakon-nMbo onacHoOCTM.

3. OMUCAHME NPOOYKTA

Min. / Max. m
-10°C/+110°C ¢ |
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max.
0°C/+70 °C@ [&

<63BR) )

PucyHok 1: MepekayunBaeMble XUAKOCTM, NPEOYNPEXAEHNS 1 YCIIOBUS SKCITyaTaLmm
Hacocbl cepun EVOSTA2 OEM 06pa3ytoT KOMMNEKCHY0 raMmy LMpKYNSALUOHHBIX HACOCOB.
B naHHOM pyKOBOACTBE MO MOHTaXY U SKCrnyaTaLum onucaHbl mogenu EVOSTA2 OEM.
Tun mogenu ykasaH Ha ynakoBKe W Ha NacnopTHON Tabnuuke.

B npneepneHHoN Huxe Tabnuue npeactaeneHsl mogenn EVOSTA2 OEM co BCTPOEHHbIMU YHKLMAMM U YHKLMSMU.

®yHkunu / OcobeHHOCTH EVOSTA2 OEM
[MponopuuoHanbHoe AaBneHne °
lNocTosHHOE AaBneHue °

[MocTosiHHas KpuBas
3alumTa 0T CyXoro xoaa
ABTOMaTHYECKOE yLaneHne Bo3gyxa

Tabnuua 1: GyHKUMM 1 pexuMbl paboTbl

4. NEPEKAYUBAEMBIE XUOKOCTHU

Yucras, Oe3 TBepabIX BKMIOYEHMIT N MUHEPaNbHbIX MACeN, HEBSA3KAS, XMMUYECKU HEATParbHasl, N0 XapakTepucTukam bnnskas k Boge
(copepxanue rnukons — He bonee 30%).

5. COEPbI MPUMEHEHUA

LinpkynsiumoHHble  Hacockl cepum EVOSTA2 OEM BbINOMHSIOT BCTPOEHHYI perynsaumio  auddepeHumnansHoro  AaBneHus,
obecneunBatoLLEro COOTBETCTBME 3KCMNyaTaLMOHHbIX KA4eCTB HAacoca Mo (haKTMYECKM 3anpocaM CUCTEMbI. OTO BbipaxaeTcs B
3HaumMTENLHOM 3HeprocbepexeHum, B bonee CTPOrOM KOHTPONe CUCTEMbI U B 60nee HA3KOM LLYMOBOM YPOBHE.

LinpkynsunoHHble Hacockl EVOSTA2 OEM npegHa3HaueHbl Ans LMpKynsumum:

— BOAbl B CUCTEMAX OTOMNNEHNA N KOHOULMOHMPOBaHNA BO3AyXa.
— BOAbl B NPOMbILLMEHHbBIX BOAONPOBOAHbBIX CUCTEMAX.
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LinpkynsunoHHsle Hacockl EVOSTA2 OEM umetoT camo3alLuTy oT:

—  eperpysok
—  OrcytcTBus dhasbl
—  T[leperpeBa

- ﬂepeHal’lpﬂ)KGHMﬂ N HeJOHanpaAXeHna

6. TEXHWYECKWUE OAHHbIE

HanmeeHme NUTaHKNA

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

ﬂornomaemaﬂ MOLLHOCTb

CMOTpMTe WkNbAWK C 3NEKTPU4ECKNMU faHHbIMU

MakcumanbHbIi TOK

CMOTpMTe WkNbAWK C 3NEKTPU4ECKNMU faHHbIMU

CteneHb anekTpobe3onacHoCTy IPX5
Knacc anektpobesonacHocTu F
Knacc TF TF 110

MpenoxpaHuTenb ABuratens

BHeluHWit npegoxpanuTenb aBuratens He Tpebyetcs

MakcumanbHas TemnepaTtypa noMeLLeHus 70°C
TemnepaTypa XuaKocTu -10°C +110°C
Pacxop Cm. Tab. 3
Hanop Cm. Tab. 3
MakcumansHoe paboyee faBneHve 1.0 Mpa - 10 bar
MunumansHoe paboyee aaBneHve 0.1 Mpa —1 bar
Lpa [dB(A)] <43

PacwudpoBka TUNOBOro 0603HayYeHus

(npumep)

HanmeHoBaHme cepum
Makc. Hanopa (am)
MexoceBoe paccTosiHue (M)

2" = pe3bboBble naTpybkn 1” %
= pe3bboBble naTpybkm 17

Tabnuua 2: TexHu4eckne aaHHbIe

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 5 34
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1") 5 34
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1") 5 34
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34

Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 7 4
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4

EVOSTA2 OEM 70 130 A
E—
Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4
Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1) 75 45
EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabnuua 3: MakcumanbHbI Hanop (Hmax) n MakcumanbHbIi pacxof (Qmax) umpkynsumoHHbIx HacocoB EVOSTA2 OEM
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7. NOPAAOK OBPALLEHUA

7.1 CknagmpoBaHue

Bce umMpKynALmMOoHHbIe HAaCOCk AOMKHbI CKNaaMpOBAaTLCS B KPbITOM, CyXOM MOMELLEHWUN, N0 BO3MOXHOCTM C NOCTOSIHHOM BNAXXHOCTbIO
BO3ayxa, 6e3 BUOpaLmii 1 Nbiny. Hacockl NOCTaBNAKTCS B MX 3aBOLCKOI OPUrMHAINbHON YNaKOBKE, B KOTOPOI OHW AOIMKHbI OCTaBaTHCA
BMIIOTb O MOMEHTA UX MOHTaXa. B criyyae OTCYTCTBMS YNaKOBKM TLLATENBHO 3aKPbITh OTBEPCTUS BCACBIBAHUS 1 MOAAYN.

7.2  TpaHcnopTUpoBKa

MpenoxpaHuTe arperatbl OT NUWHUX YAAPOB W TONYKOB. [ns nogbema 1 nepemeLLeHus LMPKYNSLMOHHOTO HAacoca UCMonb3yiTe
aBTOMOIPY34MKI 1 MPUAraroLLMiACs NOAAOH (TaM, Fae OH NPeAyCMOTPEH).

7.3  Macca

Ha Tabnuyke, HakneeHHoI Ha ynakoBKe, ykasblBaeTcs 06Las Macca LMpKymsiLMOHHOIO Hacoca.

8. MOHTAX

Mepea Hayanom oGCRyXMBaHUS 3NEKTPMYECKON MMM MeXaHM4eckon vacTu m3genve crnepayet Bceraa
OTKNMIOYaTb HanpsikeHue anekTponuTaHus. [oxauTecb, MOKa WMHAMKATOPbl Ha KOHCONMU ynpaBneHus
noracHyT, nepeg TeM, kak OTKpbITb KpbILKY koHCONnU. KoHAeHCaTop NpomeXyTO4HOM CeTV HeNpepbIBHOTO
3NEeKTPONMTaHNA OCTaeTCi NOA OMacHO BbICOKUM HanpskeHMEM Aaxe Mocne OTKNYeHus
3NEeKTPONUTaHMA.

HonyckaloTca TONbKO HaaeXHble NOACOEAUHEHUA K CETU 3NEKTPONUTaHUA. YCTPOWCTBO AOJIKHO ObITh
coeauHeHo ¢ 3azemnenueM (IEC 536 knacc 1, NEC u ppyrue HopmaTuBbI B 3TO1 0O6nacTu).

MpoBepbTe, YTOOLI HaNpsXKeHUe U YacToTa, ykadaHHble Ha wunbauke EVOSTA2 OEM cooTtBeTcTBOBaNM
napameTpam CeTU 3NIeKTPONUTaHus.

8.1  MexaHunyeckas ycTaHOBKa

® O

PucyHok 2: MoHTax EVOSTA2 OEM

CTpenku Ha Kopnyce Hacoca yka3blBaloT HanpasneHue noToka vyepes Hacoc. Cm. Puc. 1, nos.
1. BcTaBbTe [Be NpoKnagky npu yctaHoBke Hacoca B Tpy6y. Cm. Puc. 1, nos. B.

2. YCTaHOBWTe HACOC C KOreHYaTbiM BailoM ropuaoHTansHo. Cm. Puc. 1, nos. C.

3. 3aTaHUTE PUTHHTW.
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8.2 T[onoxeHne nonbL3oBaTeNbLCKOro UHTepdeica

Ban uupkynatopHoro Hacoca EVOSTA2 OEM Bceraa gonkeH ObiTb YCTaHOBMEH B FOPM3OHTaNIbHOM
NoNoXeHU. YCTaHOBUTE 3JIEKTPOHHbLIN GNTOK yNpaBneHns B BEPTUKaNIbHOM NonoxeHuu (cm. Cx. 1).

PucyHok 3: MoHTaxHOe nonoxexue

—  LIMpKynsILMOHHBIN HAacoC MOXET ObiTb YCTAHOBMEH B CUCTEMbI OTOMMEHNS W KOHAMLMOHWPOBaHWUS BO3OyXa KaK Ha HamnopHOM
Tpy6onpoBsoae, Tak 1 Ha obpaTHoM. HanpaBneHue noToka nokasaHo CTPEnKOM, NpOLUTaMNOBaHHON Ha Kopnyce Hacoca.

—  [lo BO3MOXHOCTU YCTAHOBUTE LIMPKYNATOPHBIA HACOC BbiLLe MUHUMAMNBHOMO YPOBHS BOAOHArPEBaTENbHOM KOMOHKN U Kak MOXHO
[arbLUe OT KONEH 1 OTBETBAEHNN.

—  [ins obreryeHns npoBEPOK 1 TEXHUYECKOTO OBCITYKMBAHWS YCTAHOBUTb OTCEYHOI KNanaH Kak Ha MPUTOYHOM, Tak 1 Ha HarnopHOM
Tpy6onpoBoze.

—  [epen ycTaHOBKOW LIMPKYNSALMOHHOIO HAacoca NPOWU3BECTM TLLATENbHYI0 MOMKY CUCTEMbI NPOCTON BoLow npu Temnepatype 80°C.
3aTem NoMHOCTBIO CAMTL CUCTEMY AMS yAaneHusi BCcex MOCTOPOHHMX YacTUL, KOTOPbIe MOITW MOMacTb B LIMPKYNIALMIO.

— He cregyet cMelumBaTh BOAY B LMPKYNALWKM C YrIeBogopoaHbIMM JobaBkamu 1 ¢ apomatusatopamu. MakcumanbHblii 06bem
pobaBku aHTUGpK3a, Tam, rae 3To Heobxoanmo, He gomkeH npesbiwaTb 30%.

— [lpu Hanuumm wsonsumm (Tepmousonsaunm) Heobxogumo NPOBEpUTb MpU MOMOLLM CheuuansHoro Konnekta (ecrnu OH
npunaraetcs), 4Tobbl OTBEpPCTUS CNMBA KOHAEHCATa M3 Kopnyca ABUratens He OKasanuCb 3akpbiTbIMM WM YaCTUYHO
3aCOPEHHbIMM.

—  Tpwn Tex. obcnyxmBaHuM Bcerga UConNb3yiiTe KOMMMEKT HOBbIX YMIOTHEHMIA.

Hukoraa He NOKPbIBaTb TEPMOU3ONALMEN INEKTPOHHbIW BNIOK ynpaBneHus.

8.2.1 MonoxeHune nonb3oBaTenbCkoro MHTepenca B ycTaHOBKax

Monb3oBaTenbCKuin MHTEPGENC MOXHO PAa3MECTUTL B TPEX Pa3fMYHBIX MONTOXEHMSIX, MOBOpayMBas kopnyc moTopa Ha 90°.
CreneHb 3awmTbl IPX5 rapaHTMpyeTcs TONbKO KOrAa OTBEPCTUE AN1S CMMBA HaNpaBneHo BHM3; B MPOTMBHOM CIyyae, Mpu NMoBOpoTe
kopryca MoTopa TepsieTcs cTeneHb 3almtbl IPX5.

O6paTuTe BHUMaHMWE Ha pasHULY MeXay TeMnepaTypoil OKpyxarowen cpeabl M TeMnepaTypoil KUAKOCTH:
€CInv TemnepaTypa OKpyxarLen cpefbl Bbilie TeMnepaTypbl XMAKOCTH, CyLLeCTBYeT puck 06pa3oBaHus
KOHAEHcaTa, KOTOPbIif MOXKHO CITUTL TONILKO B TOM Cly4ae, Koraa oTBepcTUe Ans CIMBa B KOpNyce MOTopa
HanpaBneHo BHU3.
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PucyHok 4: MonoxeHns Nonb30BaTeNbCKOro MHTEpdeica
8.3  BpaleHue nonbL3oBaTeNnbCKOro UHTepdeiica

Mpw ycTaHOBKe Ha ropu3oHTanbHble TPY6OMPOBOAbI MHTEP(ENC C COOTBETCTBYHLLMM SMEKTPOHHBIM YCTPONCTBOM HE06X0AMMO
noeepHyTb Ha 90 rpagycoB, Ans TOro Ytobbl COXpaHWUTL CTeneHb 3awmTbl [P 1 obecneuntb nonb3oBaTento Gonee komdgopTHoE
B3aMMOLENCTBIE C UHTEP(ENCOM.

Mepen BpalweHMeM LUPKYNALMOHHOTO Hacoca NpoBepbTe, YTOObI U3 Hero Gbina MONHOCTLIO CRMTa
XMOKOCTb.

BpalueHue umpkynsumuorHoro Hacoca EVOSTA2 OEM BbinonHsieTcs B CNEAYOLLEM NOpsiaKe:
1. CHumMuTE 4 KpPENEeXHbIX BUHTA C FOMOBKM LIMPKYNSILMOHHOTO Hacoa.
2. TloBepHuTe KOpnyc ABUraTenst BMeCTe C 3MeKTPOHHbIM 6riokom ynpaeneHus Ha 90 rpagycoB MO YacOBOW CTPEnKe Unmu
NpOTWB YACOBOIA CTPESIKe, B 3aBMCUMOCTY OT HEOOXOZMMOCTM!.
3. YcTaHOBMTE Ha MECTO U 3aKpyTUTE 4 KPENEXHbIX BUHTA FOMOBKW LIMPKYNSALMOHHOTO Hacoa.

AneKTPOHHBIIf 60K ynpaBneHns Bceraa A0MKeH 0CTaBaTbLCA B BepTUKANbHOM NOMoxeHuu!

JL Y

PvcyHok 5: IameHeHre nonoxeHus Nonb30BaTeNbCKOro MHTEpdelica

BHUMAHWE
BricokoTemnepaTtypHas Boga.
Bhicokas Temnepatypa.
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BHUMAHUE

CucTtema nog AaBrieHUeM.

- Mepen AeMOHTaxeM Hacoca, crieifTe BOAY M3 CUCTEMbI UMM 3aKPOWTE 3amopHble KnanaHbl ¢ 06enx
CTOpPOH Hacoca. TemMnepaTypa 1 AaBreHWe LIMPKYNMPYIOWeN B cUCTEME XXMAKOCTM MOTYT ObITh OYeHb
BbICOKUMM.

8.4  OOpartHbIi knanaH

Ecnm cuctema OCHallleHa 06paTHbIM KrnanaHom, NpoBepuTb, 4TOObl MUHUMaNbLHOE LaBneHne LUMPKYNALUMOHHOrO Hacoca ObIno Beeraa
Bblllle JaBNeHUA 3aKpbiBaHNA KnanaHa.

9. IJIEKTPOMPOBOAKA

AnekTponpoBofKa AOMKHA BbIMOMHATLCS OMbITHBIM W KBaNN(DUUMPOBAHHLIM NEPCOHAMNOM.

> BB P

BHUMAHWE! BCEIJA COBJIIOQAWTE MECTHBIE HOPMATUBbI MO BE3OMACHOCTH.

Mepen HaYanom ob6CNYXUBaHMSA 3MEKTPUYECKON UM MEXAHUYECKOW YacTu U3AENMNsA BCeraa OTKIOYalTH
HanpsbkeHue 3nekTponuTaHus. JoxauTech, Noka MHANKATOPbI Ha KOHCOMNW YNpaBneHWs NOracHyT, nepeg
TeM, KaK OTKPbITb KpbIWKy KkoHconu. KoHpgeHcaTop NpPOMEXYTOYHOW CeTM HenpepbIBHOMO
3MeKTPONUTAHNA OCTaeTCA NoJ ONacHO BbLICOKAM HanmpsikeHMEM paxe Mocne  OTKNHYeHUs
3NEeKTPONUTaHMA.

HonyckaloTca TONbKO HaaeXHble NOACOEAUHEHUA K CETU 3NEKTPONUTaHUA. YCTPOWCTBO AOJIKHO ObiITh
coeavHeHo ¢ 3a3emneHunem (IEC 536 knacc 1, NEC u gpyrve HopmaTuBbI B 3TOI 06nacTh).

PEKOMEHAYETCSA BbINONMHUTbL NPABUNIbHOE U HALEXHOE 3A3EMNEHUE CUCTEMbI!

Ons  3awuTbl 3neKkpuyeckoro 0GOPYAOBaHMA  pPeKOMEeHAYeTcsi YCTaHOBUTb  MOAXOAALMMA
AudchepeHUManbHbI aBTOMAT Crneaylowero Tuna: Knacc A, C perynupyembiM TOKOM YTeuKH,
CeneKTUBHbIN.

OudbdepeHymanbHbIN aBTOMAT AOMKEH ObITb NPOMaPKMPOBaH CreayloWwuMU CUMBONaMK:

o
BT

LIMpKyNSALMOHHBIA HACOC HE HYXAAeTCs BO BHELUHEM MpeaoXpaHuTene ABUraTens.
MpoBepbTe, YTOBbI HAaMPSHKEHUE U YacToTa CeTU SMEKTPONMUTaHNS COBMafany CO 3HaYEHMAMM, YKasaHHBIMM Ha LWMNbaMKe

LIMPKYNALMOHHOTO Hacoca.
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9.1 MoacoeanHeHwe NMHUK ANeKTponuTaHna

MoacoeanHute KOHHEKTOP K Hacocy.

POWER SUPPLY
CONNECTION

PucyHok 6

10. 3AMYCK

Bce onepauuu no 3anycky AOMKHbI BbINOMHATLCA € 3aKPbITO KPbILWKOW KOHCONU ynpaBneHus EVOSTA2
OEM!

3al'IYCKaTb CUCTeMY TOJIbKO nocne 3aBepLieHUA BCeX INIeKTPUYeCKUX 1 BOAONPOBOAHbIX COENHEHWA.
W3beraiTe JKcnnyaTauyun Hacoca B OTCyTCTBMEe BOAbI B CUCTEME.

XuakocTb, copepxawancs B CUCTEME, MOXET HaxoAMTbLCA NOA AaBNEHWEM MNWU UMETb BbICOKYHO
TeMnepaTypy, a Takke HaxoauTbCsA B napoodpasHom coctosiHmu. ONTACHOCTb OXEIOB!

MpukacaTtbea K LMpKYNALMOHHOMY Hacocy onacHo. ONTACHOCTb OXEIOB!

Mo 3aBepLUEHUI BCEX AMEKTPUYECKMX 11 BOAOMPOBOAHBIX NOACOEAUHEHWIA 3aMOHITE CUCTEMY BOLION 1 NpW HEOGXOAUMOCTY ITIMKONEM
(MaKcUMarnbHyto KOHLIEHTPALWIO FMIKKONS CM. B naparp.4) 1 sanuTaiiTte cuctemy.

Mocne 3anycka CUCTEMbl MOXHO N3MEHUTb PEXUM p360TbI Ana onTMManbHOro COOTBETCTBUA I'IOTpe6HOCTF|M cucTembl
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10.1 YpaneHue Bo3ayxa U3 Hacoca

PucyHok 7: YaaneHue Bosgyxa U3 Hacoca

He 3a6y.que BbINYCTUTb BO34YX U3 HACOCa, nNpexae 4em ero 3aI'IyCTVITb!

He ponyckaiite paboTy Hacoca 6e3 BoAbl.

11. DYHKLUU

111 Pexumbl perynsauum
LinpkynsiumoHHbie Hacockl EVOSTA2 OEM no3BonsiioT BhINOMHUTL PETYASLMIO B CIIEAYIOLMX PEXMMAX B 3aBMCUMOCTM OT 3anpoCoB
CUCTEMBI:

—  Perynauus nponopLmoHansHoro augdepeHLmnansHOro 4aBneHus no pacxody B cUCTeMe.

—  Perynsuus no noCTOSHHOM KPUBOM.

Pexum perynsauum MoxeT 6bITb 3aaaH Ha koHconu ynpasnexns EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Perynauus nponopuvoHansHoro avddepeHLuansHOro gaBneHus
H
B aTom pexume perynauun guddepeHunansHoe AaBneHue
MOHMXKAETCH WM  MOBbLILLIAETCS MNPU  COKPALLEHWM MMM
yBENMMUYEHUM Bogopasbopa.
KoHTponbHoe 3HaueHne Hs MoxeT ObITb 3agaHo Ha aucnree.
g, Takoin pexum pekomeHayeTcs Ans:
- —  CucTem OTONNEHMs 1 KOHAWULMOHMPOBAHUS BO3AYXa
Q CO 3HAYUTENbHBIMW NOTEPSMU HATPY3KU.
—  Cuctembl c perynsuuen BTOPUYHOTO
AnchcbepeHLmanbHoro gasnexus.
— [lepBuyHbIE LMPKYNSiUMM C  BbICOKOWM MOTepen
Harpyskwu.
—  Cuctemsl peumpKynsLmm BB c
EVOf ™A % TEPMOPEryNALMOHHBIMA - KnanaHamyu Ha - Hecywwux
CTO/Kax.
11.1.2  Perynsuus nocTosiHHOro auddpepeHuman-HoOro gaBneHus
g
B atom pexume perynaumu auddepeHLmansHoe LaBneHue
noafepX1BaeTcs NOCTOSIHHbIM HE3aBMCUMO OT Bofopasbopa.
T Takomn pexum pekoMeHayeTcs Ans:
—  CucTtem oTOMNEHMS 1 KOHAMLMOHMPOBaHMS BO3Ayxa
C HA3KMMM NOTEPSIMU HArpy3Ku.
Q —  Cuctem ¢ ogHoit Tpybon ¢ TepMOpPErynsaLMOHHBIMM
knanaHamu
—  CucTembl ¢ HaTypanbHOW LpKynsaume
—  [lepBuyHbIe LMPKYNALMM C HU3KON NOTEPEN Harpy3ky.
EVOrTAR2 —  Cucrembl peLmpKynaLmm BrB c
N TEPMOPErYNALMOHHBIMA  KNanaHaMi Ha  HECYLLMX
CTOMKaXx.
11.1.3  Perynsaumsa no nOCTOSAHHON KPpMBOW
B aTOM pexume perynsaiumm LMpKyNsALMOHHBIA Hacoc paboTaeT
MO TUMNYHBIM KPUBBIM C MOCTOSIHHOW CKOPOCTBIO.
OTOT peXWUM perynsauun pekoMeHayeTcs AN OTOMneHus W
KOHAMLMOHUPOBAHWS BO3AYXa C NOCTOSIHHBIM PACXOAO0M.
eEvortTAaa
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12. KOHCOI1b YNPABIEHUA

OYHKUMN UMpKYNALMOHHBIX HacocoB EVOSTA2 OEM moryT 6biTb U3MEHEHBI C KOHCOMW YNpaBneHus:, PacnonoXeHHON Ha KPbILLKE
3NeKTPOHHOro Brioka ynpasneHus.

121 3nemeHTbl Aucnnes

EvorTAz

‘

PucyHok 8: [ucnnein

1 KHonka Bbibopa pexuma paboTbl Hacoca
2 CeeTslLMECS CETMEHTbI, YKa3blBaloLLye Ha TUMN YCTaHOBINEHHOW XapakTepucTMKA
3 CeeTslumecs CErMeHTbI, yKa3blBaloLLMe Ha YCTAHOBMNEHHYI0 XapaKTEpUCTUKY
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EVOSTA2 OEM
1 -z Camast Hu3Kas XapaKTepucTUKa perynimpoBaHus no
nponopu1oHanbLHOMy AaBneHuto, PP1
[e=—==]
2 -u MpomexXyTouHasA XxapaKkTepucTUKa perysiupoBaHus no
nponopL1oHanLHOMY AaBneHuto, PP2
3 -u Camas BbicOKas xapakTepucTMKa perynmpoBaHus no

nponopu1oHanbLHOMy AaBneHuto, PP3

Camas Hu3Kasi xapaKTepucTUKa perynmpoBaHusi no
nocTosiHHOMY faBnexuto, CP1

MpomexyTouHas xapakTepucTUKa perynupoBaHms no
NoCTOsIHHOMY faBneHuto, CP2

E-N

Camas BbICOKasi xapakTepucTMKa perynupoBaHusi no
nocTosiHHoMy aasnexuio, CP3

7 MocTosiHHas kpuBasi, CKOpPOCTh |
L}

8 MocTosiHHas kpuBas, ckopocThb I
D

9 MocTosiHHasA kpuBas, ckopocTh il
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10 MocTosiHHas kpuBas, ckopocThb IV

11 MocTosiHHas KpuBas, ckopocTb V

12 MocTosiHHas kpuBas, ckopocThb VI

Tabnuua 4: Pexumbl paboTbl Hacoca
13. 3SABOACKWUE HACTPOWKHU

Pexum perynnpoBaHus:; = PerynupoBaHue Mo MHUManbHOMY MpOnopLoHarbHOMY AuddepeHLManbHOMy AaBneHo

14. CUTHAIl PWM

Mpodmnb curHana PWM Ha Bxoae Bepeus HAIPEB.

Paboyvas 30Ha Pa6ouun uukn PWM

MakcumanbHoe 3ajaHHOEe 3HaYeHUe <10%

lMepemeHHoe 3ajaHHOe 3HaueHue 210% / <84%

MwnHMmanbHoe 3agaHHoe 3HayYeHne >84% / <91%

lnowags ructepesnca >91% / £95%

Pexum oxuaaHms >95% / <100%
Mpoduns PWM HAMPEB

MAX
\

MIN nt

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. TUNbl ABAPUMHbIX CUTHANOB

EVOSTA 2 OEM
Koa owmbkm / N° MpnunHa YcTpaHeHue Henonagku
MepLUaHui
1. MuTaHre Hacoca He noaaeTcst 1. BoccTaHoBMTE NUTaHWE Hacoca
OTCYTCTBYIOT [OIMKHBIM 00pa3om
2. Hacoc HeucnpaBeH 2. 3ameHuTe Hacoc
E1-1wmepuaHne | Cyxoi xog [NpoBepbTe CUCTEMY Ha HanM4me yTeyek

Pasbrokupyiite KpbinbyaTky B COOTBETCTBUN C MPUBEAEHHBIMI HIDKE
MHCTPYKUMsIMU. ECIM HEMCTIPABHOCTb HE YCTPaHEeHa, 3aMEHUTE Hacoc
E3 -3 mepuaHua | KopoTkoe 3amblkaHue 3ameHuTe Hacoc

E4 -4 mepuanus | Owmbka nporpamMmHoro obecriedeHns | 3ameHuTe Hacoc

MopoxanTe 30 MUHYT, 4TOBLI CHOBA BKIMKOYUTL YCTPOICTBO, CeayiTe
Mp1BEAEHHBIM HUXKE MHCTPYKLMAM

E2 -2 mepuyaHus | KpbinbyaTka 3abnokvpoBaHa

E5 -5 mepuaHuin | OnekTpobe3onacHoCTb

Tabnumua 5: Tvnbl aBapuitHbIX CUrHANoB

E2 -2 MEPLIAHUA

B cryqae GriokpoBKkm LipKynsTopa ¢ Koaom oLLmnbkv E2 unin 2 MepLiaHns pekoMeHIyeTCs BbINOMHUTL PyYHYHO pasbriokvpoBky

Jpuratens:

1. TMepen BbINOMHEHEM Ntoboro poa paboT oTKITKUMTE 0OOPYLOBAHYE OT CETU AMEKTPOMMUTAHIAS,

2. 3akpoitTe 3arnopHble KranaHb|, yCTaHOBTEHHBIE B CYCTEME HAf M 0T, HACOCOM, YTODbI MPEAOTBPATUTL OMOPOXHEHNE BCEN
CHICTEMbI BO BPEMS! BbINOMHEHIS paboT.

3. OTBUHTUTE NaTYHHYHO NEPELHIOH 3arTTYLLIKY C MOMOLLIBH) LLIMMLIEBOA OTBEPTKM U CHUMITE e€ (MOXET HabnoaaTtses noTepst
BObI).

4. C nomOoLLbio LLUNMLIEBOI OTBEpTKM pasmepom 0,5x3MM NOBEpHITE MPUBOAHOM Ba, PACNIONOXEHHBIA BHYTPI OTBEPCTUS,
roka oH He ByaeT cBobOHO BpaLLAThCS.

5. 3aBHTUTE NEpeaHIoto NaTyHHYHo 3aryLLKy 0BpaTHO.

6.  OTpoifTe 3anopHbIe KnanaHbl CUCTEMbI Hafd W MOZ HACOCOM.

7. TlookrouvTe nprbop K NEKTPOCETU.

8. Ecnm onepauys BoinonHeHa ycrneLuHo, Hacoc 6orblue He ByaeT nokassiath OLLWOKy 1 BO3OOHOBIT HOpMarTbHytO paboTy.
ES - 5 MEPLIAHUA

OTa owwmbka MOXET BbITb BbI3BaHA HEOKIAAHHOI SMEKTPUHECKON MEPENPY3KOI I ApyrM cO0eM annapaTHoro obecrneyeHms
nratbl. B pesyrnbtate Hacoc He 6ymet pabotatb, M HEOBXOAUMO BbINOMHUTL Criedytolme aenctsus: OcTaBbTe Hacoc
MOJKMOYEHHBIM K NHAK MUTaHUS W nogoxaute 30 MUHYT Arst aBTOMATUYECKOrO BOCCTAHOBNEHMS. B criyuae npogomkeHus
OLLIOKM PEKOMEHIYETCS MPOM3BECTU 3aMEHY HAcoca.

16. TEXHWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

Pabotbl no uuctke n 0OCMYXMBaHMIO He MOTYT BbIMOMHATLCA AeTbMM (o 8 neT) ©Ge3 KoHTpons
KBanMULMPOBaHHOrO B3pocnoro nuua. Meped Tem, Kak HaunHaTb Ntobble onepaLmmn Ha YCTaHoBKe UMK NOUCK
HEMCNPaBHOCTEN, HYXHO OTKIMIOYUTb BNEKTPUYECKE COEOM HEHWS Hacoca (BbIHYTb BWIKY W3 PO3ETKM) U
NpoYmMTainTe PyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLum n 06CnymBaHuio.

17. YTUNU3ALIUA

3T0 M3aenue 1 ero YacTu JOMKHbI BbIBO3UTLCSA B OTXObI B COOTBETCTBUM C MECTHBIMW HOpMaTBaMM M0 OXpaHe
OKpYXatoLel cpefbl; UCTIOMb3yiiTe MECTHble OpraHU3aLyu, Kak rocy[apcTBeHHbIe, Tak M YacTHble, Mo cBopy
0TXOL0B

WUHchopmauus

YacTble Bonpockl (FAQ) kacaTensHO AVpeKTUBbI MO akomordeckomy npoektuposanuto 2009/125/CE, onpegensiowei niaH cocTaBneHus
CeLmMdmKaLMA NO  SKOMOMMYECKOMY MPOEKTUPOBAHWID SHEPrOMOTPEONSIOWMX W3OENUA W CBS3AHHBIX C HEl0 MPUKMAAHbIX MpaBum:
http:/lec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidanceffiles/20110429 faq en.pdf
WHCTpyKUMM, npunaratowmecs K npaBunam KOMUCCUM MO MPUMEHEHWMKO [MPEKTUBLI MO  SKONOMMYECKOMY MPOEKTUPOBAHMIO;
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm - cM. LMpKyNALMOHHBIE HACcOCHI
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1. LEGENDA

Pe pagina de titlu este prezentata versiunea acestui document in forma Vn.x. Aceasta versiune indicd ca documentul este valabil
pentru toate versiunile software ale dispozitivului n.y. De exemplu: V3.0 este valabil pentru toate versiunile software-ului.

Tn acest document se vor folosi urmatoarele simboluri pentru a evidentja situatii periculoase:

Situatie de pericol generic. Nerespectarea cerintelor care urmeaza poate provoca daune persoanelor i
lucrurilor.

Situatje de pericol soc electric. Nerespectarea cerintelor care urmeaza poate provoca o situatie de pericol grav
pentru siguranta persoanelor.

> P

2. GENERALITATI

inainte de a incepe instalarea cititi cu atentie aceastad documentatje.

>

Instalarea trebuie sa fie executata de personal competent si calificat, in posesia insusirilor tehnice cerute de normativele in materie.
Prin personal calificat se intelege persoana care prin formarea, experienta si instruirea ei, precum si prin cunoasterea legislatiei, a
prevederilor legate de prevenirea accidentelor si a conditiilor de serviciu, este autorizata de responsabilul cu siguranta instalatiei s&
efectueze activitatile necesare si aceasta sa fie in masura sa cunoasca si sa evite orice pericol. (Definitia personalului tehnic IEC 364
Aparatul nu poate fi utilizat de copii mai mici de 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara
experienta sau cunoasterea necesara decat supravegheate sau dupa ce au primit instructiuni referitoare la utilizarea sigura a
aparatului si la intelegerea pericolelor inerente acesteia. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Verificati ca produsul nu a avut daune cauzate de transport sau de magazinaj. Controlati daca carcasa
exterioara este intacta si in conditii perfecte.

>

21  Siguranta

Utilizarea este permisa numai daca instalatja electrica este marcata cu masuri de securitate in functie de Normativele in vigoare
din tara unde se instaleaza produsul.

2.2 Raspunderi

Producatorul nu este responsabil de buna functionare a masinii sau de orice eventuale daune cauzate de aceasta, in cazul in
care va fi alterata, modificatd si/sau pusa n funcfiune in afara spatiului de lucru recomandat sau in contrast cu alte dispozitji
continute Tn acest manual.

2.3  Atentionari Speciale

inainte de a interveni la partea electricd sau mecanica a instalatiei taiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in continuu raméne incarcat cu tensiune periculos de mare chiar
si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de retea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).
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Bornele de retea si bornele motor pot transporta tensiune periculoasa si la motorul oprit.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre serviciul de asistenta tehnica
sau de catre personalul calificat, pentru prevenirea oricarui risc.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

®@

A A
A\

95% RH
(L IPX5 ) O

Min. / Max. m
-10°C/+110°C ¢ |
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max.
0°C/+70 °C@ [&

<63BR) )

Figura 1: Lichide pompate, avertizari si conditjii de exploatare

Circolatorii din seria EVOSTA2 OEM constituie 0 gam& completé de circulatori. Aceste instructiuni de instalare si utilizare descriu
modelele EVOSTA2 OEM. Tipul de model este indicat pe ambalaj si pe placuta de identificare.
Tabelul de mai jos prezintd modelele EVOSTA2 OEM cu funcii si caracteristici integrate

Functii/caracteristici EVOSTA2 OEM
Presiune proportionala °
Presiune constanta °

Curba constantd
Protectie fatd de mersul in gol
Degazare automata

Tabelul 1: Functii si functionalitate

4. LICHIDE POMPATE
Curatat, fara substante solide si uleiuri minerale, non-vascoase, chimic neutre, aproape de caracteristicile de apa (glicol max. 30%).

5. APLICATII

Circulatorii din seria EVOSTA2 OEM permit o reglare integrata a presiunii diferentiale care permite adaptarea prestatjilor circulatorului
la cerintele efective ale instalatjei. Acest lucru duce la economii de energie considerabile, o controlabilitate mai mare a instalatiei si o
reducere a zgomotului.

Circulatorii EVOSTA2 OEM sunt conceputi pentru circulatja:
— apeiin instalatii de incalzire si climatizare.
— apeiin circuite hidraulice industriale.

Circulatorii EVOSTA2 OEM sunt autoprotejati impotriva:
—  Supraincarcari
—  Lipsa de faza
—  Supraincalzire
—  Supratensiune si subtensiune
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Tensiune de alimentare:

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Consum de energie:

A se vedea placuta date tehnice

Curent maxim

A se vedea placuta date tehnice

Grad de protectie

IPX5

Clasa de protectie F

Clasa TF TF 110

Motoprotector Nu este necesar un motoprotector extern
Temperatura maxima a mediului ambiant 70°C

Temperatura lichid -10°C +110°C

Capacitate A se vedea Tabelul 3
Prevalenta A se vedea Tabelul 3
Presiune maxima de operare 1.0 Mpa - 10 bar
Presiune minima de operare 0.1 Mpa —1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Index denominatiune

Tabelul 2: Date tehnice

(exemplu)
EVOSTA2 OEM 70 130 2"
Nume serie - 1
Prevalenta maxima (dm)
Ampatament (mm)
2" = guri filetate de 1" %
= guri filetate de 1”
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1) 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1) 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabelul 3: Prevalenta maxima (Hmax) si capacitatea maxima (Qmax) a circulatorilor EVOSTA2 OEM
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7. GESTIUNE

7.1 Inmagazinare

Toti circulatorii trebuie sa fie inmagazinaij in loc acoperit, uscat si cu umiditatea aerului daca este posibil constanta, fara vibratji si praf.
Sunt livrati in ambalajul original in care trebuie sa ramana pana in momentul instalarii. Daca nu este asa, inchidetj cu atentie gura de
aspirare si trimitere.

7.2  Transport

Evitati sa supuneti produsele la lovituri si ciocniri inutile. Pentru a ridica si transporta circulatorul folositj stivuitori utilizand paletul furnizat
de serie (daca exista).

7.3  Greutate

Autocolantul de pe ambalaj indica greutatea totala a circulatorului.

8. INSTALARE

inainte de a interveni la partea electricd sau mecanica a instalatiei taiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in curent continu raméane incarcat cu tensiune periculos de mare
chiar si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de retea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).

Asigurati-va ca tesiunea si frecventa nominala ale circulatorului EVOSTA2 OEM corespund celei a retelei
de alimentare.

8.1 Instalare mecanica

Figura 2: Montarea EVOSTA2 OEM

Sagetile de pe carcasa pompei indica directia curgerii lichidului prin pompa. Vezi fig. 1, poz. A.
1. Instalati cele doud garnituri cand montati pompa in conducta. Vezi fig. 1, poz. B.

2. Instalati pompa cu arborele motorului orizontal. Vezi fig. 1, poz. C.

3. Strangeti arméturile.
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8.2  Pozitii Interfata Utilizator

Montati mereu circulatorul EVOSTA2 OEM cu arborele motor in pozitie orizontala. Montati dispozitivul
de control electronic in pozitie verticala

Figura 3: Pozitia de montare

—  Circulatorul poate fi instalat in instalatjile de incalzire si climatizare atat pe tubatura de tur cat si pe cea de retur, sageata imprimata
pe corpul pompei indica directia fluxului.

— Instalati pe cat posibil circulatorul deasupra nivelului minim al centralei, si cat mai departe de curbe, coturi si derivatji.

— Pentru a facilita operatiunile de control i intrefinere, instalati atat pe conducta de aspiratie cat si pe cea de tur o valva de
interceptare.

— Inainte de a instala circulatorul, spalatj bine instalatia doar cu apa la 80°C. Asadar goliti complet instalatia pentru a elimina orice
substantd ddunatoare care ar fi intrat in circulatje.

— Evitati s amestecati cu apa in circulatie aditivi derivati din hidrocarburi si produse aromatice. Adaugarea antigelului, unde este
necesar, se recomanda in masura de maxim 30%.

— Incaz de izolatje (izolatje termica) utilizatj kitul corespunzator (daca este furnizat in dotare) si asigurati-va ca orificiile de scurgere
ale carcasei motorului nu sunt inchise sau partjal blocate.
— Incaz de intrefinere utilizati mereu un set de garnituri noi.

Nu izolati niciodata dispozitivul de control electronic.

8.2.1 Pozitionarea interfetei utilizator in instalatii

Este posibild pozitionarea interfetei utilizator in trei pozitii diferite prin rotirea carcasei motorului cu 90°.
Gradul de protectie IPX5 este garantat numai dacé orificiul de scurgere este orientat in jos; in cazul in care carcasa motorului este
rotitd, se pierde gradul de protectie IPX5.

Acordati atentie diferentei dintre temperatura mediului ambiant si temperatura lichidului: daca
temperatura mediului ambiant este mai mare decat temperatura lichidului, existd riscul formarii
condensului, care poate fi evacuat numai atunci cand carcasa motorului este pozitionata cu orificiul de
scurgere in jos.
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Figura 4: Pozitii interfata utilizator
8.3  Rotatie interfata utilizator

In caz ca instalarea este efectuata pe tubaturi asezate orizontal va fi necesar sa efectuati o rotatie de 90 grade a interfetei cu dispozitivul
electronic aferent pentru a mentine gradul de protectie IP si pentru a pemite utilizatorului interactionarea cu interfata grafica mai
confortabila.

Inainte de a efectua rotatia circulatorului, asigurati-va ca circulatorul a fost complet golit.

Pnetru a rota circulatorul EVOSTA2 OEM procedatj dupa cum urmeaza:
1. Indepartati cele 4 suruburi de fixare a capului circulatorului.
2. Rotiti 90 de grade carcasa motorului impreuna cu dispozitivul de control electronic in sens orar sau antiorar in functie de
necesitate.
3. Remontalj si insurubatj cele 4 suruburi care fixeaza capul circulatorului.

Dispozitivul de control electronic trebuie sa ramana mereu in pozitie verticala!

A A

JLV

Figura 5: Modificarea pozitiei interfetei utilizator

ATENTIE
Apa la temperatura ridicata
Temperatura ridicata.
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ATENTIE

Instalatie presurizata

- Inainte de a dezasambla pompa, goliti instalatia sau inchideti supapele de inchidere de pe ambele parti
ale pompei. Lichidul pompat poate fi la o temperatura foarte ridicata si la o presiune ridicata.

8.4 Valva de Nu Retur

Daca instalatia este dotatd cu o valva de nu retur, asigurati-va ca presiunea minima a circulatorului este mereu mai mare decéat
presiunea de inchidere a valvei.

9. CONEXIUNI ELECTRICE

Conexiunile electrice trebuie s fie efectuate de catre personal expert si calificat.

ATENTIE! RESPECTATI MEREU NORMELE DE SIGURANTA LOCALE.

inainte de a interveni la partea electricd sau mecanica a instalatiei taiati mereu tensiunea electrica.
Asteptati stingerea semnalelor luminoase pe panoul de control inainte de a porni aparatul.
Condensatorul circuitului intermediar in curent continu raméane incarcat cu tensiune periculos de mare
chiar si dupa deconectarea de la tensiunea electrica.

Sunt admise doar conexiuni de retea ferm cablate. Aparatul trebuie sa fie impamantat (IEC 536 clasa 1,
NEC si alte standarde in chestiune).

SE RECOMANDA IMPAMANTAREA CORECTA $I SIGURA A INSTALATIEI!

Se recomanda instalarea unui intrerupator diferential pentru a proteja instalatia care sa fie dimensionat
in mod corect, tip: clasa A cu curentul de scurgere reglabil si selectiv.
Intrerupatorul diferential automat va trebui sa fie marcat cu simbolurile care urmeaza:

> BB P

N
YA

- Circulatorul nu cere nici o protectie externa a motorului
- Controlati ca tensiunea si frecventa de alimentare corespund valorilor indicate pe placuta date de identificare a circulatorului.
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9.1  Conexiune De Alimentare

Conectati conectorul la pompa.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figura 6

10. PORNIRE

Toate operatiile de pornire trebuie efectuate cu capacul panoului de control EVOSTA2 OEM inchis!
Porniti sistemul doar cand toate conexiunile electrice si hidraulice au fost completate.
Evitati sa operati circulatorul fara apa in instalatie.

Lichidul din instalatie, in afara de temperatura si de presiune, se poate gasi si sub forma de vapor.
PERICOL ARDERI!

Este periculos sa se atinga circulatorul. PERICOL ARDERI!

Odata efectuate toate conectarile electrice si hidraulice, umpleti instalatia cu apa si eventual cu glicol (pentru procentul maxim de glicol
a se vedea par.4) si alimentati sistemul.

Odata pornit sistemul este posibila modificarea modalitaji de functionare pentru a se adapta mai bine la cerintele instalatiei
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10.1 Degazare pompa

EVO[TA2

Figura 7: Aerisirea pompei

Aerisiti mereu pompa inainte de pornire!

Pompa nu trebuie sa functioneze pe gol.

11. FUNCTIUNI

11.1  Moduri de Reglare

Circulatorii EVOSTA2 OEM permit efectuarea urmatoarelor modalitati de reglare conform necesitafilor instalatjei.
— Reglare cu presiune diferentiala proportionala in funcie de fluxul prezent in instalatje. .
— Reglare cu curba constanta.

Modul de reglare poate fi setat prin panoul de control EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Reglare cu Presiune Diferentiala Proportionala

H

EvorrTAaz

11.1.2  Reglare cu Presiune Diferentiala Constanta

-

EVOfTR2

11.1.3  Reglare cu curba constanta.

EevorrTtaa

176

In acest mod de reglare, presiunea diferentjala este redusé sau
marita la diminuarea sau marirea de cerere de apa.
Set-point-ul Hs poate fi setat de la display

Reglare indicata pentru:

Instalatii de incalzire sau climatizare cu pierderi mari
de sarcina

Instalatii cu regulator de presiune diferentiala
secundara

Circuite primare cu pierderi mari de sarcina

Sisteme de recirculare sanitar cu valve termostatice
pe coloane ascendente

In acest mod de reglare, presiunea diferentjala este mentinuta
constanta, independent de cererea de apa.

Reglare indicatd pentru:

Instalatii de incalzire sau climatizare cu pierderi
scazute de sarcina

Sisteme monotub cu valve termostatice

Instalatii cu circulatie naturala

Circuite primare cu pierderi scazute de sarcina
Sisteme de recirculare sanitara cu valve termostatice
pe coloane ascendentei

In acest mod de reglare circulatorul lucreaza pe curbe
caracteristice la vitezd constanta.

Reglare indicata pentru instalatii de incélzire si climatizare cu
flux constant.
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12. PANOUL DE CONTROL

Functionalitatea circulatorilor EVOSTA2 OEM poate fi modificatd prin intermediul panoului de control situat pe capacul dispozitivului
de control electric.

12.1 Elemente pe Display

EvorTAz

1

Figura 8: Display

1 Buton pentru selectarea setarii pompei
2 Segmente luminoase care indica tipul de curba setata
3 Segmente luminoase care indica curba setata
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12.2  Setarile modului de functionare a pompei

EVOSTA2 OEM
-
1 i Curba de presiune proportionald mai joasa, PP1
o
2 i Curba intermediara cu presiune proportionala , PP2
3 o Curba mai mare cu presiune proportionala, PP3
4 Curba cu presiune constanta mai joasa, CP1
]
5 - Curba intermediara cu presiune constanta, CP2
—
-
6 e Curba mai mare cu presiune constanta, CP3
7 Curba constanta, viteza |
-
8 Curba constanta, viteza Il
(a
9 Curba constanta, viteza lll
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f=—
-
10 Curba constanta, viteza IV
[
11 Curba constanta, viteza V
12 Curba constanta, viteza VI
[

Tabelul 4: Mod de functionare a pompei

13. SETARI DE FABRICA

Modalitate de reglare: E) = Reglare cu presiune diferentiala proportionala minima

14. SEMNAL PWM

Profil semnal PWM in intrare versiune INCALZIRE.

Zona de lucru Ciclu de lucru PWM
Setpoint maxim <10%
Setpoint variabil 210% / <84%
Setpoint minim >84% / <91%
Zona de interese >91% / <95%
Modalitate standby >95% / <100%
Profil PWM INCALZIRE
MAX ~\‘\~“
\\
\\
\
\\_\
MIN .
T \
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

PWM [%]
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15. TIPURI DE ALARME

EVOSTA 2 OEM
Cod Eroare / Nr. intermitente Cauza Remediu
- 1. Pompa nu este alimentata corect 1. Restabilirea alimentarii pompei
niciunul = T —
2. Pompa este defecta 2. Inlocuiti pompa

E1 - 1 intermitenta Functionare in gol Verificati dacd existd scurgeri ale instalatiei
Deblocati rotorul in conformitate cu

E2 - 2 intermitente Rotor blocat instructiunile de mai jos, daca problema
persista inlocuiti pompa

E3 - 3 intermitente Scurtcircuit Inlocuiti pompa

E4 - 4 intermitente Defectiune software Inlocuiti pompa

E5 - 5 intermitente Protectia electrica A§tepFe'1§i 30 dg minute pen't'ru reincarcare,

' ' urmati instructiunile de mai jos

Tabelul 5: Tipuri de alarma

E2 -2 INTERMITENTE

Tn cazul unui blocaj al circulatorului cu codul de eroare E2 sau 2 intermitente, se recomanda s& se procedeze la

deblocarea manuald a motorului:

1. Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare cu energie electrica inainte de a efectua orice lucrare pe acesta.

2. inchideti supapele de interceptare instalate in instalatie, situate deasupra si sub pompa, pentru a impiedica
golirea intregii instalatii in timpul functionarii.

3. Desurubati capacul frontal din alama cu o surubelnita cu fanta si scoateti-| (este posibil s& iasa apa).

4. Folosind o surubelnita cu fanta de dimensiunea 0,5x3 mm, rotiti arborele motorul in interiorul orificiului, pana
cand acesta se poate roti fara efort.

5. Insurubati la loc capacul frontal din alama.

6. Redeschideti supapele de interceptare a instalatiei situate deasupra si sub pompa.

7. Reconectati aparatul de la reteaua electrica.

8. Daca operatiunea este reusitd, pompa nu va mai afisa eroarea si isi va relua functionarea normala..

ES - 5 INTERMITENTE

Eroarea poate fi cauzata de o supraincarcare neasteptata a curentului sau de o altd eroare hardware de pe
placa. Prin urmare, pompa nu functioneaza si este necesar sa se procedeze dupd cum urmeaza: mentineti
pompa conectata la linia electricé si asteptati 30 de minute pentru resetarea automata. Daca eroarea persist,
pompa trebuie inlocuita.

16. INTRETINERE

Activitétile de curatenie ti intretinere nu pot fi efectuate de copii (pana la 8 ani) fara supravegherea unui adult
calificat. nainte de a incepe orice inerventie asupra sistemului,

Tnainte de a incepe depanarea este necesara intreruperea conexiunii electrici a pompei

(scoateti stecherul din priza).

17. ELIMINARE

Acest produs sau parti ale acestuia trebuie sa fie eliminate intr-un mod ecologic si in conformitate cu reglementarile
locale de mediu.
Utilizati sistemele locale, publice sau private de colectare a deseurilor

Informatji

Intrebari frecvente (FAQ) referitoare la directiva privind proiectarea ecologica 2009/125/CE care stabileste un cadru pentru elaborarea
de specificatji pentru proiectarea ecologica de produse care au legatura cu energia si regulamentele sale de punere in aplicare:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidance/files/20110429 fag en.pdf

Linii directoare care insotesc regulamentele comisiei pentru aplicarea directivei privind proiectarea ecologica:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - v. circulatori
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EAAHNIKA

1. YNOMNHMA

210 Tiow péPOG Tou eEw@UAoU, avaypdgeTal n EkBoan Tou TTap6VTog eviiTou utré pop@r) Vn.x. H évdeitn auth emonpuaivel Twg 10
EvTuTio 10X UEI yia OAG TIG £kBOOTEIS AoyiapikoU Tng didraéng n.y. MN.x.: To V3.0 1oxUel yia 6ha ta Sw: 3.y.

210 TTapPdV évIuTio XpnalyotrololvTal Ta TapakdTw aUuBoAa yia TV ETICHPAVAT TWV KATAGTACGEWY KIvOUvVOU:

KaraaTaan yevikou kivdivou. H mapaBiaon Twy umodeitcwy mou \avaypagovtai petd 1o aUuBoAo, ptropei va
pokaAEael BAGPEC o€ dToua Kal QVTIKEIJEVA.

KaraoTaon kivbivou nAektpomrAngiag. H mapapiaon twv umodeitewv mou \avaypdgovtal perd 1o aUuBoAo,
pTropei va pokaAéael ooBapd Kivouvo yia Ta ATopa.

2. TENIKEZ NAHPO®OPIEZ

MpIv TPOXWPAOETE OTNV EYKATACTATT, SI0BACTE TTPOCEKTIKG TO TTAPOV EVTUTIO.

H eykaraoTaon mpémel va ekTeAeaTel ammd Eutreipo TPoowTTIKG TTou dI0BETEl TA TTPOTGVTA TEXVIKAG KATAPTIONG TTOU aTraiToUvTal amd
v ioxlouga OxeTIK vopobeaia. Q¢ efeldikeupévo TTPOOWTIKG, Bewpolvial Ta dropa Tou Adyw Kat@pTiong, Teipag Kai
kaBodynong, Kabwg eTmiang Kal yvwang Twv OXETIKWY TTPOTUTTIWY, TIPOPAETTOMEVWY TTPOdIAYPAPWY Yia TV TTPOANYN aTUXNUATWY
kal Twv aguvenkwv Aeimoupyiag, éxouv e§ouaiodomBei ammd Tov uteUBUvVo ag@aAsiag TNG eyKaTAaTaang, va eKTEAOUV 0TToIadATIOTE
amaitoUpevn epyaaia atnv omoia Ba gival og Béon va avayvwpioouv kal va amo@uyouv oTroloveATIoTe Kivouvo. (OpIoudg Texvikol
mpoowTikoU IEC 364)

H ouakeun dev utopei va xpnaiyotroinbei amé maidié nAikiag KATw Twv 8 ETWV Kal aTré ATOPA e PEIWHPEVES TWUATIKES ) TIVEUNATIKES
IKavoTNTES A GTopa TToU Ogv DIaBETOUV TNV aTTAITOUEVN TIEIPA KAl TIC ATTAITOUMEVES YVWOEIG, EKTOS KAl av ETITNpoUvTal atmd KAToIo
éumeipo dropo 1 epdaov Exouv AABel TIG 0dnyieg yia TNV ao@aAf XpAaN TNG GUCKEUNG Kal £XOUV KATAVORGEI TOUG KIVOUVOUG TTou
oxeTiCovtal Ye T xpron g cuokeuns. Ta maidid dev TPETTEl va TTai{ouv e T GUTKEUR.

Befaiwdeite Twg 1O pPnxdvnpa Sev €xel utroaTei {npiIEg Katd TG SIAPKEIN TG METAPOPAS N TNG
amrofnkeuong. Befaiwbeite Twg 10 £§WTEPIKO TEPiIBANMA gival akéPalo Kal G€ GPITTN KATAGTAON.
21 Aoc@dAsia

EmimpémeTal n xprion povaya epoaov n nAekTpIKn eykardaTtacn diabéTel Ta péTpa acaAeiag ou TTPOPAETTOVTAI OTTO TIG KEIUEVES
d1aTéEEIC TNG XWPAG EYKATAOTAGNS

2.2  Eubuvn
O katagkeuaaTikOG 0ikog Oev QEpel uBUVN yia TNV KOAR A€IToupyia Tou pnxavAUaToS 1 yia evoexoueveg {nuiEs Trou Ba

TIPOKOAETEI, O€ TTEPITITWAT TTOU TPOTTOTIOINBET /KAl XPNaIPoTIOINBET EKTOS TOU GUVIGTWHEVOU Trediou epyaaiag i mapapialovrag
TIG 0dnyieg TOU TTAPOVTOG EyXEIpIdiou.
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2.3 Eidikég Npocidotroinoeig
Mpiv eméuPere 010 NAEKTPIKO N PNXAVIKO TuAMA TG eykardoTaong, SlokOWTE TNV NAEKTPIKA
1p0P0dATNON. MNepipévere va aRAROOUV o1 EVBEIKTIKEG AuXvieg OTOV Trivaka eAéyXou, TIPIV AVOISETE TN
ouokeun. O TUKVWTAG Tou EvBIGpETOU KUKAwHATOG Z.P., rapapével @opTiopévog Pe emKivouva ugnAn
TdoN Kol petd TNV amooUvdean amod 1o peupa. Eival amodekTég ovdya ol guvdéoelg oTo BikTUO TTOU

€ivan KaAd KaOAwBIWEVES.
H ouokeun mpéme va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC ki dAAa oxeTikG TPOTUTIQ).

O1 akpodékTeg Tou BikTOOU PTTOPEi VA €YOUV €mIKivOUVN TAON OKOPO Kal OTav gival GTOPATHUEVOS O
KIvnThpag.

Av gival xahaopévo 10 KaAwdio Tpopodoaiag, Tpémel va avTikataoTafei amd To e§oudiodotnuévo
Kévrpo Texvikig YmootApigng (ZépPig) f amd kamoiov nAeKTPOAdYO, WOTE Va ATTOPUYETE OTTOIOVOATTOTE
Kivduvo.

3. NEPIFPAQ®'H MPOIONTOL

Min. / Max. m
-10°C/+110 °C ¢ _
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max. =
0°C/+70 °C@ﬂ-

LG

Eikéva 1: AvthoUpeva uypd, TIpogIBOTIOIRTEIS KOl TUVBAKES
Aeitoupyiag

O1 kukhogopntéc TG aelpdg EVOSTA2 OEM amoteAolv pia TARPN YKaua KUKAOQOPNTWY.
O1 Tapouaeg 0dnyieg eykataaTaong Kai Aeiroupyiag, meplypagouv Ta poviéda EVOSTA2 OEM.
O 100G TOU POVTEAOU, AVAYPAPETAI OTN CUCKEUATIa KAl GTNV TTIVOKIGA TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWV.

O mapakdrw mivakag mapouaiddel ta povieha EVOSTA2 OEM pe evowpaTtwyéveg ASIToupyieg kar XapaktnpIoTIké

Ae1Toupyieg/XapaKTNEIGTIKA EVOSTA2 OEM
Avaloyiki Tiean °
2100¢pr| TiETN °
2100epr) KAUTTUAN

MpooTaaia katd g EnpAg Asitoupyiag

Autéuarn e¢aépwan

Mivakag 1: Asitoupyieg Kal TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

4. ANTAOYMENA YT'PA

KaBapd, xwpic oTepees ouaieg kar opukTd Aaia, pn 1§WOES, XNMIKA OUDETEPO, [E XOPAKTNPIOTIKA TTAPAHOIA E QUTA TOU VEPOU (WEY.
TrepIEKTIKOTNTA YAUKOANG 30%).
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5. EGAPMOrEX

O1 kukhogopnrtég TG oeipds EVOSTA2 OEM éxouv evowpatwpévn pUBuion TG I0QOPIKAG TTEGNG TTOU ETTITPETTEN TNV TTPOCAPHOYA
Twv €MOACEWV TOU KUKAOQOPNTA OTIC TPAYUATIKEG OTTQITACEIC TNG £yKATAOTAONG. EmITUyXAveTal €101 ONUPAVTIKY EVEPYEIAKA
olIKovopia peyaAUTepog EAeyX0g TG eykaTdaTaong kai ueiwan Tou BopUfou.

O1 kukhogopntéc EVOSTA2 OEM cival ayediaauévol yia Tnv KukAogopia:

—  Nepou ot eykaTaoTaoeig BEpuavang Kal KAipatiopou.
—  Nepou oe Biounyaviké udpauAika KUKAwuaTA.

O1 kukhogopntéc EVOSTA2 OEM mpoaTateUovTtal autdpara amo:
—  Ymepgoprioeig
—  'EMeyn gdong

—  YmepBéppavon
— YynMj 1éon kai xaunAj 1éon

6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon Tpo@odoaiag 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
KaravaAigkéuevn 10x0¢ Agite v TIvVaKida pe Ta NAeKTPIKA dedOUEVA
MéyiaTo pelpa Acite v TIvVaKida pe Ta NAeKTPIKA dedoEvVa
BaBuég mpooTagiag IPX5

K\aon mpoatagiag F

Khdon TF TF 110

MpooTagia KivTAPa Aev ammaiteital §WTEPIKR TTPOCTATIA TOU KIVATAPA
Méyiatn Beppokpaaia xwpou 70°C

Oepuokpaaia uypou -10°C +110°C

Mapoxn Agite Tov Miv 3

MavoueTpIko Agite Tov Miv 3

Méyiotn Ttiean Acitoupyiag 1.0 Mpa - 10 bar

EAdyiomn mieon Aeimoupyiag 0.1 Mpa —1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Mivakag 2: TEXVIKA XapaKTNPIoTIKA

‘Evéei1§n ovopaoiog
(Trapaderypa)

EVOSTA2 OEM 70 130 "
ZEIPIOKOC APIBUOS 1
MEyiaTou pavoueTpIKOU (dm)
AméaTaon agdvwv (mm)
2" = koxMoTtopnuéva atopia 17 %2
= KoyMioTounpéva otépia 1"
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Mivakag 3: MéyigTo pavopeTpikd (Hmax) kar péyiatn mapoyr (Qmax) twv kukhogopntwv EVOSTA2 OEM

7. AIAXEIPIZH

71 Amobnkeuon

Ohol o1 KukAo@opnTEG TTPETTEN VA ATTOBNKeUOVTAI O€ £va GKETTOGTO XWPO, OTEYVO Kal av gival duvarév aTabepr uypagia Tou aépal,
Xwpic kpadaapoUg kai kovioptd. O Kukho@opnTéS TTpounBelovTal GTNV TTPWTOTUTIN CUCKEUATIa TOUG, OTTOU TIPETTEI VO TIAPALEIVOUV
HEXPI TNV OPIOTIKY EyKATAOTACN. AIGQOPETIKA, TIPETTEI VO PPACETE TIPOTEKTIKA TO OTOUIO avappdenang Kai katdBAiyng.

7.2  Metagopd

Ato@Uyete va UTTORGAAETE TO Pnxdvnua oe GokoTra KTUTTAUATa Kal TTpoakpoUaels. Ma v aviywon Kal T PeTakivnan Tou
KUKAOQOPNTI| Va XPNOIUOTIOIEITE AVUWWTIKA PETA KAl TNV TTAAETO TTOU TOV OUVOdEUE! (av TIPOBAETTETAN).

7.3  Bdpog

H auTokdAANTN TIvakida TTou UTIAPXE! OTN CUTKEUATia avagéPEl T0 GUVOAIKS BAPOS TOU KUKAOQOPNTH.

8. EFKATAZTAZIH

Mpiv eméuPere 010 NAEKTPIKO N PNXAVIKO TUAMA TG eykartdoTaong, SlokOWTE TNV NAEKTPIKA
1P0P0dATNON. Mepipévere va ofRoouv o evOEIKTIKEG Auxvieg oTOV TivaKa EAEyXOU TIPIV aVOIEETE TN
ouokeun. O TUKVWTAG Tou EVBIANETOU KUKAWHOTOG Z.P., Tapapével QopTIoNEVOS e EMIKivEUVaA uynAn
Tdon Kol petd TNV amoolvdean amod 1o peupa. Eival amodekTég ovdya ol guvdéoelg oTo BikTUO TTOU
gival KaAd KOAWBIWpPEVES.

H ouokeun mpémel va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC koi dAAa oxeTiké TpoTUTIQ).

Befoiwdeite TG n TélON KON N GUXVOTNTA TOU DIKTUOU GO, aVTIOTOIXOUV OTIS TIHEG TTOU avaypdpovTal
OTNV TIVOKiSU TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY Tou KukAogopnti EVOSTA2 OEM.
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C §§E

2

Eikéva 2: TomoBétnan tou EVOSTA2 OEM

8.1  Mnxaviki eykatdoTaon

Ta BEAN aTo repifAnua Tou KukAo@opnTr uTrodeIkvUouV T Qopd por|g péaa aTov KukAogopnTh. BAETe axrua 1, 6éon A.

1. TomroBetAaTe Ta U0 TrapePPUTUaTA 6TAV GUVAPPOAOYEITE TOV KUKAOQOPNTH aTo owArva. BAéTe ayfiua 1, B¢an B.

2. EykataoToTe Tov KukAogopnTh e Tov agova Tou KivntApa ae opifovTia BEan. BAETe oxnua 1, 0éan C. BAETe eTTiong kepaAaio
3. Z@igre Ta OUVOETIKA GTOIXEIQ.

8.2 Ofocig Tng Kovaolag diadpaong Tou XpAoTn

Na TomoBereite Tov KukAo@opnti EVOSTA2 OEM mavrta pe 10 otpo@alo@opo ae opifovTia Béon.
TomoBeToTe TV d1ATAgN NAEKTPOVIKOU EAEYXOU O€ KaTakOpupn Béon

Eikéva 3: ©¢an auvappoAdynong

— O kukhogopnTA¢ WTTopei va TomoBetnBei oTIC eykaTaaTaaelg BEpuavang kal KAIJATIOPOU, €iTe aTIC TWANVWOEIS KaTaBAIYNG €ite
0TIC OWANVWOEIS MIATPOPNS. To BEAOG TToU eival xapayuévo aTo owpa TG avtAiag efxvel Tn opd ong pong.

—  Z1a mAaiola tou duvatol, TomoBeTAOTE Tov KUKAo@opnTA 600 yivetal ynAdtepa amé Tnv eAGYIOTN oTaBUN Tou AéPnTa, Kai 600
TTI0 JOKPIA YivETal OTTO KAPTTUAES, Ywvieg Kal IOKAAdWOEIG.
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— T va dieukoAdvovTal o1 epyaacieg eEAEyXOU Kal ouvTHPNONG, TOTTOBETAOTE pIa aTroPPaKTIKY BaABida aTov aywyd avappéenang
kai aTov aywyd KatdbAiyng.

—  Mpiv ToroBeTAOETE TOV KUKAOQOPNTA, TTAUVETE KAAG TNV eyKaTaaTaan Hovaya pe vepd atoug 80°C. "YaTepa adeidiaTe TeAsiwg
TNV EYKATAOTAOT Yia va amopakpUvete omrolavdrmote PAaBepr) ouaia mrou iowg £xel digigdUoel aTo KUKAwA KukAogopiag.

— Amoguyete TV avauign TpoidvTwy TpogpxdpEvWY atmd udpoyovavBPaKES 1) ApWUATIKWY TTPOIGVTWY WE TO VPO KUKAOQOpIaG.
ZuvigTaTal n TPooBAKN avTIayeTikou, dtrou amaiTeital, va unv utrepBaivel Tnv avaloyia 30%.

—  Ze TepiTTwaon Beppopdvwang, xpnaigotoinate Ta £101kG UAIKG (Trou Ba Bpeite aTa TrapeAkdpeva) kai BeBaiwbeiTe TTWG 01 OTTES
EKPONG TOU GUUTTUKVWHATOS atrd To KOUBOUKAIO TOU KIvTAPQ BEV Eival ppaypéveg EPIKA f TEAEIWG.

—  Xe TePITITWON OUVTAPNONG, VA XPNOILOTIOIEITE TTAVTA KaIvoUpid TTapeUBUCTUATA.

Mnv KaAUTITETE TTOTE PE HOVWTIKO TNV PHOVASa NAEKTPOVIKOU AEy)ou.

8.2.1 TomoBétnon Tng dieTa@ng XpRoTn OTIS EYKATAOTACEIS

Mmopeite va TomoBeTAaETe TN DiETTaQr XPOTN OE TPEIG DIAQPOPETIKEG BETEIC, TIEPITTPEPOVTAG TO GWHA TOU KIvTAPA KaTd 90°.
O BaBuog mpootaaiag IPX5 eaopahileTal povo 61av 10 AvVOIyUa EKKEVWANG €ival OTPAUPEVO TTPOG Ta KATW. AlAQOPETIKA, OF
TIEPITITWON TIEPITTPOPAG TOU CWHATOG TOU KIVNTAPd, XAveTal o Babudg mpoaTaaiag IPX5.

Awate Tpogoxn ot diagopd WeTagl T Beppokpaciag Tou xwpou Kai TG Bepuokpaaiag Tou uypol: av n
Beppokpaaia Tou Xwpou givar uwnAoTepn atod T Beppokpaagia Tou uypoU, UTApYEl  KivOuvog axXnUaTIONOU
OUNTIUKVWHATOG, TTOU UTTOPE] va amropakpuvBei pévo étav 1o owpa Tou Kivntripa gival TomoBetnpévo pe 1o
GvoIypa eKKEVWONG GTPAMLEVO TTPOG TOl KATW.

Eikéva 4: ©¢aeig Tng Kovaohag 81Gdpaang Tou XproTn

8.3 MepioTpogn TnG KOvoOAag SiGdpaong Tou XxpRoTn

ZTNV TIEPITITWOT TTOU 1 EYKATACTAON YivEl € 0pILOVTIEG CWANVWOEIG, TTPETTEI va TIEPIOTPEWETE KaT 90 poipeg TNV KovadAa di1ddpacng
kai v avriaToixn nAektpovik diaTagn, mpokeipévou va diatpnBei o Babudg mpoaTtaaiag IP kai va diabétel o xpiotng Ty TTAéov
avetn mpdoPacn atnv kovadAa diadpacng.

Mpiv mpoPeite TNV TEPIOTPOPA TOU KUKAOQOPNTH, Befaiwdeite WG €ival TeAgiwg ddelog.

lNa va mepiaTpéyerte Tov Kukhogopnt EVOSTA2 OEM akoAoubraTe Tnv TTapakdtw diadikagia:
1. AgaipéaTe TIg 4 Bideg oUYKPATNONG TNG KEGAAAG TOU KUKAOQOPNTH).
2. Avahoya pe TV TepioTaon, TEPIOTPEWTE TIPOG Tal OeCIdl 1) TTPOG Ta apiaTepd kaTd 90 poipeg To KouBoUKAIO TOU KIVnTAPa
padi e TV Hovada NAEKTPOVIKOU EAEYXOU.
3. TomoBemoTe kai BIdwaTe TIG 4 Bide¢ GUYKPATNONG TNG KEQAAAG TOU KUKAOQOPNTH.
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H povada nAektpovikoU eAéyxou TTpETel va TTapapével Tavra o€ 6p0ia Béon!

A A

Eikéva 5: ANayn TG BEang Tng kovadAag d1adpaang Tou XpAaTn

MPOZOXH
Nepod pe ugnAn Beppokpaaia.
YynAn Beppokpacia.

MPOZOXH

EykardoTtaon uté micon

- Mpiv aroguvappoAoynoete TNV avTAia, adeidoTe Tnv eykardaTtaon A kAeioTe Tig BaABideg amopdvwong
ka1 oTi§ 300 mAeupég TnG avTAiag. To avtAoUpevo uypo ptropei va €xel TOAU uynAn Beppokpacia Kal
uynAn mieon.

8.4  AvooTtaATiki BaABida

Av n eykaraaTaon eival epodiaapévn Pe avaoTaATikr BaABida, BeBaiwbeite Twg n eAaxioTn Triean Tou KukAogopnTh €ivar TavTa
peyaAutepn amd v Trieon KAeigiparog Tne BaABidag.

9. HAEKTPIKH ZYNAEZMOAOTIA

O1 nAekTpIKEG TUVBEDTEIG TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTO KATOPTIOPEVOUG KAl EUTTEIPOUG NAEKTPOAGYOUG.

NPOZOXH! NA THPEITE NMANTA TOYZ TONIKOYZ KANONEZ AZ®AAEIAL.

Mpiv eméuPete OTO NAEKTPIKO N HNXAVIKO TUAMA TG eykKatdoTaong, SiakOWTe TNV NAEKTPIKNA
TPOPOBATNON. LT OUVEXEID, TEPINEVETE TOUAAXIOTOV TEVTE AETTd, TPIV avoifete T ouokeun. O
TTUKVWTAG TOU evBidpecou KUKAwpaTog Z.P., Tapapével QOPTIOUEVOS HE emIKiviuva uynAn Téon Kal
peré TNV atroouvdeon amod To peupa. Eivan amrodekTég povaya o1 ouvdéoeig 0To SiKTUO Trou gival KaAA
KoAwdIwpéveg.

H ouokeun mpéme va yeiwdei (IEC 536 kAdon 1, NEC ki dAAa oxeTikG TpOTUTIQ).

ZYNIZTATAI H ZQXTH KAI AZOAAHE TEIQZH THX EFTKATAZTAZHL!

ZuvioTaTal n ToroBéTnan evog SiagopikoU SIakOTTN TTou Ba TTpoaTaTeUEl TNV EyKATAGTAGN KO Ba gival
owaoTd diaoTagiohoynpévog, TuTrou: KAGon A pe emIAEKTIK pUBHION TOu pelpaTOG SIaPPONG,.
O autdpatog dlaPopikdg SIAKOTITNG TIPETTEI va £XEl OApAvon pe Ta £§7G oUPBOAa:

L %
YT

> BB P
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— O kukhogopnTAG dev amaitel EEWTEPIKA TTPOCTATIA TOU KIVATAPA
— BePaiwBeite Twg n 1éon kai n guxvétnTa TOU HIKTUOU 0AG, AVTIOTOIXOUV OTIG TIHEG TTOU AVAYPAQOVTAl OTNV TTIVAKIdA TEXVIKWY
XAPOKTNPIOTIKWY TOU KUKAOQOPNTH).

9.1  XOvdeon Tpogodoaiag

ZuvdEaTE TOV aKPOOEKTN GTNV avTAiaL.

POWER SUPPLY

CONNECTION

Eikéva 6

10. OEZH ZE AEITOYPTIA

'OAeg o1 epyaaicg ekkivnong TPETel va EKTEAEOTOUV LE KAEIOTO KaTTdKI TOU Trivaka eAéyxou Tou EVOSTA2
OEM!

OéoTe o€ AeiToupyia To GUATNHA, HOVAXO aQOU OAOKANPWOETE TIG NAEKTPIKEG Kol UBPAUAIKEG OUVBECDEIG.
Atro@uyete TN AsiToupyia Tou KuKAo@opnTh 6Tav Sev €XEl vepd N eyKaTdoTaoN.

To peuaTd TTOU UTTAPXEI OTNV EYKATAGTAON EKTOS OO UYNAN BeploKpagia Kal Tieon PTopEi va gival
utr6 T popei atpol. KINAYNOZ EFTKAYMATQN!

Eivan emikivduvo va ayyilete Tov kukAogopnti). KINAYNOZ EFKAYMATQN!
AQoU ekTeAETETE OAEG TIC NAEKTPIKES KAl UDPAUAIKEG GUVOETEIG, YEUIOTE TNV EYKATACTAOT WE VEPS Kl eVOEXOUEVA [E YAUKOAN (pyla Tn
péyiaTn avahoyia YAUkOANg, deite Tnv Tap. 4) kai Tpo@odoTACTE TO GUGTNHA.

Agou Béoete ae Asioupyia 10 OUGTNUO UTTOPEITE VO TPOTTOTIOIRCETE TOV TPATIO AciToupyiag yia KaAUTEPN TTPOCOPUOYR TOU OTIG
OTTQITAOEIS TNG EYKATACTAONG
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10.1 E§aépwon Tng avtAiag

0.5X3.0X80

1k

o
NCES

Eikéva 7: E¢aépwan e avtAiag

Na e§agpwvere avra Thv avtAia, wpotol TNV BéocTe o€ AciToupyial

H avtAia dev mpémel va Aeitoupyei Xwpig uypo.

11. AEITOYPTIEZ

1.1 Tpoémor PUBIoNG

O1 kukhogopntéc EVOSTA2 OEM emiTpémmouv Toug Tapakdrw Tpdtoug pubuiang, avaloya e TIS avaykes TG eykaradoTtaong:
—  P0Buion pe avaloyikr diagopikr Tiean ae ouvapTnan TG Pofg TTOU UTTAPXKEI OTNV EYKATACTACT).
—  P0Bpion o1aBeprig KAuTUANG.

O 1péTOg pUBUIoNG pmopei va kaBopiletarl amd Tov Trivaka eAéyxou EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  POBpion mieong pe avaloyikn Silapopikn mieon

H

EvorrTAaz

11.1.2  P0UBpion pe oTabepn dia@opikn Tieon

o

EvorTA %
11.1.3  PUBpion otabepng KapmiAng

evorraa

191

Me autdv Tov TpéTT0 PUBUICNG N BIAQOPIKA TTiECT YEIWVETAI )
augaveral, 6tav pelwveral i au¢hveral n amaitnon vepod.

H mpokaBopiopévn Tiuf Hs pmopei va puBuioTei amd tnv
086vn.

H pUbuion evdeikvutal yia:;
—  Eykaraotaoeig Béppavong kar  KAIJOTIOPOU L€

UWNAES aTTAEIES QopTiou

— Eykaraotboeigc  pe  deutepelovia  puBuioTh
d1a@opIKAG TTieong

—  Tpwretovia KukAwpata Je  uwnAég  amwAeleg
@opTtiou

—  2UoTApOTO ETTAVOKUKAOQOPIOG vEPOU Xprong e
BeppoaTatikés BaABideg aTOUG KUPIOUG aywyoUg

Me autov Tov TpaTIo pUBUIong diatnpeital aTabepr| n dlaQopIKA
Triean, aveéaptra amd Tnv amaitnon o€ vepo.

H pUBuion evoeikvutal yia:

—  Eykaraotdoeig Béppavong kar  KAIJOTIOWOU e
XOUNAEG aTTWAEIES PopTiou

—  MovoowMjvia guoTpara e BeppoaTaTikeS BaABideg

—  Eykaraotdoeig kavovikig KukAogopiag

—  T[lpwredovta KUKAWUOTA pE  XAUNAEC  OTTWAEIEG
(QopTiou

—  ZUCTAUOTO ETTAVOKUKAOQOpPIaG vepoU XpAONSG He
BeppoaTaTikés PaABideg aToug kUPIOUG aywyoUs

Me autdv Tov TpoTIO PUBUIONG O KUKAOYoPNTAG BoUAEUE! OTIG
XAPAKTNPIOTIKEG KAUTTUAES e aTaBepr) TaxutnTO.

H p0Buion evdeikvutal yia eykataoTtaoelg Bépuyavong kai
KAipariopou oT1aBepAg TTapoxng.
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12. NMINAKA EAErXOY

O1 Aeimoupyieg Twv KukAogopnTtwv EVOSTA2 OEM pmopolv va TpotrotrololvTal atmd Tov Trivaka eAEyXou TTou BpiokeTal 0To KOTTAKI
NG NAEKTPOVIKAG diatagng eAéyxou.

121  Zroixeia otnv 086vn

EVOorTRa

Eikéva 8: 066vn

1 TAqkTPO yIa TV emAoyA TG pUBIONG TG avTAiag
2 Quwreiva TuRpaTa Trou deixvouv Tov TUTIO TNG ETIAEYMEVNG KAUTTUANG
3 Qureiva TupaTa Trou deixvouv TV ETTIAEYPEV KAPTTUAN
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12.2  PuBpioeig Tou TpoTTOU Asitoupyiag Tng avtAiog

EVOSTA2 OEM
-
1 i XapnAotepn kapTUAn avaAoyikig Tieang, PP1
=
2 2 Evaidpeon kapmiAn avahoyikig micong, PP2
3 i YynAétepn kapoAn avaloyikig mrieong, PP3
4 XapnAétepn KapTroAn oTabepng mieong, CP1
-—
5 s Ev8idpeon kapUAn otabepig micang, CP2
—
6 = YynAdtepn kaptoAn otabepng micong, CP3
7 Zrafepn KapUAn, TaxotnTa l
-
8 ZraBeph KapoAn, TaxotnTa ll
(&
9 ZraBepn) KapTOAN, TaxOtnTa lll
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10

Zrabepn KapTUAn, TaxiTnTa IV

11

Zrabepn KapTUAN, TaxiTnTa V

12

ZraBepn) KauTOAN, TaxOTnTa VI

Mivakag 4: Tpdtol Asitoupyiag Tng aviAiag

13. PYOMIZEIZ TOY EPFOZTAZIOY

Tpotog pubuiong: E» = P0Buian We eAayiomn avaoyikr SiaQopIkn Trieon

14. ZHMA PWM

Mpooik arjuarog PWM otnv €icodo, yia ta povieha OEPMANZHL.

Mepioxn epyaaiag KikAog epyaoiag PWM
MéyioTtn pokaBopiapévn Tiuh <10%
MetaBAnTr) TTpokaBopiguévn TIuA 210% / <84%
EAaxiotn mpokaBopiopévn TiuA >84% / £91%
Mepioxn vaTépnang >91% / £95%
Aeitoupyia og Avapovi >95% / 100%
Mpog@iA PWM GEPMANZH
MAX \
\\
\\
\
\\\
MIN ne
T \
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]
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15. TYNOI ZYNATEPMO'Y

EVOSTA 2 OEM
Kwdik6g ZpdAparog / Artia AiopBwriki eméppaon
Ap. Avahaptrv
1. H avtAia dev 1. AmokaraoTAoTe TV Tpo@odoaia TnG avtAiag
Kapia TpOQYOJOTEITAI CWOTA
2. EAattwyartikr avrAia 2. AvTIKaTaoTAOTE TV avTAia
E1 -1 avahapmmi Aeitoupyia xwpic uypd EAEyEre yia Tuxdv dIappoEg TNS EYKATAGTAGNG
E2 - 2 avahayiéc MTTAOKOPIOREVOC pGTOpag E‘)\euespwc,rs T0 pOTOpG,’GKO)\OUG(UVTGIQ TIC TOpaKATW odnyieg.
VTIKOTOOTAGTE TV avTAia, av Tapayeivel 1o TpdBAnua
E3 - 3 avahaptéc BpayukukAwpa AvTIKaTaoTAOTE TNV avTAia
E4 - 4 avahaptrég BA&BN Aoyiopikou AvTIKaTaoTAOTE TNV avTAia
i . . . Mepipévete 30 AeTTTa yia ToV ETTAVOTTMIONA, Kal akoAouBraTe TIg
E5 - 5 avahaptrég HAekTpIkh ao@dAeia TTCPOKETY) OBYieC

Mivakag 5: TUtol ouvayepuol

E2 - 2 ANAAAMIEZ

Ze TepiTTwon PmAokapiopaTtog Tou Kukho@opnT Ue Kwdikd o@dAuarog E2 rj 2 avahaptrég, auvigtaral va

TTPOXWPNOETE OE XEIPWVAKTIKG EEUTTAOKAPIOHA TOU KIVATHPOL:

1. TlpotoU KAVETE OTTOIABITTOTE EQYATIQ GTN GUOKEUR, OTTOOUVOEDTE TNV O TO BiKTUO NAEKTPIKAC TPOPOdOTIaC,

2. Kheiote Tic BaABideg amoudvwaong Tou €ival TOTTOBETNUEVEG OTNV EYKATACTACN, TTAVW Kal KATw aTd TNV
avtAia, yia va amo@uyeTte 1o ddelacua oAdkAnENgG TG EyKaTAoTAON.

3. Zefidwate ™V opeIXGAKIVN WETWTTIKA TATTO, XpnoihoTolwvTag éva TAaty karaapidl kal agaipéate Ty
(uTTopEi va ekpeloel vepo).

4. Mg éva mAat0 kargaBiol diaoTdocwy 0,5x3mm, TepIOTPEWTE TNV KIVATAPIA ATPAKTO TTOU BpiokeTal péoa

aTnv oTr, MEXPIC OTOU apXioel va TTEPIOTPEPETAI ATTPOOKOTITAL.

ZavapIdwaTe TV OPEIXGAAKIVN LETWTTIKA TATTA.

=avavoigre Tic BaABideg ammouévwang TG EYKATAGTAONS TTOU £ival TOTTOBETNWEVES TIAVW Kal KATW Ao Ty aviAia.

EmavaouvdéaTe T ouakeur| aTo diKTUO NAEKTPIKAS TPOYOBOTiaG.

Av n mapamévw diadikaacia ixe To avapevouevo amotéAeaua, n avrAia 6ev Ba mapouaidaoel Ao oeaAua

kai Ba Eavapyioel va AeIToupyei Kavovikd.

© No o

ES5 - 5 ANAAAMIMEL

To ogdhla pmmopei va ogeiAeTal o€ pial ampdoTTn UTIEPGAPTION PEULATOS ) Ot KAolo o@aAUa Tou UAIKoU oy TIAakETa. Kord
OUVETTEIC N avTAia Bev Acmoupyei Ko TTPETTEI VOl KAVETE TO EG7G: 0@roTe Ty avAial ouvBedepévn OTn YPOr NAEKTPIKNG Tpopodoaiag
ko TrEQIpEVETE 30 AETTTér yia mv autépom emravapopd. Av 10 TIpdRANLC TTapaleivel, TIOETTEN vl OVTIKOTOIOTHGETE TV AVTAIQ.

16. ZYNTHPHZH

01 epyaaieg kaBapiopoU Kai guvTipnong Oev TTRETTEI va ekTEAOUVTAI OO TIAIBIA (UEXPI 8 ETWV) XWPiG TV ETTITAENGN
evoc ekmaideu pévou evihika. Mpiv EekivAoete omoiadnmote Trapéupacn oto auatnua, Mpiv Eekivaoete Ty
avalmon BAaBwy, Ba Tpémel va diakOYeTe TV NAeKTpIKY o0VdEaN TnG avTAiag (BydAte To Buoua amod v TIpila).

17. AIAGEZH

To mpoi6v autd A Pépn autol Ba mpétel va diatiBevtal e aeBacpd Tpog 1o TEPIBAAAOV kal GUUPWVA [E TOUG
TOTIKOUG KAVOVIOPOUS Twv TEPIBAMOVTIKWY TIPOTUTIWY. XPNOIWOTIOIEITAI T TOTIKA dnudaia i IDIWTIKG
ouoThAuaTta cUAoYAG aTToOPPIMUATWY.

MAnpogopieg

Zuyvég epwaeig (FAQ) rou agopolv v odnyia Tepi oikohoyikoU oxediaopou 2009/125/EK n omoia Bearidel To TTAaioio ammaimcewy yia Tov
olkohoyikG  Oyediaopd  boov  agopd T CUVOEOPEVO e TV evépyeld  TIPOIOVTA,  KaBW¢ KAl TOUG  EQAPUOOTIKOUG
kavoviopoug:http:/lec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidanceffiles/20110429_faq_en.pdf

KarteuBuvtrpieg ypappég ou guvodelouv Toug KavovigpoUg TG EMTPOTIAG yia TV e@apuoyy TG odnyiag Tepi oikoAoyikoU
oxedlaopou: http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - fA. kukAogopntég

195



http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm

PORTUGES

INDICE
I T 0 P 197
2. DADOS GERAIS ...t sssses s s s s s AR R AR R 197
21 ST 0 T o 197
2.2 ReSPONSADITIAAUES ......corieceriricre et b s A R 197
2.3 AAVErtENCIAS ESPECIAIS ..uvurerrrrresssrsrsssseressssssessssssessssesssss s ssess s e s s s e s se s s s e s ee s E e R s e nE e R R e s R R 197
3. DESCRIGAO DO PRODUTO......ccessmmrressssssssnssssssssssssnssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsssssssssssane 198
4. LIQUIDOS BOMBEADOS...........cccommeeesessssusssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssesssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssnessssssssssane 198
B, APLICAGOES .......covueeresssuessssssssssssssssssssssssssssssassesssssassssssssassesssssasssssssssssessssasssessssasssessssasssesssssssesssssassssssssasssssssassssssssssessesss 198
6. DADOS TECNICOS .....oooumnseessssusssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 199
7. GESTAD.....cuueiereessueesessassessssssssessssssssessssssssssssassessssass s R s RS R R SRR AR AR R AR R AR R AR SRR R AR R AR R R 200
71 N1 2T 1 o -1 o T 200
7.2 LI 10T oo T 200
7.3 T o 200
8. INSTALAGAD .....cooeeeeeervuesssssasessssssssesssssssssssssasssessssssssssssassssssssassssssssasses s sasses s asse s as s R st R AR R R AR R AR R 200
8.1 INStAlaGA0 MECANICA .....cvcuirir s —————————————————— 201
8.2 Posigoes Interface ULIlIZAdOT ..o sess s s ssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssasans 201
8.3 Rotagdo da interface UIlIZAdON ... s s ss s sssnanans 202
L S V£ 1 (VU I g1 (o] 3T TP 203
9. LIGAGOES ELECTRICAS ........oovemsmnnesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsssssssssssans 203
9.1 Ligagao de alimentagao.......cuumrinmmninnnimiis s ——————— 204
10.  ARRANQUE ..ottt s s s s s8R SR SRR SRS SRR EE RS SRR SRR s AR e s s 204
10.1  Eliminagao do gas da Bomba..........cccciincnnincsessssssssss s s ssssssssssssssssssssssesssssssssssssessssssasans 205
110, FUNGOES .......ooooioescetteescsssesessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss s s ssss s a s AR R SRR R AR RS RS R RS R RS R SRR 205
T I 1 To Yo o [0 =T o T 205
11.11 Regulagéo de Presséo Diferencial ProporCional............cceereiierineriisieineiseesesseesss s easssens 206
11.1.2  Regulacdo de Presséo Diferencial CONStANE............c.oieiirieiniiniiiceee e 206
11.1.3  Regulagao de CUMNVA CONSIANTE .........cvieeeeeiricicis sttt bbb bbbttt ns s s 206
12. PAINEL DE CONTROLO .....cocitiereusesssessessssessessssessassssessessssesssssssesssssssesssssssessssessessssessesss sesseass sessesss sessesss sessesss sessessssesssssssessenss 207
L T 1T 1T 0T o3 oI T o 207
12.2  Programagdes da modalidade de funcionamento da bomba...........connn s ———— 208
13. PROGRAMAGOES DE FABRICA ......cossiervestssusnnssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 209
LTI o P 209
15, TIPOS DE ALARNME..........ocoiiiiitrensessssessessssesssssssessesss e s s s s s s SR SR s R s s se s 210
16, MANUTENGAD .......coovueieessesessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss s sass s bR s AR R AR AR SRR SRR R RS R R RS RS 210
17, ELIMINAGAD ...oourrerruunesessssssssssssssesssssssssssssssssssssassssssssassssssssasssssssasssessssasssssstassesssssasssssssasssssssasssssssasssssssassnessssasssssssasnnss 210
18, DIMENSOES ......omvvertuunesesssssessssssssssssssssssssssssssssssassssssssasssessssasssssssassssssssasssssssassesssssassssssssasssssssasssssssasssssssassessssassnsssssassnss 360
19. CURVAS RENDIMENTOS .......ooooiiiinmrrinsesssessesssessessssessessssesssssssesssssssesssssssesssssssessssessesss sessesss sessesss sessesss sessesss sessessssesssssssesseass 361
INDICE DAS FIGURAS
Figura 1: Liquidos bombeados, avisos e condigdes de fUNCIONAMENTO .........c.ccucueiieciriiiercce et 198
Figura 2; Montagem do EVOSTAZ OEM........ciiiiieicisie ettt bbbt na bbbt nn 201
Figura 3: POSICA0 08 MONTAGEM.......c.cuiuiieiiteieitiee ettt bbb bbb bbb bbbttt 201
Figura 4: PosicOes da interface ULIIZATOT.............cieiieicc bbbt 202
Figura 5: Troca de posigao da interface UHIIZAAO...........cc.cueiieiriiccece e bbb s bes 203
U T TR TSTT 204
Figura 7: Drenagem da DOMDA............cviiriecee sttt s s b bbbttt 205
FIGUIA 81 VISOT ...ttt bbb £ b2 E bbb bbb bbbt 207
INDICE DAS TABELAS
Tabela 1: FUNGBES € fUNCIONANIAAAES ..........cueurieireiieei bbb 198
TabEIA 2: DAAOS TECNICOS .....vueeveerieeeiiseiee ettt bbbttt 199
Tabela 3: Altura manométrica maxima (Hmax) e débito maximo (Qmax) dos circuladores EVOSTA2 OEM...........ccovvvivereerirnineenns 200
Tabela 4: Modalidades de funcionamento da BOMDA. ..o e 209
Tabela 5: TIPOS A8 GlAMME ... ..ottt ettt s e s e s s e s es e s e b e et see b a2 A e e e e e eesesesne et rnsesesannas 210

196



PORTUGES

1. LEGENDA

No cabecalho esta indicada a vers&o deste documento na forma Vn.x. Essa vers&o indica que o documento é vélido para todas as
versdes software do dispositivo n.y. Por ex.: V3.0 é valido para todos os Sw: 3.y.

Neste documento serdo utilizados os simbolos seguintes, para evidenciar situagdes de perigo:

Situacdo de perigo genérico. O desrespeito das prescricdes que o acompanham pode causar danos as
pessoas € nas coisas.

Situac&o de perigo de choque eléctrico. O desrespeito das prescrigdes que 0 acompanham pode causar uma
situacdo de perigo grave para a incolumidade das pessoas.

2. DADOS GERAIS

Antes de efectuar a instalacdo, ler com atengéao esta documentagao.

A instalacdo deve ser realizada por pessoal competente e qualificado, que possua os requisitos técnicos exigidos pelas respectivas
normas especificas. Com pessoal qualificado entende-se aquelas pessoas que pela sua formagao, experiéncia e instrugdo, como
também pelo conhecimento das relativas normas, prescrigdes e medidas para a prevengao dos acidentes e sobre as condigdes de
servigo, foram autorizadas pelo responsavel pela seguranga da instalagdo a realizar todas as actividades necessarias, estando em
condigdes de conhecer e evitar qualquer perigo. (Definicdo para o pessoal técnico IEC 364)

O aparelho ndo pode ser utilizado por criangas de idade inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou que ndo tenham experiéncia ou o conhecimento necessario, a ndo ser que elas sejam vigiadas ou depois de
formadas relativamente a utilizagéo segura do aparelho e a comprenséo dos perigos respectivos. As criangas nao devem brincar com
o aparelho.

Verificar que o produto nédo tenha sofrido danos devido ao transporte ou a armazenagem. Verificar se o
invélucro externo esta inteiro e em 6ptimas condigoes.

21  Seguranga

A utilizagdo é permitida s6 se a instalagéo eléctrica for caracterizada por medidas de seguranga de acordo com as Normas em
vigor no pais em que o produto for instalado.

2.2  Responsabilidades

O fabricante ndo pode ser responsabilizado pelo funcionamento ndo correcto da maquina ou por eventuais danos que ela possa
causar, se a mesma for manipulada, modificada efou se funcionar para além do campo de exercicio aconselhado ou
desatendendo outras indicagdes contidas neste manual.

2.3  Adverténcias especiais

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagdo, desligar sempre a tenséo da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tensao da rede.

S6 sdo permitidas ligacdes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padrdes relativos).
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Grampos da rede e grampos do motor podem ter uma tensao perigosa até com o motor parado.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pelo servigo de assisténcia técnica
ou por pessoal qualificado, de modo a prevenir quaisquer perigos.

3. DESCRIGAO DO PRODUTO

| 'Min. / M 3
@ = 0°C/ +110°C Iﬂ
-t Max. 1.0 MP.
| > (1?bear) ’
& Min. / Max.
A\ A n Tiex A
A <63BR) ) |
95% RH
(x5 O_

Figura 1: Liquidos bombeados, avisos e condi¢des de funcionamento

Os circuladores da série EVOSTA2 OEM constituem uma gama completa de circuladores.
Estas instrucdes de instalagao e funcionamento descrevem os modelos EVOSTA2 OEM.
0 tipo de modelo é indicado na embalagem e na plaqueta de identificago.

A tabela abaixo apresenta os modelos do EVOSTA2 OEM com as fungdes e funcionalidades incorporadas.

Fungdes/funcionalidades EVOSTA2 OEM
Presséo proporcional °
Presséo constante °

Curva constante
Prote¢&o contra funcionamento em seco
Eliminagdo Automatica do gas

Tabela 1: Fungdes e funcionalidades

4. LIQUIDOS BOMBEADOS

Limpo, livre de substéncias sdlidas e éleos minerais, ndo viscoso, quimicamente neutro, com caracteristicas préximas das da agua
(glicol méx. 30%).

5. APLICAGOES

Os circuladores da série EVOSTA2 OEM permitem uma regulagdo integrada da pressdo diferencial que permite adaptar os
desempenhos do circulador as efectivas necessidades da instalagdo. Isso determina notaveis poupangas energéticas, uma maior
possibilidade de controlo da instalag&o e uma reducéo do ruido.
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Os circuladores EVOSTA2 OEM séo projectados para a circulagéo de:
— agua em instalacdes de aquecimento e ar condicionado.

—  &gua em circuitos hidraulicos industriais.

Os circuladores EVOSTA2 OEM possuem protecgao automatica contra:

—  Sobrecargas
—  Falta de fase

—  Temperatura excessiva
—  Sobretenséo e subtensdo

6. DADOS TECNICOS

Tens&o de alimentagdo

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Poténcia absorvida

Ver a plaqueta dos dados eléctricos

Corrente maxima

Ver a plaqueta dos dados eléctricos

Grau de protecgéo IPX5
Classe de protecgao F
Classe TF TF 110

Protector do motor

N&o é necessaria uma protecgao externa do motor

Méaxima temperatura ambiente 70°C
Temperatura do liquido -10°C +110°C
Débito Ver a Tabela 3
Altura manométrica Ver a Tabela 3
Pressdo maxima de exercicio 1.0 Mpa - 10 bar
Pressdo minima de exercicio 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

indice de denominagao
(exemplo)

Nome série

Altura manométrica maxima (dm)

Entre-eixos (mm)

" = bocas roscadas de 1" %2
= bocas roscadas de 1”

Tabela 2: Dados técnicos

EVOSTA2 OEM 70 130 "

S
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabela 3: Altura manomeétrica maxima (Hmax) e débito maximo (Qmax) dos circuladores EVOSTA2 OEM

7. GESTAO

71 Armazenagem
Todos os circuladores devem ser armazenados num local coberto, enxuto e com humidade do ar possivelmente constante, sem

vibragdes nem poeiras. Sdo fornecidos na sua embalagem original, dentro da qual devem ficar até ao momento da instalagéo. Se
assim n&o for, lembrar de fechar cuidadosamente a unido de aspira¢éo e compresséo.

7.2  Transporte

Evitar de submeter os produtos a choques e colisdes inuteis. Para levantar e transportar o circulador, usar empilhadores, utilizando a
palete entregue anexa (se prevista).

7.3  Peso

A plaqueta adesiva que se encontra na embalagem refere o peso total do circulador.

8. INSTALAGAO

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecéanica da instalagdo, desligar sempre a tensao da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tensdo da rede.

S6 sdo permitidas ligacdes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padroes relativos).

Verificar se a tensio e a frequéncia nominais do circulador EVOSTA2 OEM correspondem as da rede de
alimentagao.
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8.1 Instalagcdo mecanica

(O N

Figura 2: Montagem do EVOSTA2 OEM

As setas localizadas no corpo do circulador indicam o sentido do caudal através do circulador. Consulte a fig. 1, pos. A.
1. Instale as duas juntas quando montar o circulador na tubagem. Consulte a fig. 1, pos. B.

2. Instale o circulador com o veio do motor na horizontal. Consulte a fig. 1, pos. C.

3. Aperte as ligagdes.

8.2 Posigoes Interface Utilizador

Montar o circulador EVOSTA2 OEM sempre com o veio motor em posi¢do horizontal. Montar o
dispositivo de controlo electrénico em posigao vertical.

Figura 3: Posi¢do de montagem

— O circulador pode ser instalado nos sistemas de aquecimento e ar condicionado quer na tubagem de compressao quer na de
retorno; a seta impressa no corpo da bomba indica a direcgao do fluxo.

— Instalar pelo que for possivel o circulador acima do nivel minimo da caldeira, e o mais longe possivel de curvas, cotovelos e
derivagdes.
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— Parafacilitar as operagdes de controlo e manutengao, instalar quer na conduta de aspiragéo quer na de compress&o uma valvula
de corte.

—  Antes de instalar o circulador, efectuar uma lavagem minuciosa da instalagdo, s6 com agua a 80°C. Ent&o, drenar completamente
a instalag&o para eliminar quaisquer substancias danosas que tenham eventualmente entrado em circulag&o.

—  Evitar de misturar & 4gua em circulag&o aditivos derivados de hidrocarbonetos e produtos aromaticos. Onde necessario,
aconselhamos a adicionar anticongelante na percentagem méxima de 30%.

— Em caso de isolamento térmico, utilizar o kit especial (se entregue anexo) e verificar que os furos de descarga do condensado
da caixa motor ndo sejam tapados ou parcialmente obstruidos.

—  No caso de manutengo, utilizar sempre um conjunto de guarni¢des novas.

Nunca isolar o dispositivo de controlo electrénico.

8.2.1 Posicionamento da interface utilizador nas instalagoes

E possivel posicionar a interface utilizador em trés posicées diferentes, rodando o corpo do motor de 90°.
O grau de protecgéo IPX5 s6 é garantido com o furo de drenagem para baixo; diferentemente, em caso de rotagao do corpo do motor,
perde-se o grau de protecgéo IPX5.

Prestar atencao para a diferenga entre temperatura ambiente e temperatura do liquido: se a temperatura
ambiente resultar mais elevada da temperatura do liquido, corre-se o risco que se forme condensagao,
que sé pode ser descarregada quando o corpo do motor se encontrar com o furo de drenagem
posicionado para baixo.

Figura 4: Posi¢des da interface utilizador

8.3  Rotacao da interface utilizador
Se a instalagéo for efectuada em tubagens colocadas em horizontal, sera necessario efectuar uma rotagao de 90 graus da interface

com o relativo dispositivo electronico para manter o grau de proteccéo IP e para permitir ao utilizador uma interacgdo mais confortavel
com a interface gréfica.

Antes de efectuar a rotagao do circulador, verificar se o préprio circulador foi esvaziado completamente.

Para rodar o circulador EVOSTA2 OEM, proceder da seguinte forma:
1. Remover os 4 parafusos de fixagdo da cabega do circulador.
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2. Rodar de 90 graus a caixa do motor junto com o dispositivo de controlo electrénico em sentido horario ou anti-horério
conforme a necessidade.
3. Remontar e apertar os 4 parafusos que fixam a cabega do circulador.

0 dispositivo de controlo electrénico deve ficar sempre em posigao vertical!

Figura 5: Troca de posi¢ao da interface utilizador

ATEN(;AO
Agua a temperatura elevada.
Temperatura elevada.

ATENGAO
Sistema pressurizado

- Antes de desmontar a bomba, esvaziar o sistema e fechar as valvulas de corte em ambos os lados da
bomba. O liquido bombeado pode ter uma temperatura muito elevada e alta presséo.

8.4  Valvula anti-retorno

Se a instalagao estiver provida de uma valvula anti-retorno, verificar que a pressao minima do circulador seja sempre superior a
pressao de fecho da valvula.

9. LIGAGOES ELECTRICAS

As ligagdes eléctricas devem ser realizadas por pessoal experiente e qualificado.

ATENGAO! RESPEITAR SEMPRE AS NORMAS DE SEGURANGA LOCAIS!

Antes de intervir na parte eléctrica ou mecanica da instalagdo, desligar sempre a tensdo da rede.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio
aparelho. O condensador do circuito intermédio em continua fica carregado com tensao perigosamente
alta até depois de desactivada a tensao da rede.

S6 sdo permitidas ligagdes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536
classe 1, NEC e outros padroes relativos).

RECOMENDA-SE A LIGAR A INSTALAGAO A TERRA DE FORMA CORRECTA E SEGURA!!
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Aconselha-se a instalar um interruptor diferencial para protecgédo da instalagao que resulte da dimenséo
correcta, tipo: classe A com a corrente de dispersédo ajustavel, selectivo.
O interruptor diferencial automatico devera estar marcado pelos dois simbolos que seguem:

N
YA

— O circulador ndo necessita de alguma protecgéo externa do motor
— Verificar se a tensao e a frequéncia de alimentagédo correspondem aos valores indicados na plaqueta das caracteristicas do
circulador.

9.1 Ligacao de alimentagao

Ligar o conector a bomba.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

Figura 6

10. ARRANQUE

Todas as operagoes de arranque devem ser efectuadas com a tampa do painel de controlo EVOSTA2
OEM fechado!

Por em funcionamento o sistema sé quando todas as ligagdes eléctricas e hidraulicas estiverem
completadas.

Evitar de fazer funcionar o circulador sem agua na instalagao.
O fluido contido na instalagdo, para além que a alta temperatura e pressao, também se pode encontrar
sob forma de vapor. PERIGO DE QUEIMADURAS!

E perigoso tocar no circulador. PERIGO DE QUEIMADURAS!
Uma vez efectuadas todas as ligagdes eléctricas e hidraulicas, encher a instalagdo com agua e eventualmente com glicol (para a
percentagem maxima de glicol, ver o par. 4) e alimentar o sistema.

Uma vez posto em funcionamento o sistema, € possivel modificar a modalidade de funcionamento para melhor se adaptar as
exigéncias da instalagéo.
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10.1 Eliminagdo do gas da bomba

Figura 7: Drenagem da bomba

Drenar sempre a bomba antes do arranque!

A bomba nao deve funcionar em seco.

11. FUNGOES

11.1  Modos de regulagéo
Os circuladores EVOSTA2 OEM permitem efectuar as seguintes modalidades de regulagéo de acordo com as necessidades da
instalagéo:

— Regulagéo de presséo diferencial proporcional em fungéo do fluxo presente na instalag&o.

— Regulagéo de curva constante.

A modalidade de regulagao pode ser programada através do painel de controlo EVOSTA2 OEM.
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EvorrTAaz

11.1.2

H
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Regulagéo de Presséo Diferencial Proporcional

Regulagéo de Presséo Diferencial Constante

EVOfTR2

1113

EevorrTtaa

Regulacao de curva constante

206

Nesta modalidade de regulagdo, a pressdo diferencial é
reduzida ou aumentada com o diminuir ou 0 aumentar da
necessidade de agua.

O setpoint Hs pode ser programado do visor.

Regulagéo indicada para:

— Instalagdes de aquecimento e ar condicionado com
elevadas perdas de carga

— Instalagdes com regulador de pressdo diferencial
secundario

—  Circuitos priméarios com elevadas perdas de carga

— Sistemas de recirculagdo sanitaria com valvulas
termostéticas nas colunas montantes

Nesta modalidade de regulagdo, a presséo diferencial é
mantida constante, independentemente da necessidade de
agua.

Regulagéo indicada para:

— Instalagbes de aquecimento e ar condicionado com
baixas perdas de carga.

—  Sistemas de um tubo com valvulas termostaticas

— Instalagbes de circulagéo natural

—  Circuitos primarios com baixas perdas de carga

— Sistemas de recirculagdo sanitdria com vélvulas
termostaticas nas colunas montantes

Nesta modalidade de regulag&o o circulador trabalha em curvas
caracteristicas com velocidade constante.

Regulagéo indicada para instalagbes de aquecimento e ar
condicionado de débito constante.
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12. PAINEL DE CONTROLO

As funcionalidades dos circuladores EVOSTA2 OEM podem ser modificadas através do painel de controlo que se encontra na tampa
do dispositivo de controlo electrénico.

121 Elementos no Visor

EvorTAz
1
2
3

Figura 8: Visor

1 Tecla para a selec¢éo da programagéo da bomba
2 Segmentos luminosos indicando o tipo de curva programada
3 Segmentos luminosos indicando a curva programada
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12.2 Programagoes da modalidade de funcionamento da bomba

EVOSTA2 OEM
-
1 l Curva de presséo proporcional mais baixa, PP1
=
2 iz Curva intermédia de pressao proporcional, PP2
3 o Curva mai alta de pressao proporcional, PP3
4 Curva de pressao constante mais baixa, CP1
-—
5 = Curva intermédia de pressao constante, CP2
—
6 = Curva mais alta de pressao constante, CP3
7 Curva constante, velocidade |
-
8 Curva constante, velocidade Il
(0
9 Curva constante, velocidade llI
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10 Curva constante, velocidade IV

11 Curva constante, velocidade V

12 Curva constante, velocidade VI

Tabela 4: Modalidades de funcionamento da bomba

13. PROGRAMAGOES DE FABRICA

Modos de regulagéo: T’—/> = Regulagao de pressao diferencial proporcional minima

14. SINAL PWM

Perfil sinal PWM em entrada versdo AQUECIMENTO.

Area de trabalho Ciclo de trabalho PWM
Setpoint maximo <10%

Setpoint variavel 210% / <84%

Setpoint minimo >84% / <91%

Area de histérese >91% / <95%
Modalidade standby >95% / <100%

Perfil PWM AQUECIMENTO

MAX =
\\

MIN nt

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. TIPOS DE ALARME
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EVOSTA 2 OEM

Cédigo de erro / N.° intermiténcias

Causa

Remédio

nenhum

1. Bomba alimentada ndo correctamente

1. Restabelecer a alimentac8o da bomba

2. A bomba é defeituosa

2. Substituir a bomba

E1 - 1 intermiténcia

Funcionamento a seco

Verificar eventuais perdas na instalagio

E2 - 2 intermiténcias

Rotor bloqueado

Desbloquear o rotor cumprindo as
instrugdes referidas a seguir, se 0
problema persistir substituir a bomba

E3 - 3 intermiténcias

Curto-circuito

Substituir a bomba

E4 - 4 intermiténcias

Avaria software

Substituir a bomba

E5 - 5 intermiténcias

Seguranga eléctrica

Aguardar 30 minutos para rearmar,
cumprir as instrucdes referidas a seguir

Tabela 5: Tipos de alarme

E2 - 2 INTERMITENCIAS

Em caso de bloqueio do circulador com codigo de erro E2 ou 2 intermiténcias, aconselha-se a efectuar o

desbloqueio manual do motor:

1. Desligar o aparelho da rede de alimentag&o eléctrica antes de efectuar qualquer operag&o nele.

2. Fechar as valvulas de intercepgdo que se encontram na instalagéo, por cima e por baixo da bomba, para
evitar que toda a instalagéo se esvazie durante a operagao.

P

até ele estiver livre de rodar sem esforco.

®© N oo

Voltar a apertar o tampao de latéo frontal.
Voltar a abrir as valvulas de intercep¢éo da instalagéo, por cima e por baixo da bomba.
Voltar a ligar o aparelho a rede de alimentag&o eléctrica.
Se a operagéo tiver tido sucesso, a bomba n&o irad mostrar o erro e voltara a funcionar regularmente.

E5 - 5 INTERMITENCIAS
O erro pode ser causado por uma sobrecarga de corrente inesperada ou por outro erro de hardware na ficha. Por
conseguinte a bomba néo funciona e é necessario proceder com as seguintes etapas: manter ligada a bomba a
rede eléctrica e aguardar 30 minutos para a restauragdo automatica.Se o erro persistir, a bomba deve ser

substituida.

16. MANUTENGAO

Desatarraxar o tampé&o frontal de latdo com uma chave de fendas e remové-lo (é possivel que saia agua).
Com uma chave de fendas de dimensdes 0,5x3mm, rodar o veio motor que se encontra no interior do furo,

As operagdes de limpeza e manutengdo ndo podem ser executadas por criangas (até

8 anos) sem a supervisdo de uma pessoa adulta e qualifficada. Antes de comegar uma
qualquer operagao no sistema ou a procura das avarias, € necessario desligar a ligagéo
eléctrica da bomba (retirar a ficha da tomada de corrente).

17. ELIMINAGAO

Este produto ou partes dele devem ser eliminadas no respeito do meio ambiente e em
conformidade com as normas locais relativas ao ambiente. Utilizar os organismos locais,
publicos ou particulares, de recolha e tratamento dos residuos.

Informagoes

Perguntas frequentes (FAQ) relativas a concepgéo ecoldgica 2009/125/CE que estabelece um quadro para definir os requisitos de
concepgdo ecoldgica dos produtos relacionados com o consumo de energia e seus regulamentos de actuagdo:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq_en.pdf

Linhas guia que acompanham os regulamentos da comissdo para a aplicagdo da directiva sobre a concepgdo ecologica:
http://ec.europa.eu/energy/efficiencyl/ecodesign/legislation_en.htm - ver circuladores.
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SUOMI

1. MERKKIEN SELITYS

Nimilehdella ilmoitetaan tdmén asiakirjan versio muodossa Vn.x. Kyseinen versio tarkoittaa, ettd asiakirja on voimassa kaikille laitteen
n.y. ohjelmistoversioille. Esim.: V3.0 on voimassa kaikille Sw: 3.y —versioille.

Tassa asiakirjassa kaytetaan seuraavia symboleita vaaratilanteista varoittamiseen:

Yleisluontoinen vaaratilanne. Symbolia seuraavien varotoimien laiminlydminen saattaa aiheuttaa vahinkoja
ihmisille ja esineille.

Tilanne, jossa on olemassa sdhkdiskun vaara. Symbolia seuraavien varotoimien laiminlyéminen saattaa
aiheuttaa ihmisten vahingoittumattomuutta vakavasti uhkaavan vaaratilanteen.

> P

2. YLEISTA

Tama dokumentaatio on luettava huolellisesti ennen asentamiseen ryhtymista.

>

Ainoastaan ammattitaitoinen henkild, jolla on aihekohtaisten standardien vaatimat tekniset edellytykset, saa suorittaa asennuksen.
Ammattitaitoinen henkilékunta tarkoittaa henkil6ita, jotka koulutuksen, kokemuksen, ohjeiden ja riittdvan standardien, maaraysten,
tapaturmantorjuntatoimien ja kayttdolosuhteiden tuntemuksensa perusteella ovat saaneet laitoksen turvallisuudesta vastaavalta
henkildIta luvan suorittaa kulloinkin tarpeelliset toimenpiteet osaten tunnistaa ja valttaa kulloinkin mahdollisesti esiintyvat vaaratilanteet.
(Teknisen henkilokunnan maaritys: IEC 364)

Laitteen kayttd sallitaan yli 8-vuotiaille lapsille, toimintakyvyttémille tai kokemattomille henkildille sekd muille henkildille, jotka eivét
tunne laitteen kayttoa riittvasti ainoastaan sillé ehdolla, etta k&yttoa valvotaan tai etta heille on opetettu laitteen turvallinen kéytté ja
ettd he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella

Varmista, etta tuote ei ole vahingoittunut kuljetuksen tai varastoinnin aikana. Tarkasta, etta ulkopakkaus
on ehjé ja hyvassa kunnossa.

>

21 Turvallisuusohjeet

Kayttd on sallittu ainoastaan, jos s&hkdjarjestelmd on tuotteen asennusmaassa voimassa olevien turvallisuusmaéraysten
mukainen.

2.2 Vastuu

Valmistaja ei ole vastuussa koneen toiminnasta tai sen mahdollisesti aiheuttamista vahingoista, jos sitd on muokattu tai muutettu
jotenkin ja/tai kaytetty suositellun tydalueen ulkopuolella tai tdmén kayttdoppaan muiden maaréysten vastaisella tavalla.

2.3  Erityisia varoituksia

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston séhkoiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-valipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojénnitteen katkaisemisen
jalkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

Verkkoliittimissa ja moottorin liittimissa saattaa esiintya vaarallista jannitetta myos moottorin seistessa.
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Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on annettava teknisen huollon tai péatevian ammattihenkilon
vaihdettavaksi, kaikkien mahdollisten vaaratilanteiden valttamiseksi.

3. KUVAUS

' | Min. / Max. Iﬂ
@ ,| 10°C/+110°C ¢
'Max. 1.0 MPa
] 5.~ (10 bar)
Min. / Max.
0°C/+70 °c@ !il

<43 B (A) )))) |

Kuva 1: Pumpattavat nesteet, varoitukset ja kayttdolosuhteet

EVOSTA2 OEM OEM-sarjan kiertovesipumput muodostavat taydellisen kiertovesipumppujen valikoiman.
Nama asennus- ja kayttoohjeet koskevat EVOSTA2 OEM-malleja. Mallin tyyppi on ilmoitettu pakkauksessa ja arvokilvessa.

Oheisessa taulukossa kerrotaan EVOSTA2 OEM -mallien tehdasasenteiset toiminnot ja ominaisuudet

Toiminnot/ominaisuudet EVOSTA2 OEM
Suhteellinen paine °
Vakiopaine °
Vakiokayra

Kuivakayntisuoja

Automaattinen iimaus

Taulukko 1: Toiminnot ja toimintatilat

4. PUMPATTAVAT NESTEET

Puhdas, ei sisalla kiinteita hiukkasia tai mineraalidljyja, ei viskoosinen, kemiallisesti neutraali, ominaisuuksiltaan lahella vetta (glykoli
maks. 30 %).

5. KAYTTOALUEET

EVOSTA2 OEM -sarjan kiertovesipumput mahdollistavat paine-eron integroidun saadon siten, etta kiertovesipumpun suorituskyky
sopeutuu paremmin jarjestelman todelliseen tarpeeseen. Talla saadaan aikaan huomattavaa energiansaastéa, parannetaan
jérjestelmén ohjattavuutta seké& vahennetaan meluisuutta.

EVOSTA2 OEM -kiertovesipumput on tarkoitettu seuraaville kayttdalueille:
—  |&mmitys- ja iimastointijarjestelmien veden kierratykseen
—  hydraulipiirien veden kierratykseen teollisuudessa

EVOSTA2 OEM -kiertovesipumput on suojattu seuraavilta tekijilta:
—  ylikuormitukset
—  vaihekatkot
—  ylikuumeneminen
— yli- tai alijannite.
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6. TEKNISET TIEDOT

SUOMI

Syéttdvirran jannite 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
Tehonkulutus Ks. sahkétietojen kilpi
Maksimivirta Ks. sahkétietojen kilpi
Suojaustaso IPX5

Suojausluokka F

TF luokka TF 110

Moottorin suojaus

Ei tarvita ulkoista moottorin suojausta

Suurin sallittu ymparistén [dmpétila 70°C
Nesteen lampdtila -10°C +110°C
Virtausmaara Ks. Taul.3
Nostokorkeus Ks. Taul.3
Maksimikéyttopaine 1.0 Mpa - 10 bar
Minimikayttépaine 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43
Taulukko 2: Tekniset tiedot
Nimen selitys
(esimerkki)
EVOSTA2 OEM 70 130 %"
Sarjan nimi 1
Maks.painekorkeus (dm)
Akselivali (mm)
%" = 1%"n kierteella varustetut aukot
= 1":n kierteella varustetut aukot
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Taulukko 3: EVOSTA2 OEM -kiertovesipumppujen maksimi nostokorkeus (Hmax) ja maksimivirtausméaara (Qmax)
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7. KASITTELY

7.1  Varastointi

Kaikki kiertovesipumput on varastoitava katolla suojattuun ja kuivaan tilaan, jonka iimankosteus pysyy vakaana, ja jossa ei esiinny
tarinaa eika polya. Pumput toimitetaan pakattuina alkuperaispakkaukseen, jossa niiden tulee pysya asennushetkeen asti. Jos nain ei
ole, on imu- ja paineaukot suljettava huolellisesti.

7.2 Kuljetus

Tuotteiden altistumista turhille tdrmayksille ja kolhuille on valtettava. Kiertovesipumppua on nostettava ja kuljetettava toimitetun (jos
nain on sovittu) lavan varassa sopivilla nostolaitteilla.

7.3  Paino

Pakkaukseen kiinnitetty tarrakyltti imoittaa kiertovesipumpun kokonaispainon.

8. ASENTAMINEN

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston sahkoiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-vilipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojannitteen katkaisemisen
jalkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

Varmista ettd EVOSTA2 OEM -kiertovesipumpun arvokilvessa ilmoitettu jannite ja taajuus vastaavat

8.1 Mekaaninen asennus

sahkoverkon vastaavia arvoja.
=
I
1]

-

Kuva 2: EVOSTA2 OEM:n asentaminen

Pumppupeséssa olevat nuolet osoittavat nesteen virtaussuunnan pumpun lapi. Katso kuva 1, A.
1. Kiinnita kaksi tiivistettd pumppuun, kun asennat pumpun putkeen. Katso kuva 1, B.
2. Asenna pumppu niin, ettd moottorin akseli tulee vaakasuoraan. Katso kuva 1, C.

3. Kirista liittimet.
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8.2  Kayttoliittyman asennot

Asenna EVOSTA2 OEM -kiertovesipumppu aina siten, ettd moottorin akseli tulee vaakasuoraan
asentoon.
Asenna elektroninen valvontalaite pystysuoraan asentoon

Kuva 3: Asennusasento

—  Kiertovesipumppu voidaan lammitys- ja jadhdytysjarjestelmisséa asentaa seka paineputkeen etta paluuputkeen; pumpun runkoon
painettu nuoli iimoittaa virtaussuunnan.

— Asenna kiertovesipumppu mahdollisuuden mukaan kattilan minimitason ylapuolelle ja mahdollisimman kauaksi kaarteista,
taipeista ja haarautuvista osista.

— Tarkastusten ja huoltojen helpottamiseksi asenna seka imuputkeen etta paineputkeen sulkuventtili.

—  Ennen kiertovesipumpun asentamista on jarjestelma pestéava huolella yksinomaan 80-asteista vetta kayttden. Taman jalkeen
jérjestelméa on tyhjennettava kokonaan eika sinne saa ja&da mitdan mahdollisesti sisdén paassytta haitallista ainetta.

— Valta hiilivetyperdisten ja aromaattisten lisdaineiden lisddmista kiertoveteen. Tarpeen vaatiessa voidaan lisata
jaatymisenestoainetta, mutta sita saa olla korkeintaan 30 %.

—  Lampderistykseen on kaytettava erityista eristepakkausta (jos toimitettu); tdssa yhteydessa on huolehdittava siita, ettd moottorin
lauhteen poistoaukkoja ei suljeta tai osittainkaan tukita.

— Huollon yhteydessa on aina kaytettava uutta tiivistepakkausta.

Al koskaan sulje elektronista valvontalaitetta eristeeseen.

8.2.1 Kayttoliittyméan asennus jarjestelmiin

Kayttliittyma voidaan asettaa kolmeen eri asentoon kaantamalla moottorin runkoa 90°:ta.
IPX5-suojausluokka voidaan taata ainoastaan, kun poistoaukko on alaspain; jos moottorin runkoa kaannetéan, IPX5-suojausluokka
menetetaan.

Kiinnitd huomiota ymparoivan lampotilan ja nesteen lampatilan valiseen eroon: jos ymparoiva lampatila
on korkeampi kuin nesteen lampatila, vaarana on kosteuden tiivistyminen, Tiivistynyt kosteus voidaan
poistaa ainoastaan, kun moottorin runko on asetettu poistoaukko alaspéin.
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Kuva 4: Kayttdliittyman asennot

8.3  Kayttoliittyman kierto

Jos asennus suoritetaan vaakasuoriin putkiin, littymaa tulee kiertdd 90 astetta elektronisella laitteella, jotta IP-suojausluokka sailyy
alkuperdisen mukaisena ja kayttaja kykenee kayttamaan graafista littymaa mukavammin.

Varmista ennen kiertovesipumpun kiertamiseen ryhtymista, etté kiertovesipumppu on tyhjennetty taysin.

EVOSTA2 OEM -kiertovesipumppua kierretdan seuraavalla tavalla:
1. Irrota kiertovesipumpun paan 4 kiinnitysruuvia.
2. Kierra 90 astetta moottorin kuorta yhdessa elektronisen valvontalaitteen kanssa myotapaivaan tai vastapaivaan, tarpeen
mukaisesti.
3. Laita takaisin paikoilleen 4 ruuvia, jotka kiinnittavat kiertovesipumpun paén paikalleen ja kierra ne kiinni.

Elektronisen valvontalaitteen tulee pysya aina pystyasennossa.

JAh AN glAA

4

Kuva 5: Kayttdliittymén asennon muutos

VAROITUS
Kuumaa vetta
Korkea lampétila

VAROITUS

Paineistettu jarjestelma

- Tyhjenna jarjestelma tai sulje pumpun kummallakin puolella olevat sulkuventtiilit ennen kuin purat
pumpun. Pumpattu neste saattaa olla erittdin kuumaa ja korkeapaineista.
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8.4 Takaiskuventtiili

Jos jarjestelméa on varustettu takaiskuventtiililla, varmista, ettd kiertovesipumpun minimipaine on aina suurempi kuin venttiilin
sulkupaine.

9. SAHKOKYTKENNAT

Sahkokytkennat on annettava patevan ja ammattitaitoisen henkildston tehtévaksi.
VAROITUS! NOUDATA AINA PAIKALLISIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA.

Ennen minkéénlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston séhkodiseen tai mekaaniseen osaan on
verkkojannite katkaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista.
DC-vilipiirin kondensaattorissa pysyy vaarallisen korkea jannite myds verkkojannitteen katkaisemisen
jélkeen.

Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verkkokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka
1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

JARJESTELMA ON MAADOITETTAVA ASIANMUKAISESTI JA TURVALLISESTI!

Asenna jarjestelmaan asianmukaisesti mitoitettu vikavirtasuojakytkin, tyyppi: A-luokka, saadettava
laukaisuvirta, selektiivinen.
Automaattisessa vikavirtakytkimessa tulee olla seuraavat symbolit:

L W
‘YT

> BB P

Kiertovesipumppu ei vaadi mitdéa@n moottorin ulkoista suojausta.
- Tarkasta, etta sy6ttovirran jannite ja taajuus vastaavat kiertovesipumpun arvokilvessé ilmoitettuja arvoja.
9.1 Virtakytkenta

Liita liitin pumppuun.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Kuva 6
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10. KAYNNISTYS

Kaikki kdynnistystoimenpiteet on suoritettava EVOSTA2 OEM -ohjauspaneelin kannen ollessa kiinni!
Kéynnista jarjestelmé vasta kun kaikki sédhkoiset ja hydrauliset kytkennét on viety paatokseen.

Vilta kiertovesipumpun kayttamista silloin, kun jarjestelmassa ei ole vetta.

Jérjestelméan sisdltdma neste saattaa olla paitsi korkean paineen alaista tai erittdin kuumaa, myés
muodoltaan héyrymaista. PALOVAMMAVAARA!

Kiertovesipumppuun koskeminen on vaarallista. PALOVAMMAVAARA!

Kun kaikki sahkdiset ja hydrauliset kytkennat on viety paatdkseen, voidaan jarjestelma tayttaa vedella ja mahdollisesti glykolilla (suurin
sallittu glykolipitoisuus on ilmoitettu kappaleessa 4), jonka jélkeen jarjestelma voidaan kytked paalle.

Kun pumppujarjestelma on kaynnistetty, voidaan sen toimintatapaa muokata kiertojarjestelman tarpeiden mukaisesti.

10.1 Pumpun ilmaus

0.5X3.0X80

Kuva 7: Pumpun iimaus

llmaa pumppu aina ennen kdynnistysta!

Pumppu ei saa kdyda kuivana.

11. TOIMINNOT

11.1 Saatotavat

EVOSTA2 OEM-kiertovesipumpuissa voidaan kayttaa seuraavia saatdtapoja jarjestelmén tarpeiden mukaisesti:
—  s&éato suhteellisen paine-eron mukaan jarjestelméssa olevan virtauksen mukaisesti

—  s&ato vakiokayran mukaisesti

Saétotapa voidaan asettaa EVOSTA2 OEM-ohjauspaneelilla.
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1111 Saato suhteellisen paine-eron mukaan
H
Tassé saatdtavassa paine-ero laskee tai nousee vedentarpeen
laskiessa tai noustessa.
Asetuspiste Hs voidaan asettaa naytosta.
Tama saato sopii seuraaviin tilanteisiin:
Q — L&mmitys- ja ilmastointijarjestelmdt, joissa on
korkeita painehavidita
Jarjestelmat, joissa on toissijainen paine-eron séadin
Ensidpiirit, joissa on suuria painehavidita
—  Kayttovesijarjestelmét, joissa on termostaattiventtiilit
nousuputkissa.
EvorTAa
0EM
11.1.2  Saato vakion paine-eron mukaan
J—
T " ;\ Tassé saatétavassa paine-ero pysyy vakiona vedentarpeesta
e = - — rippumatta.
o s E ’i*,\
. Tama saatod sopii seuraaviin tilanteisiin:
o8 Lammitys- ja ilmastointijarjestelmat, joissa on
Q vahaisia painehavitita
—  Yksiputkiset jarjestelmat, joissa on
termostaattiventtiilit
Luonnollisella kierrolla toimivat jarjestelmat
Ensidpiirit, joissa on vahaisia painehavioita
EVOJ' ™ % Kayttévesijarjestelmat, joissa on termostaattiventtiilit
nousuputkissa
11.1.3  Saato vakiokdyran mukaisesti
Tassé saatétavassa kiertovesipumppu toimii vakiokéyrien
mukaisesti vakaalla nopeudella.
Saatd soveltuu l[dmmitys- ja ilmastointijarjestelmiin, joissa on
vakio virtausmaara.
EvortTaa
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12. OHJAUSPANEELI

EVOSTA2 OEM -kiertovesipumppujen toimintoja voidaan muokata elektronisen valvontalaitteen kanteen sijoitetusta ohjauspaneelista.

121 Nayton elementit

EvorTAz

1

Kuva 8: Nayttd

1 Pumpun asetuksen valintanappain
2 Asetetun kayréatyypin osoittavat valosegmentit
3 Asetetun kdyran osoittavat valosegmentit
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12.2 Pumpun toimintatilan asetukset

SUOMI

EVOSTA2 OEM
-
1 l Alin suhteellinen painekayra PP1
—
2 L Keskimmainen suhteellinen painekayra PP2
3 e Ylin suhteellinen painekayra PP3
4 Alin vakiopainekéyra CP1
-—
5 = Keskimmainen vakiopainekéyra CP2
—
6 = Ylin vakiopainekéyra CP3
7 Vakiokayra, nopeus |
-
8 Vakiokayra, nopeus Il
(oY
9 Vakiokayra, nopeus Il
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]
L
10 Vakiokayra, nopeus IV
(Y
11 Vakiokayra, nopeus V
12 Vakiokayra, nopeus VI
(Y

Taulukko 4: Pumpun toimintatila

13. OLETUSASETUKSET
Saatotila; T*‘—/» = Pienin suhteellinen paine-erosaato

14. PWM-SIGNAALI

PWNM-signaali profiili LAMMITYS-version tulossa.

Tydalue PWM-tydjakso
Maksimiasetuskohta <10%
Vaihteleva asetuskohta 210% / <84%
Minimiasetuskohta >84% / <91%
Hystereesialue >91% / £95%
Valmiustila >95% / <100%

PWM-profiili LAMMITYS

MAX
\

MIN

0 10 20 30

40

50 60 70
PWM [%]1
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15. HALYTYSTYYPPI

SUOMI

EVOSTA 2 OEM

Virhekoodi / Vilkutusten maara

Syy

Korjaus

ei vilkutuksia

1. Pumppu ei saa sahkoa asianmukaisesti.

1. Kytke sahkd pumppuun.

2. Pumppu on viallinen.

2. Vaihda pumppu.

E1 - 1 vilkutus

Kuivakaynti

Tarkista, ettei jarjestelméssa ole vuotoja.

E2 - 2 vilkutusta

Roottori jumissa

Vapauta roottori seuraavien ohjeiden
avulla. Ellei ongelma korjaannu, vaihda

pumppu.

E3 - 3 vilkutusta

Oikosulku

Vaihda pumppu.

E4 - 4 vilkutusta

Ohjelmistovika

Vaihda pumppu.

E5 - 5 vilkutusta

Sahkoturvallisuus

Odota kuittausta 30 minuuttia ja noudata
seuraavassa annettuja ohjeita.

B

© N o

> P

16. HUOLTO

>

17. HAVITYS

>

Tietoja

Taulukko 5: Halytystyypit

E2 - 2 VILKUTUSTA

Jos kiertovesipumpussa on virhekoodilla E2 tai 2 vilkutuksella osoitettu esto, vapauta moottori kasin:
1. Katkaise laitteen sdhkd ennen mitdan toimenpiteita.
2. Sulie jarjestelmaan pumpun yl&- ja alapuolelle asennetut sulkuventtiilit estdéksesi koko jarjestelman
tyhjenemisen toimenpiteen aikana.
3. Ruuvaa edessa oleva messinkitulppa irti talttapaisella ruuvimeisselilla ja poista se (vetta saattaa valua ulos).
Kaanna aukon sisélla olevaa moottorin akselia 0,5x3 mm:n talttapaiselld ruuvimeisselilla, kunnes se pyorii
esteettomasti.
Ruuvaa edessa oleva messinkitulppa takaisin.
Avaa pumpun yl&- ja alapuolelle asennetut jarjestelman sulkuventtiilit uudelleen.
Kytke laite uudelleen séahkéverkkoon.
Jos toimenpide onnistui, pumppu ei ilmoita enaa virheestd, vaan jatkaa toimintaansa normaalisti.

E5 - 5 VILKUTUSTA
Virhe saattaa johtua odottamattomasta ylivirrasta tai muusta kortin laitteistoviasta. Sen seurauksena pumppu ei
toimi. Suorita seuraavat vaiheet: pidd pumpun s&hké kytkettyna ja odota automaattista kuittausta 30 minuuttia.
Ellei virhe korjaannu, pumppu taytyy vaihtaa.

Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa suorittaa puhdistuksia tai huoltoja ilman asiantuntevan aikuisen valvontaa.
Katkaise s&hko ennen mitaén jérjestelmaan suoritettavia toimenpiteita.
Katkaise pumpun s&hké ennen vianetsintda irrottamalla pistoke pistorasiasta.

Tama laite ja sen osat tulee havittdd ymparistéd kunnioittaen ja paikallisten ympéristonsuojeluméaraysten
mukaisesti. Kayta paikallisia yleisia tai yksityisia jatteiden kerdysjérjestelmia.

Energiaan liittyvien tuotteiden ekologiselle suunnittelulle asetettavien vaatimusten puitteita koskevaa direktiivia 2009/125/EY ja sen
kayttoonottoon liittyvia maarayksié koskevat usein esitetyt kysymykset (FAQ): http://ec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco-design/guidancelfiles/20110429 faq en.pdf

Ekologista suunnittelua koskevan direktiivin kéyttodnottoa koskevat komission suuntaviivat:

http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - ks. kiertovesipumput
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1. SIGNATURFORKLARING

Versionen af dette dokument er angivet pa forsiden som Vn.x. Denne version angiver, at dokumentet geelder for alle softwareversioner
i anordningen n.y. Eksempel: V3.0 geelder for alle softwareversioner: 3.y.

| dette dokument benyttes fglgende symboler for at fremhaeve farlige situationer:

Situation med generel fare. Manglende overholdelse af forskrifterne kan medfere kveestelser og materielle
skader.

Situation med fare for elektrisk sted. Manglende overholdelse af forskrifterne kan medfare en alvorlig risiko for
kvaestelser.

> >

2. GENERELLE OPLYSNINGER

Gennemlas dette dokument omhyggeligt inden installation.

>

Installationen skal udfgres af kompetent og kvalificeret personale, der er i besiddelse af de tekniske kvalifikationer, som kraeves ifglge
den specifikke lovgivning pa omradet. Kvalificeret personale skal forstds som personer, der qua uddannelse, erfaring og viden samt
kendskab til lovgivning og forskrifter til forebyggelse af ulykker og driftsbetingelser, er autoriseret til udfgrelse af en hvilken som helst
ngdvendig aktivitet og i den forbindelse er i stand til at genkende og afvaerge enhver fare. Autorisationen er blevet tildelt af anleeggets
sikkerhedsansvarlige. (Definition af teknisk personale jf. IEC 364)

Apparatet ma kun benyttes af barn over 8 ar og af personer med fysiske eller mentale handicaps eller uden erfaring eller kendskab til
brugen af apparatet, hvis dette sker under opsyn, eller hvis disse har modtaget sikker instruktion i brugen af apparatet og forstaet de
risici, der er forbundet hermed. Barn ma ikke lege med apparatet.

Kontrollér, at apparatet ikke har lidt skade i forbindelse med transport eller opbevaring. Kontrollér, at
den udvendige bekladning er intakt og har optimale betingelser.

>

2.1  Sikkerhed

Apparatet ma kun benyttes, safremt det elektriske system opfylder sikkerhedsforanstaltningerne i den geeldende nationale
lovgivning i landet, hvor apparatet installeres.

2.2  Ansvar

Fabrikanten kan ikke gares ansvarlig for funktionssvigt i eller eventuelle skader forvoldt af apparatet, safremt der er blevet udfert
uautoriserede indgreb eller zendringer, ogleller hvis apparatet er blevet brugt i strid med anvendelsesomradet eller med andre
bestemmelser i denne manual.

2.3  Searlige forskrifter

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn forst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jeevnstromskredslgb forbliver ladet med hgj spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af
stremmen.

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvaerkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).
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Netvarks- og motorklemmer kan have farlig spanding, ogsa nar motoren er standset.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af det autoriserede servicecenter eller af
kvalificeret personale for at forebygge enhver risiko.

3. PRODUKTBESKRIVELSE

' Min. / Max. m
-10°C/+110°C
Max. 1.0 MPa
(10 bar)
Min. / Max.
0°C/+70 °C@ﬂ

<638 )

Fig. 1: Pumpemedier, advarsler og driftshetingelser

Cirkulationspumperne i serie EVOSTA2 OEM udger et komplet udvalg af cirkulationspumper.
Disse installations- og funktionsanvisninger beskriver model EVOSTA2 OEM.
Modeltypen er angivet pa pakken og pa typeskiltet.

Tabellen nedenfor viser EVOSTA2 OEM -modellerne med indbyggede funktioner og egenskaber.

Funktioner/egenskaber EVOSTA2 OEM
Proportionaltryk °
Konstant tryk °
Konstant kurve

Tarlgbssikring

Automatisk udluftning

Tabel 1: Funktioner og funktionsmader

4. PUMPEDE VASKER

Ren, uden faste partikler og mineralolier, ikke klaebrig, kemisk neutral, nsesten samme karakteristika som vand (glykol maks. 30 %9).
5. ANVENDELSESOMRADER

Cirkulationspumperne i serie EVOSTA2 OEM muligger en integreret regulering af differenstrykket, som gar det muligt at tilpasse

cirkulationspumpens kapaciteter il systemets effektive behov. Dette medfarer markante energibesparelser, gget kontrol med systemet
og reduktion af stgjen.
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Cirkulationspumperne EVOSTA2 OEM er udviklet til cirkulation af:

— vand i opvarmnings- og airconditionsystemer
— vand i industrielle hydrauliksystemer

Cirkulationspumperne EVOSTA2 OEM er selvbeskyttende mod:
— overbelastninger
—  fasemangel

—  for hgj temperatur
— under- og overspaending

6. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Forsyningsspaending 1x230 V (+/-10 %), 50/60 Hz
Effektforbrug Se skilt med elektriske meerkedata
Maks. strgm Se skilt med elektriske maerkedata
Beskyttelsesgrad IPX5

Beskyttelsesklasse F

TF-klasse TF 110

Motorens varmesikring Det frarades at benytte en udvendig varmesikring.
Maks. omgivelsestemperatur 70°C

Vasketemperatur -10°C +110°C

Kapacitet Se Tabel 3

Pumpehgjde Se Tabel 3

Maks. driftstryk 1,0 MPa - 10 bar

Min. driftstryk 0,1 MPa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <43

Tabel 2: Tekniske specifikationer

Signaturforklaring til betegnelse
(eksempel)

EVOSTA2 OEM 70 130 Al
Serienavn 1
Maks. pumpehgjde (dm)
Maks. pumpehgijde (dm)
5" = gevindskarne studser pa 1%
= gevindskarne studser pa 1”
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabel 3: Maks. pumpehgjde (Hmax) og maks. kapacitet (Qmax) for cirkulationspumper EVOSTA2 OEM

7. BRUG

7.1 Opbevaring
Cirkulationspumperne skal opbevares pa et overdeekket og tert sted uden vibrationer og stev. Luftfugtigheden skal sé vidt muligt veere

konstant. De skal forblive i deres originale emballage, indtil de monteres. Hvis dette ikke er tilfeeldet, skal suge- og forsyningsstudsen
lukkes omhyggeligt.

7.2  Transport

Udseet ikke apparaterne for slag og sammenstad. Laft og transportér cirkulationspumpen ved hjeelp af lgfteudstyr, og benyt den
medfalgende standard palle (hvis den findes).

7.3 Veagt

Meerkaten pa emballagen angiver cirkulationspumpens samlede vaegt.

8. INSTALLATION

Frakobl altid stremmen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn forst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jeevnstromskredslgb forbliver ladet med hgj spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af
stremmen.

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvaerkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).

Kontrollér, at markespandingen og -frekvensen i cirkulationspumpen EVOSTA2 OEM svarer il
stremforsyningens.
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8.1  Mekanisk installation

A -
O —) 1 1]
:
Fig. 2: Montering af EVOSTA2 OEM

Pilene pa pumpehuset angiver stremningsretningen gennem pumpen. Se fig. 1, pos. A.
1. Montér de to pakninger nar du monterer pumpen i rgret. Se fig. 1, pos. B.

2. Montér pumpen med en vandret motoraksel. Se fig. 1, pos. C.

3. Tilspaend fittings.

8.2  Brugergrensefladens positioner

Montér altid cirkulationspumpen EVOSTA2 OEM med drivakslen i vandret position.
Montér den elektroniske kontrolanordning lodret.

Fig. 3: Monteringsposition

—  Cirkulationspumpen kan installeres i opvarmnings- og airconditionsystemer bade péa forsynings- og tilbagelgbsraret. Pilen pa
pumpehuset angiver flowretningen.

— Installér sa vidt muligt cirkulationspumpen over varmeapparatets min. niveau og sa langt borte som muligt fra kurver, L-samlinger
og forgreninger.

—  Montér en afspzerringsventil pa bade suge- og forsyningsraret for at forenkle kontrol og vedligeholdelse.
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—  Afvask systemet omhyggeligt med vand (80 °C) inden installation af cirkulationspumpen. Tem herefter systemet fuldsteendigt for
at fierne eventuelle farlige substanser, som er kommet i cirkulation.

— Undga at blande tilseetningsstoffer af aromatiske forbindelser og kulbrinte i vandet. Pafyldning af frostveeske i tilfeelde hvor dette
er ngdvendigt, ma hgjest vaere maks. 30 %.

— Benyt det dertil beregnede saet (hvis det medfalger) i tilfeelde af varmeisolering, og serg for, at kondensudigbshullerne i
motorhuset ikke lukkes til eller delvist tilstoppes.

—  Brug altid nye pakninger i forbindelse med vedligeholdelse.

Isolér aldrig den elektroniske kontrolanordning.

8.2.1 Placering af brugergransefladen i anleg

Det er muligt at placere brugergraensefladen i tre forskellige positioner ved at dreje motorhuset 90°.
IPX5-beskyttelsesgraden garanteres kun, nar dreenhullet vender nedad; hvis motorhuset drejes, mistes IPX5-beskyttelsesgraden
derimod.

Vaer opmarksom pa forskellen mellem omgivelsestemperaturen og vaskens temperatur: Hvis
omgivelsestemperaturen er hgjere end vaeskens temperatur, er der risiko for, at der dannes kondensvand,
som kun kan udledes, nar motorhuset er placeret med draenhullet nedad.

Fig. 4: Brugergreensefladens positioner

8.3  Drejning af brugergranseflade

Hvis installationen udfgres pa vandrette rer, er det ngdvendigt at dreje brugergreensefladen og den respektive elektroniske anordning
90° for at opretholde IP beskyttelsesgraden og gere det s komfortabelt for brugeren som muligt at interagere med den grafiske
greenseflade.

Kontrollér inden drejning af cirkulationspumpen, at cirkulationspumpen er temt fuldstendigt.

Benyt falgende fremgangsmade for at dreje cirkulationspumpen EVOSTA2 OEM:
1. Fjern de fire l&seskruer forrest pa cirkulationspumpen.
2. Drej motorhuset og den elektroniske anordning 90° med eller mod uret efter behov.
3. Montér og fastspeend de fire laseskruer forrest pa cirkulationspumpen.
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Den elektroniske kontrolanordning skal altid forblive i lodret position!

Fig. 5: &ndring af brugergraensefladens position

ADVARSEL
Meget varmt vand.
Hgj temperatur.

ADVARSEL

System under tryk

- Tem systemet eller luk afspaerringsventilerne pa begge sider af pumpen inden afmontering af pumpen.
Den pumpede vaske kan vare meget varm og under hgjt tryk.

8.4 Tilbageslagsventil

Hvis systemet er udstyret med en tilbageslagsventil skal det kontrolleres, at cirkulationspumpens min. tryk altid er hgjere end ventilens
lukketryk.

9. STROMTILSLUTNINGER

Strgmtilslutninger skal foretages af erfarent og kvalificeret personale.

ADVARSEL: OVERHOLD ALTID DE LOKALE SIKKERHEDSFORSKRIFTER!

Frakobl altid strammen inden indgreb i systemets elektriske eller mekaniske del. Abn ferst apparatet,
nar alle kontrollamper pa kontrolpanelet er slukket. Kondensatoren i det mellemliggende
jeevnstromskredslgb forbliver ladet med hgj spanding, som udger en fare, ogsa efter frakobling af
strommen.

Det er kun tilladt at benytte forsvarligt kablede netvaerkstilslutninger. Apparatet skal have
jordforbindelse (IEC 536, klasse 1, NEC og andre standarder pa dette omrade).

EN KORREKT OG SIKKER JORDFORBINDELSE ANBEFALES!
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Det anbefales at beskytte systemet ved at installere en jordfejlsafbryder med en passende storrelse,
type: klasse A med regulerbar lekstrom, selektiv.
Den automatiske jordfejlsafbryder skal vaere forsynet med folgende symboler:

N
YA

— Cirkulationspumpen kraever ingen ekstern beskyttelse af motoren.
— Kontrollér, at forsyningsspaendingen og -frekvensen svarer til veerdierne pa cirkulationspumpens typeskilt.

9.1  Tilslutning af forsyning

Slut konnektoren til pumpen.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

Fig. 6

10. START

Dzkslet pa kontrolpanelet EVOSTA2 OEM skal vare fuldstandigt lukket i forbindelse med ethvert
startindgreb!

Start forst systemet efter afslutning af alle strem- og vandtilslutninger.

Brug ikke cirkulationspumpen uden vand i systemet!

Vasken i systemet kan ud over at have en hgj temperatur og et hgjt tryk ogsa vaere damp. FARE FOR
FORBRANDINGER!

Det er farligt at berare cirkulationspumpen. FARE FOR FORBRANDINGER!

Fyld systemet med vand og eventuelt med glykol (vedrgrende det maksimale procentvise indhold af glykol henvises il afsnit 4) efter
afslutning af alle strgm- og vandtilslutninger, og slut strgm til systemet.

Efter start af systemet er det muligt at &endre funktionsmaden, sa den tilpasses bedre til systemets behov.
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10.1  Udluftning af pumpe

0.5X3.0X80

1k
o
NCES

Fig. 7: Udluftning af pumpe

Udluft altid pumpen inden start!

Pumpen ma ikke kere tor.

11. FUNKTIONER

111  Reguleringsmader

Cirkulationspumperne EVOSTA2 OEM gar det muligt at udfere falgende former for regulering athaengigt af systemets behov:
— Regulering med proportionalt differenstryk afhangigt af flowet i systemet.
— Regulering med konstant differenstryk.

Regulering med konstant kurve (faste omdrejninger).
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Regulering med proportionalt differenstryk

/ s ‘. - E22) | denne reguleringsmade reduceres eller ages differenstrykket
//5/.—‘»\ afheengigt af, om vandbehovet gges eller reduceres.

Regulering egnet til:

— Opvarmnings- og airconditionsystemer med hgijt
belastningstab

—  Systemer med sekundaer regulator for differenstryk

—  Primaere systemer med hgijt belastningstab

—  Systemer il cirkulation af sanitetsvand med
termostatventiler pa stigestolperne

Regulering med konstant differenstryk

| denne reguleringsmade opretholdes differenstrykket konstant

= uafhaengigt af vandbehovet.

iy Regulering egnet til:
— Opvarmnings- og airconditionsystemer med lavt

EvOorTAR2

11.1.3

EvofTRa

Q belastningstab

—  Systemer med et rgr med termostatventiler

—  Systemer med naturlig cirkulation

—  Primaere systemer med lavt belastningstab

—  Systemer il cirkulation af sanitetsvand med
termostatventiler pa stigestolperne

Regulering med konstant kurve

| denne reguleringsmade arbejder cirkulationspumpen pa
karakteristiske kurver med konstant hastighed.

Regulering egnet til opvarmnings- og airconditionsystemer med
konstant kapacitet.
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12. KONTROLPANEL

Funktionerne i cirkulationspumperne EVOSTA2 OEM kan eendres ved hjeelp af kontrolpanelet, der er placeret pa deekslet til den
elektroniske kontrolanordning.

12.1  Elementer pa display

EVOorTRa

Fig. 8: Display

1 Tasttil valg af pumpens indstilling.
2 Lysende segmenter, som angiver den indstillede kurvetype.
3 Lysende segmenter, som angiver den indstillede kurve.
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EVOSTA2 OEM
-
1 lz Laveste kurve med proportionalt tryk, PP1
—
2 I Mellemliggende kurve med proportionalt tryk, PP2
3 o Hajeste kurve med proportionalt tryk, PP3
4 Laveste kurve med konstant tryk, CP1
-
5 . Mellemliggende kurve med konstant tryk, CP2
)
6 = Hojeste kurve med konstant tryk, CP3
7 Konstant kurve, hastighed |
—
8 Konstant kurve, hastighed Il
(0
9 Konstant kurve, hastighed Il
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10 Konstant kurve, hastighed IV

11 Konstant kurve, hastighed V

12 Konstant kurve, hastighed VI

Tabel 4: Pumpens funktionsmader

13. DEFAULT INDSTILLINGER

Reguleringsmader: T*‘—/» = Regulering med min. proportionalt differenstryk

14. PWM-SIGNAL

PWM-signal profil i indgang, version til OPVARMNING.

Arbejdsomrade PWM-arbejdscyklus
Maks. setpoint <5%

Variabelt setpoint 25% / <9%

Min. setpoint 29% / <16%
Hystereseomrade 216% / <90%
Standby-funktion >90% / <100%

PWM-profil OPVARMNING

MAX
\

MIN nt

0 10 20 30 40 50 60 70 80
PWM [%]1
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15. ALARMTYPER

EVOSTA 2 OEM
Fejlkode / Antal blink Arsag Afhjalpning
ingen 1. Pumpen forsynes ikke korrekt 1. Genopret pumpens strgmforsyning
9 2. Pumpen er defekt 2. Udskift pumpen
E1 -1 blink Torkersel Kontrollér for eventuelle leekager i anleegget
Las rotoren op i henhold il instruktionerne
E2 - 2 blink Rotor blokeret nedenfor, hvis problemet fortsaetter, skal
pumpen udskiftes.
E3 - 3 blink Kortslutning Udskift pumpen
E4 - 4 blink Softwarefejl Udskift pumpen
E5 - 5 blink Elektrisk sikring yent 3Q minutter pa nulstilling, falg
instruktionerne nedenfor
Tabel 5: Alarmtyper
E2 - 2 BLINK

| tilfeelde af en blokering af cirkulationspumpen med fejlkode E2 eller 2 blink, anbefales det at fortseette med
manuel oplasning af motoren:

1. Kobl apparatet fra stramforsyningen inden der udfares noget indgreb pa det.

2. Luk afspeerringsventilerne, der er installeret i systemet over og under pumpen, for at forhindre, at hele systemet
draenes under arbejdet.

Skru messingfrontdaekslet af med en flad skruetraekker, og fiern det (der kan lgbe vand ud).

Brug en flad skruetreekker, starrelse 0,5x3 mm, til at dreje motorakslen inde i hullet, indtil den kan rotere
ubesveeret.

Skrue messingfrontdeekslet pa igen.

Abn anlaeggets afspaerringsventiler over og under pumpen igen.

Kobl apparatet til stremforsyningen igen.

Hvis operationen er vellykket, vil pumpen ikke laengere vise fejlen og genoptager normal drift.

o

© N oo

ES - 5 BLINK

Fejlen kan veere forarsaget af en uventet spaendingsbelge eller en anden hardwarefejl pa kortet. Som falge heraf
fungerer pumpen ikke, og felgende skridt skal tages: lad pumpen veere filsluttet stremforsyningen, og vent 30
minutter pa automatisk nulstilling. Hvis fejlen fortseetter, skal pumpen udskiftes.

16. VEDLIGEHOLDELSE

Rengearing og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn (under 8 ar), uden at dette sker
under opsyn fra en kvalificeret voksen. Afbryd pumpens stramforsyning ved at fierne stikket
fra stikkontakten inden indgreb i systemet eller fejlfinding.

17. BORTSKAFFELSE

Dette produkt eller dets dele skal bortskaffes | henhold til miljglovgivningen og de geeldende
lokale miljgregler. Benyt de lokale - offentlige eller private - affaldsstationer.

Informationer

Ofte stillede spgrgsmal (FAQ) vedrarende direktivet om miljgvenligt design 2009/125/EF om rammerne for fastleeggelse af krav til
miljgvenligt design af energirelaterede produkter og dets gennemfarelsesforordninger:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429 faq_en.pdf

Retningslinjer  til  Kommissionens  forordninger il gennemforelse  af  direktivet om  miljgvenligt  design:
http://ec.europa.eu/energy/efficiency/ecodesign/legislation_en.htm — se cirkulationspumper
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1. LEGENDA

Na pFedni strané navodu je uvedené provedeni-verze erpadla formou Vn.x. Cislo verze je potvrzenim, Ze doklad je platny pro véechny
softwarové verze vyrobku n.y. Pfiklad: V3.0 je platna pro vSechny Sw: 3.y.

V tomto dokumentu jsou pouZivané symboly nebezpeci uvedené nize:

Stav vSeobecného nebezpecéi. Piedpisy spojené s timto symbolem musi byt dodrzeng, jejich nedodrzeni mize
zpUsobit Skody na osobach a vécech.

Stav nebezpeci zadsahu elektrickym proudem. Pfedpisy spojené s timto symbolem musi byt dodrzené, jejich
nedodrZeni m{iZze zpUsobit vazné ohrozeni zdravi osob.

>

2. VSEOBECNE INFORMACE

Pred instalaci pozorné prectéte tuto dokumentaci.

>

Instalace musi byt provedend kompetentnim a kvalifikovanym personalem, ktery méa technické schopnosti pozadované specifickymi
normami v oboru. Kvalifikovanymi pracovniky jsou osoby, které s ohledem na vlastni vzdélani, zkuSenosti a provedené Skoleni znalosti
souvisejicich norem, predpist a opatfeni platnych v oblasti prevence bezpecnosti prace, jakoz i provoznich podminek, opravnil
pracovnik, ktery odpovida za bezpec€nost provozu systému, aby vykonavali kteroukoliv nutnou ¢innost a v ramci ni rozpoznali jakékoliv
nebezpeli a pfedchazeli jeho vzniku. (Definice odborného personalu dle IEC 364)

Zafizeni nemohou pouzivat déti do 8 let, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostateénymi zkuSenostmi &i znalostmi, jestlize nejsou pod dohledem nebo pokud nebyli o bezpeéném pouzivani a o souvisejicich
nebezpecich zafizeni pouceny. Détem je zakazané hrat si se zafizenim.

Zkontrolujte, jestli na zafizeni nevznikly Skody béhem piepravy, vykladky a uskladnéni. Zkontrolujte,
jestli je obal neporusny a v perfektnim stavu.

>

21  Bezpecnost

PouZiti je povoleno pouze pokud je elektrické zafizeni oznatené bezpeénostnimi symboly podle platnych norem zemé instalace
vyrobku.

2.2  Zodpovédnsot

Viyrobce nezodpovida za nespravnou ¢&innosti stroje a za Skody zplsobené nepovolenymi zménami, Upravami anebo
nedoporuc¢enym zplisobem pouziti, stejné tak nedodrzenim predpist uvedenych v tomto navodé.

2.3 Zvlastni upozornéni
Pied jakymkoliv zdsahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zlistane pod nebezpecné vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pripojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tfida 1, NEC a
ostatni standardni opatreni).

Elektrické svorkovnice a svorkovnice motoru mohou mit nebezpeéné napéti i kdyz je zastaveny motor.
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Pokud je napajeci kabel poskozeny, musi byt okamzité vyménény technickym servisem nebo odbornym
personalem tak, aby se predeslo jakémukoliv riziku.

3. POPIS VYROBKU

Min. / Max. Iﬂ

-10°C/+110°C

'Max. 1.0 MPa

(10 bar)

Min. / Max.
0°C/+70 °c@ [&

<43 B (A) )))) |

Obrazek 1: Cerpané kapaliny, varovani a provozni podminky
Obéhova Eerpadla série EVOSTA2 OEM tvofi kompletni fadu ob&hovych Cerpadel.
Tento ndvod na instalaci a pouZiti se vztahuje na model EVOSTA2 OEM.
Typ modelu je uvedeny na baleni a na identifikacnim Stitku.

Nésledujici tabulka zobrazuje modely EVOSTA2 OEM se zabudovanymi funkcemi a vlastnostmi.

Funkce/vlastnosti EVOSTA2 OEM
Proporcionalni tiak °
Konstantni tlak °

Konstantni kfivka
Spusténi s vysokym to€ivym momentem
Automatické odvzdusnéni

Tabulka 1: Funkce a provoz

4. CHARAKTERISTIKY CERPANE KAPALINY

Cista, bez pevnych latek a mineralnich oleji, neviskdzni, chemicky neutralni, blizici sa charakteristikam vody (glykol max. 30%).

5. POUZITI

Cirkulacni ¢erpadla série EVOSTA2 OEM umozriuji integrovat regulaci diferenéniho tlaku, ktera umozfuje pfizptsobit vykon ¢erpadia
vzhledem ke skuteCnému poZadavku zafizeni. Z toho vyplyvaji znacné Uspory elektrické energie, vy38i kontrolovatelnost zafizeni a
shizend hluénost.

Cirkulaéni ¢erpadla EVOSTA2 OEM jsou uréena na Cerpani:
—  vody pro tepelna a klimatizaéni zafizeni.
—  vody do primyslovych hydraulickych okruhd.

Cirkulaéni cerpadla EVOSTA2 OEM maji vlastni ochranu proti;
—  PretiZeni
—  Chybéjici fazi
—  Prehrati
—  Elektrickému pfepéti a podpéti
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6. TECHNICKE UDAJE

CESKY

Napajeci napéti

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Prikon Viz.elektricky Stitek
MaximaIni proud Viz.elektricky Stitek
Stupef ochrany IPX5

Tfida ochrany F

Tfida TF TF 110

Ochrana motoru

Neni tfeba externi ochrana motoru

Maximalni teplota prostredi 70°C

Teplota kapaliny -10°C +110°C
Prltokové mnoZstvi Viz.Tabulka 3
Vytlatna vy3ka Viz.Tabulka 3
Maximalni provozni tlak 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalni provozni tlak 0.1 Mpa —1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Index nazvu
(pfiklad)

Nazev série

Maximalni vytlacné vysky (dm)

Vzdalenost os (mm)
2" = 1" Y zavitové otvory
= 1" zvitové otvory

Tabulka 2: Technické udaje

EVOSTA2 OEM 70 130

I—

1/25’
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabulka 3: Maximalni vytlatna vySka (Hmax) a maximalni pritokové mnoZzstvi (Qmax) Cirkulaénich ¢erpadel EVOSTA2 OEM

7. RIZENI

71  Skladovani

Cirkula¢ni ¢erpadla musi byt skladovana v uzavfenych, suchych prostorech, pokud mozno s konstantni vihkosti vzduchu a bez vibraci
a prachu. Jsou dodana v originalnim obalu, ve ktrém musi zUstat az do okamziku instalace. Pokud jste obal sejmuli, uzaviete dobre

saci otvor a vytlaény otvor.

7.2  Doprava

Zabrante zbyte¢nym naraziim a otfestim stroje. Na zvedani a manipulovani pouZivejte zvedaci zafizeni a standardni palety (kde je

pfedpokladano).

7.3  Hmotnost

Nalepka na obalu stroje ma oznaceni celkové hmotnosti cirkulaéniho ¢erpadla.

8. INSTALACE

Pied jakymkoliv zdsahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zlistane pod nebezpec¢né vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pripojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tfida 1, NEC a
ostatni standardni opatfeni).

Ujistéte se, ze hodnoty napéti a frekvence oznaéené na Stitku cirkulaéniho ¢erpadla EVOSTA2 OEM
odpovidaji hodnotam elektrickeé sité napajeni.
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8.1  Mechanicka instalace

(O N

Obrazek 2: Montaz ¢erpadel EVOSTA2 OEM

Sipky na télese ¢erpadla ukazuji smér proudéni derpané kapaliny ¢erpadlem. Viz obr. 1, pol. A.
1. Obé tésnéni nasadte pfi instalaci ¢erpadla do potrubi. Viz obr. 1, pol. B.

2. Cerpadlo instalujte s hiidelem motoru v horizontalni poloze. Viz obr. 1, pol. C.

3. Utahnéte Sroubeni.

8.2 Poloha uzivatelského rozhrani

Montujte cirkulacni ¢erpadlo EVOSTA2 OEM vzdy s motorovou hfideli v horizontalni poloze. Montujte
zafizeni elektronické kontroly ve vertikalni poloze.

Obrazek.3: Poloha montaze

—  Cirkulacni ¢erpadlo mdze byt nainstalované na tepelné ¢i klimatizaéni zafizeni, jak na vytlakovou vétev tak na zpétnou vétev;
Sipka vytlaéena na télese Cerpadla oznaduje smér toku.

— Nainstalujte Eerpadlo co nejblize nad minimalni roven kotle a co nejdale od zahnutych ¢asti potrubi a odbocek laterélnich trubek.

—  Pro usnadnéni operaci kontroly a udrzby nainstalujte na saci trubku a na vytlak zaviraci ventil.
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—  Pred instalaci cirkulaéniho ¢erpadla peclivé umyijte celé zafizeni teplou vodou 80°C. Potom celé zafizeni Uplné vypustte, aby jste
odstranili jakoukoliv moznou $kodlivou latky, ktera by se mohla dostat do obéhu.

—  Nemichejte do vody v obéhu zadné pfimésy derivatd uhlovodikd ani aromatické latky. Protimarazovy pfipravek, pokud je to nutné,
se doporu€uje v poméru maximalné 30%.

— V pfipadé izolaéniho plasté (tepelna izolace) pouZijte odpovidajici kit (dodany ve vybaveni stroje) a zkontrolujte, jestli nejsou
vypustni otvory kondenzatu zaviené nebo ¢aste¢né ucpané.

—  Pokud provadite udrzbu, vzdy pouZivejte novou sadu tésnéni.

Nikdy neumistujte tepelnou izolaci na zafizeni elektronické kontroly.

8.2.1 Umisténi uzivatelského rozhrani v systémech

Uzivatelské rozhrani je mozné umistit do tfi rGznych poloh otoCenim téla motoru o 90°.
Stupefi kryti IPX5 je zaru€en pouze s vypoustécim otvorem sméfujicim dol(i; v opaéném pfipadé se pfi otogeni téla motoru stupen
kryti IPX5 ztrati.

Dbejte na rozdil mezi teplotou okoli a teplotou kapaliny: pokud je teplota okoli vy$si nez teplota kapaliny,
hrozi nebezpeéi vzniku kondenzace, kterou lze odvadét pouze tehdy, je-li télo motoru umisténo
vypoustécim otvorem smérem dolu.

Obrazek 4: Poloha uZivatelského rozhrani

8.3  Otoceni uzivatelského rozhrani

V pfipadé, ze bude instalace provedena na horizontaliné umisténych potrubich, bude zapotfebi otoCit rozhrani o 90° pomoci
pfisluSného elektronického zafizeni, aby se zachoval stuperi ochrany IP a aby mél uzivatel k dispozici komfortnéjsi grafické rozhrani.

Pred otocenim cirkulacniho ¢erpadla se ujistéte, ze jste ho GpIné vyprazdnili.

Pfi ota&eni cirkulaéniho éerpadla EVOSTA2 OEM postupuijte nasledovné:
1. Odstrante 4 uchytné Srouby na hlavé cirkulaéniho éerpadia.
2. OtocCte 0 90 stupnt plast motoru a zafizeni elektronické kontroly po sméru hodinovych rucicek, v pfipadé potfeby proti sméru
hodinovych rucicek.
3. Nasadte zpét a utdhnéte 4 Srouby na hlavu cirkulaniho Cerpadla.
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Zafizeni elektronické kontroly musi vzdy zistat ve vertikalni poloze!

Obrézek 5: Zména polohy uzivatelského rozhrani

POZOR!
Voda s vysokou teplotou.
Vysoka teplota.

POZOR!

Zafizeni je pod tlakem

- Vyprazdnit éerpadlo pred jeho demontazi nebo uzavfit zaviraci ventily na obou stranach cerpadla.
Cerpana kapalina maze mit vysokou teplotu a vysoky tlak.

8.4  Zpétny ventil

Pokud je zafizeni vybavené zpétnym ventilem, ujistéte se, Ze je minimélni tlak cirkulacniho ¢erpadla vzdy vy38i neZ zaviraci tlak

ventilu.

9. ELEKTRICKE PRIPOJENI

Elektrické pfipojeni muze vykonavat pouze kvalifikovany a zkuSeny personal.

> BB P

POZOR! VZDY DODRZUJTE MiSTNi BEZPECNOSTNi NORMY.

Pred jakymkoliv zasahem na elektrickych ¢i mechanickych ¢astech odpojte elektrické napéti. Pockejte
az se zhasnou svételné kontrolky na kontrolnim panelu a teprve potom oteviete zafizeni. Kondenzator
okruhu staleho napéti zistane pod nebezpeéné vysokym napétim i po odpojeni ze sité.

Jsou povolena pouze pripojeni s pevnou kabelazi. Zafizeni musi byt uzemnéno (IEC 536 tfida 1, NEC a
ostatni standardni opatreni).

PROVEDTE SPRAVNE A BEZPECNE UZEMNENI ZARIZENi!

Na ochranu zafizeni se doporuéuje nainstalovat spravné dimenzovany typ diferenéniho spinace: tfida
A s regulovatelnym rozptylovym proudem, typ selektivni.
Automaticky diferenéni spina¢ musi byt oznaéeny nasledujicimi symboly:

L
‘YT
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- Toto cirkulaéni Cerpadlo nevyzaduje zadnou externi ochranu motoru
- Zkontrolujte, jestli hodnoty elektrického napéti a frekvence odpovidaji hodnotam uvedenym na identifikacnim Stitku
cirkulacniho ¢erpadla.

9.1  Pripojeni na elektrické napajeni

Konektor pfipojit k Eerpadlu.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

Obrazek 6

10. AVVIAMENTO

VSechny operace spusténi musi byt provedené se zavienym vikem kontrolniho panelu
EVOSTA2 OEM

Spust’e systém pouze az po dokonéeni vSech elektrickych a hydraulickych piipojeni.

Zabraiite tomu, aby cerpadlo pracovalo bez vody v zafizeni.
Kapalina, ktera se nachazi v zafizeni miZe mit vysokou teplotu, tlak a také skupenstvi pary.
NEBEZPECI POPALENI!

Je nebezpeéné se dotykat cirkulaéniho éerpadla. NEBEZPECI POPALENI!
Po dokonéeni vSech elektrickych a hydraulickych pfipojeni napliite zafizeni vodou a pfipadné glykolem (maximalni procento glykolu
viz odst.4) a opravnéte napajeni.
Po spusténi systému je mozné modifikovat ¢innost zafizeni, aby nejlépe odpovidalo pozadavkim zafizeni.
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10.1 Odvzdus$néni Cerpadla

Obrazek 7: Odvzdusnéni ¢erpadla

Odvzdusnéte vzdy Eerpadlo pied spusténim!

Cerpadlo nesmi pracovat nasucho.

11. FUNKCE

11.1  Zplsoby regulace

Cirkulatni ¢erpadla EVOSTA2 OEM umoziuji regulaéni reZimy podle potfeb zafizeni:
— Regulace s proporcionalnim diferen¢nim tlakem toku, ktery je pfitomny v zafizeni.
— Regulace s pevnou kfivkou.

Regulaéni rezim mlze byt nastaveny pomoci kontrolniho panelu EVOSTA2 OEM.
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11.1.1  Regulace s proporcionalnim diferenénim tlakem

H ----------
4/' — V tomto regulaénim rezimu se diferenéni tlak snizuje nebo
///"' . zvySuje podle sniZeni nebo zvySeni pozadavku vody.
Set-point Hs mize byt nastaveny na dipleji.
Regulace je vhodné pro:
—  Tepelna a klimatizaéni zafizeni s vysokou ztratou
—  Zafizeni s druhotnym regulatorem diferenc¢niho tlaku
—  Primarni okruhy s vysokou ztratou
—  Systémy recirkulace uZitkové vody s termostatickymi
csvo _rTﬂ % ventily na nosnych sloupech

11.1.2  Regulace s konstantnim diferenénim tlakem

T

e = nezavisle na pozadavku vody.

i Regulace je vhodna pro:

V tomto rezimu je regulace diferenéniho tlaku konstantni,

Q —  Tepelna a klimatiza¢ni zafizeni s nizkou ztratou

—  Systémy s jednou trubkou a s termostatickymi ventily

—  Zafizeni s pfirozenou cirkulaci
—  Primarni okruhy s nizkou ztratou

EVOJ' ™ % ventily na nosnych sloupech

11.1.3  Regulace s pevnou kfivkou

charakteristickych kfivkach s konstantni rychlosti.

konstantnim pritokovym mnozstvim.

EvofTRa
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—  Systémy recirkulace uZitkové vody s termostatickymi

Za tohoto zplsobu regulovani cirkulaéni erpadlo pracuje po

Regulace je vhodna pro tepelnd a klimatizaéni zafizeni s
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12. KONTROLNi PANEL

Cinnost cirkulacnich gerpadel EVOSTA2 OEM se mize ovliviiovat pomoci kontrolniho panelu, ktery se nachazi na viku elektronické
kontrolni jednotky.

12.1  Prvky na displeji

EVOorTRa

Obrazek 8: Displej

1 Tladitko volby nastaveni erpadla.
2 Svételné segmenty, které oznaduji typ nastaveni kfivky.
3 Svételné segmenty, které oznaduji nastavenou kfivku.
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CESKY

EVOSTA2 OEM
-
1 l Nejnizsi kiivka proporcionalniho tlaku, PP1
[e—2}
2 e Stiedni kiivka proporcionalniho tlaku, PP2
3 « Nejvyssi kiivka proporcionalniho tlaku, PP3

Nejnizsi kiivka konstantniho tlaku, CP1

Stredni kiivka konstatniho tlaku, CP2

F =N

Nejvyssi kiivka konstatného tlaku, CP3

7 Konstantni kfivka, rychlost |
L__J

8 Konstantni kfivka, rychlost Il
(aY

9 Konstantni kfivka, rychlost Il
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Konstantni kfivka, rychlost IV

Konstantni kfivka, rychlost V

Konstantni kfivka, rychlost VI

13. TOVARNi NASTAVENI

Tabulka 4: Provozni rezim Cerpadla

Zplsob nastaveni: T’—/» = Regulace minimalniho proporcionalniho diferen¢niho tlaku

14. SIGNAL PWM

Profil signalu PWM na vstupu verze VYTAPENI.

Pracovni zona

Pracovni cyklus PWM

Setpoint maximalni <10%

Setpoint proménlivy 210% / <84%
Setpoint minimalni >84% / £91%
Pasmo hystereze >91% / £95%
Rezim standby >95% / 100%

Profil PWM VYTAPENI

MAX

MIN

10

20

30

40

50 60 70 80

PWM [%]
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15. TYPY ALARMU

EVOSTA 2 OEM
Chybovy kéd / P. bliknuti Pri¢ina Reseni
ciy s 1. Nespravné napajené Cerpadlo 1. Obnovte napéjeni Cerpadla
Zadné = . - =~
2. Cerpadlo je porouchané 2. Vlymérite Cerpadlo
E1 - 1 bliknuti Chod na sucho Zkontrolujte tésnost systému
Odblokuijte rotor podle nize uvedenych
E2 - 2 bliknuti Zablokovany rotor pokyn(; pokud problém pretrvava, vymérite
Cerpadlo
E3 - 3 bliknuti Zkrat Vymérite Cerpadlo
E4 - 4 bliknuti Chyba softwaru Vymérite Cerpadlo
E5 - 5 biiknut Elekricka bezpecnost Pockejte 30 minutna resetovania
postupujte podle nize uvedenych pokyna.
Tabulka 5: Typy alarmu
E2 - 2 BLIKNUTI

V pfipadé zablokovani obéhového Cerpadla s chybovym kédem E2 nebo 2 bliknuti se doporucuje provést ruéni
odblokovani motoru:

1. Pfed jakoukoli praci na pfistroji jej odpojte od napajeni.

2. Uzavfete uzaviraci ventily instalované v systému, umisténé nad a pod ¢erpadlem, aby se zabranilo vypusténi
celého systému béhem provadéného Ukonu.

Odsroubuijte pfedni mosaznou krytku pomoci drazkového Sroubovaku a sejméte ji (mlze dojit k Uniku vody).
Pomoci drazkového Sroubovaku velikosti 0,5x3 mm otalejte hfideli motoru uvnitf otvoru, dokud se nebude
moci volné otacet bez ndmahy.

Nasroubujte pfedni mosaznou krytku na plvodni misto.

Znovu oteviete uzaviraci ventily systému umisténé nad a pod Cerpadlem.

Znovu pfipojte jednotku k napajeni.

Pokud operace probéhla ispésné, ¢erpadlo jiz nebude zobrazovat chybu a obnovi normalni provoz.

P w

®~N oo

E5 - 5 BLIKNUTI

Chyba m{iZe byt zplisobena neo¢ekavanym proudovym pfetizenim nebo jinou hardwarovou chybou na desce. V
dusledku toho Cerpadlo nefunguje a je tfeba provést nasledujici kroky: Nechte Cerpadlo pfipojené ke zdroji
napajeni a pockejte 30 minut na automaticky reset. Pokud chyba pfetrvava, je tfeba Cerpadlo vymeénit.

16. UDRZBA

Cisténi a idrzbu nesmi vykonavat déti do 8 rokd bez dohledu kvalifikované dospélé osoby.
Pfed jakymkoliv zakrokem na systému, pfed zahéjenim vyhledavani zavad je tfeba
¢erpadlo odpojit od pfivodu elektrického proudu (vytdhnout z&stréku ze zasuvky).

17. LIKVIDACE

Tento vyrobek nebo jeho &asti musi byt zlikvidovany v souladu s mistnimi zakony o
ochrané Zivotniho prostfedi; obratte se na mistni vefejna i soukroma sbérn stfediska.

Informace

Casté dotazy (FAQ) ohledn& Smérnice 2009/125/ES o ekologicky kompatibilnim projektovani, ktera stanovuje ramec pro specifikaci
ekologicky  kompatibilniho  projektovani  vyrobkd  souvisejicich s energii a jejich implementaénich  nafizeni:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/quidanceffiles/20110429 fag en.pdf

Jde o navod na aplikaci smémic o ekologicky kompatibilnim projektovani, ktery doprovazi nafizeni komise:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm - viz erpadla
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1. JELMAGYARAZAT

A kézikdnyv elsd oldalan olvashat6 a dokumentum-verzi6 a kdvetkezd formaban V.n.x. (lasd: V3.0). A V.n.x. verziészam arra utal,
hogy a leirds minden n.y. jelli szoftver-verzidhoz érvényes. Példaul: a V3.0 minden 3.y. jelii szoftverhez érvényes.

A kézikonyvben a kovetkez6 szimbdlumokat hasznaljuk a veszélylehet6ségekre torténd figyelemfelhivas érdekében:

Altalanos veszélyhelyzet. A szimbélumot kévetd eléirasok figyelmen kivill hagyasa személyi és/vagy targyi
kérosodas lehetéségét jelenti.

Elektromos aramiités veszélye. A szimbdlumot kdvetd elSirasok figyelmen kivil hagyésa a személyek testi
épségeének sulyos veszélyeztetését jelenti.

2. ALTALANOS INFORMACIOK

A szivattyu installaciéja (felszerelése a miikodés helyén) elétt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet!

technikai ismeretekkel. Képzett szakembernek az szamit, akit a tanulmanyai, tapasztalatai, a szakmabeli el6irasok, balesetmegelézési
szabalyok, szervizelési feltételek ismerete alapjan a bendezés biztonsagéért felelés személy felhatalmaz arra, hogy barmilyen sziksé-
ges tevékenységet elvégezzen és aki ismeretében van valamennyi veszélylehetdségnek, illetve képes megelSzni valamennyi
veszélylehetéséget, illetve képes elharitani azokat (IEC 364 szabvany szerinti “Képzett miiszaki személyzet” meghatarozasa)

Nyolc év alatti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy mentalis képességli személyek, valamint mindazok akik nem rendelkeznek
megfeleld tapasztalattal vagy ismeretekkel, 6naldan vagy feliigyelet nélkil nem hasznalhatjak a miszert vagy anélkiil, hogy megfelel6
felkészitést kaptak volna a miiszer biztonsagos hasznalatara és a hasznalatbol eredé veszélyekre vonatkozdan. A gyermekeknek tilos
a miszerrel jatszani.

Ellendrizze, hogy a szivattyi nem szenvedett-e karosodast a szallitas vagy raktarozas folyaman!
Ellendrizze, hogy a szivattyu kiils6, burkolati része ép allapotban, j6 mindséghen vane.

21 Biztonsag

A szivattyl hasznalata csak abban az esetben engedélyezett, ha az dramellaté rendszer az installacio orszagaban érvényes
biztonsagi el6irasoknak megfelel.

2.2  Feleldsségvallalas

A gyarté nem véllalja a felelésséget a j6 mlkodésért illetve azon karok tekintetében melyek illetéktelen beavatkozasbdl
szarmaznak, médositottak, vagy nem a javasolt munkatartomanyban miikodtették a szivattydt, vagy ezen leirdsban szerepld
eléirasok figyelmen kivil hagyaséaval hasznaltak azt.

2.3  Kiilonleges figyelemfelhivasok

Miel6tt beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, aramtalanitsa szivattyat! Varja
meg a kezel6panel ledjeinek teljes kialvasat mielétt felnyitja a berendezést! A kozbiilsé aramkor
kondenzatora folyamatos lizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a halézati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !

Csak fix kabelezéssel megengedett a halézati csatlakozas. A berendezést védéfoldeléssel kell ellatni (IEC 536
/1. osztaly, NEC és egyéb vonatkozé szabvanyok.
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A haldzati csatlakozas és a motor csatlakozé sorkapcsai allé motor mellett is veszélyes fesziiltség alatt
lehetnek.

Ha a halézati tapkabel sériilt, akkor azt a szerviz szolgalat vagy képzett karbantarté cserélheti ki ugy,
hogy minden veszélylehetéséget megel6zz6n.

3. TERMEKLEIRAS

Min. / Max. m
-10°C/+110°C ¢ |
Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Min. / Max.
0°C/+70 °C@ [&

<63BR) )

1. abra: SzivattyUzott folyadékok, figyelmeztetések és miikodési feltételek

Az EVOSTA2 OEM sorozatba tartozé cirkulatorok egy komplett, minden igényt kielégité cirkulator palettat alkotnak.

A jelen installaciés és hasznalati Utmutaté az EVOSTA2 OEM modelleket mutatjak be. A modell megnevezését a csomagolason,
valamint a termék megkilonbdztetd tablajan talaljak meg.

Az alabbi tablazatban az EVOSTA2 OEM modellek és azok beépitett funkcidi és jellemzdi lathatok

Funkcidk/jellemzék EVOSTA2 OEM
Aranyos nyomas °
Alland6 nyomas d

Allandé gorbe
Szérazonfutas-elleni védelem
Automatikus gazmentesités

1 tablazat: Mkodés és funkcionalitas

4. SZIVATTYUZOTT FOLYADEKOK

Tiszta, szilard részecskekidl és asvanyi olajoktol mentes, nem viszkéz jellegli, kémiailag semleges, a vizhez hasonlo jellemzjli (max. 30% glikol).
5. ALKALMAZASOK

Az EVOSTA2 OEM szériajel(i keringetd szivattyUk a differencialnyomas szabalyzasahoz beépitett vezériéssel rendelkeznek mely
lehetdvé teszi, hogy a szivattyu szolgaltatdsa megfeleljen a flitérendszer effektiv igényeinek. Ez jelentds energia megtakaritast, jobb
ellenérizhetdséget és alacsonyabb zajszintet eredményez.

Az EVOSTA2 OEM keringeté szivattylk az alabbi folyadékokhoz vannak tervezve:
- fiit6 és kondicionald berendezésekben 1évé viz.
- Ipari hidraulikus korokben 1év6 viz.
Az EVOSTA2 OEM keringetd szivattyuk 6nalléd védelemmel rendelkeznek a kovetkezd karos tényezok ellen:
- Tulterhelés
- Féziskimaradas
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- Tul magas hémérséklet
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- Tal magas vagy tul alacsony tapfesziiltség

6. MUSZAKI ADATOK

Tapfesziiltség

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Elnyelt energia

lasd: elektromos adattabla

Max. aramerdsség

lasd: elekiromos adattabla

Védelmi fokozat IPX5
Védelmi osztaly F
TF osztalybesorolas TF 110

Motorvédelem Nem sziikséges kiilsé motorvédelem
Max. kérnyezeti hémérséklet 70°C
Folyadék hémérséklete -10°C+110°C

Széllitési teljesitmény

lasd: 3.sz. tablazat

Emelési magassag

lasd: 3.sz. tablazat

Max. Uzemi nyomas

1.0 Mpa — 10 bar

Min. zemi nyomas

0.1 Mpa -1 bar

Lpa [dB(A)]

<43

Megnevezési index
(példa)

2 tablazat: Miiszaki adatok

EVOSTA2 OEM 70 130 "
Nome serie Sorozat neve
Prevalens maximuma (dm)
Kereszttengely (mm)
2" = 1" V-es menetes bemenet,
= 1"-es menetes bemenet
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4
Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

3 tablazat: Az EVOSTA2 OEM szériajelii keringetd szivattyuk max. emelési magassaga (Hmax) és max. szallitési teljesitménye (Qmax)
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7. A SZIVATTYU KEZELESE

7.1 Raktarozas
Minden keringetd szivattyut szaraz, fedett helyen kell tarolni, lehetéleg azonos legyen a leveg6 nedvességtartalma és a tarolasi hely

legyen vibracié illetve pormentes. A szivattyukat eredeti csomagolasukban kell tartani az installaci6ig. Ha nem lehetséges az eredeti
csomagolasban tarolni, akkor gondosan lezart torokrészekkel kell a tarolast végezni.

7.2 Szallitas

A szallitas folyaman el kell keriilni, hogy a termék a felesleges iit6déseknek és zuzddasoknak legyen kitéve. Az emelést és szallitast
az eredeti raklap hasznalataval végezze (ha létezik).

7.3  Saly

A csomagolason lévé 6ntapadd cimke tartalmazza a keringetd szivattyu teljes sulyat.

8. INSTALLACIO

Miel6tt beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, &ramtalanitsa szivattyut! Varja meg
a kezel6panel ledjeinek teljes kialvasat mielétt felnyitja a berendezést! A kozbiilsé aramkor
kondenzatora folyamatos iizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a haldzati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !Csak fix kabelezéssel megengedett a halézati csatlakozas. A
berendezést védofoldeléssel kell ellatni (IEC 536 /1. osztaly, NEC és egyéb vonatkozé szabvanyok).

Gy6z6djon meg arrél, hogy az EVOSTA2 OEM keringet6 szivatty( adattablajan feltiintetett fesziiltség és
frekvencia értéke megfelel a hal6zati tapfesziiltségnek.

8.1 Gépészeti telepités

A

2. abra: Az EVOSTA2 OEM telepitése

A szivattydhazon Iathaté nyilak a folyadék &ramlasi iranyat jelzik a szivattyuban. Lasd az 1. &bra,

1. Hasznalja fel a két tomitést, amikor a szivattyut a cs6vezetékre szereli fel. Lasd az 1 abra, B poz.
2. A szivatty(t vizszintes motortengellyel épitse be. Lasd az 1. abra, C poz.

3. Huzza meg a csavarzatot.
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Felhasznaloi Interface feliilet

Az EVOSTA2 OEM keringeté szivattyut mindig vizszintes helyzetben lévé motortengellyel kell
felszerelni.
Az elektronikus vezérl6 berendezést fiiggdleges pozicidban kell felszerelni

3. abra:Szerelési pozicid

A keringetd szivattyl a nyomd vagy a visszatér6 agba egyarant installalhato a fiit6 és kondicionalé berendezésekben. A szivattyu
hazrészén |év0 nyil jelzi az dramlas iranyat.

Ha lehetséges, akkor a szivattyut a kazén legalsd pontja fol6tti magassagban kell elhelyezni, ivektdl, kényokoktdl és eldgazasoktdl
a leheté legtavolabbi ponton.

A karbantartasi munkak megkonnyitése érdekében a szivo és nyomo oldalon egy-egy zaré-szelepet javasolt beépiteni.

A szivattyu installacidja el6tt célszeri gondosan atmosni a rendszert 80°C-os tiszta vizzel. Ezutan teljesen le kell ereszteni a
vizet a rendszerbél, hogy az liledék tavozhasson és kikiiszobdlhesslik az esetleges karos anyagokat.

Ha hdszigetelést hasznal a keringetd szivatty(nal, akkor a tartozék egységcsomag (kit) anyagait hasznalja (...amennyiben az
megrendelésre ker(ilt) ligyelve arra, hogy a motor hazrészének kondenzviz Urité furatai ne zarddjanak el vagy ne véljanak
bizonyos mértékben eltdmddotté.

A berendezés hatékonysaganak és a keringeté szivattyu hosszl élettartamanak garantélédsa érdekében a kovetkezOket
javasoljuk: magneses Uledéksz(irk beépitése javasolt az esetleges szennyezddések levalasztasa és dsszegylijtése érdekében,
melyek a rendszerben jelen vannak (homok, vastartalmu részecskék, és saros uledék).

Karbantartas esetén mindig hasznaljon Uj, eredeti tomit6-készletet.

TILOS az elektronikus részegység hoszigetelése.
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8.2.1 A felhasznaléi feliilet elhelyezkedése a berendezésekben

A motortest 90°-os elforditasaval a felhasznaléi fellilet, harom kiilonbézd pozicidba helyezhetd.
Az IPX5 védelmi fokozat csak akkor garantalt, ha a leeresztényilas lefelé néz; eltérd esetben, a motortest elforgatasa esetén, az IPX5

védelmi fokozat megsz(nik.
Forditsunk figyelmet a kérnyezet és a folyadék hémérséklete kozétti kiildnbségre. Abban az esetben, ha

a kornyezeti homérséklet meghaladja a folyadék homérsékletét, akkor a kondenzacié kialakulasanak
veszélye all fenn, amely csak akkor tud elfolyni, ha a motortest leeresztdnyilasa lefelé nézé pozicioban

van elhelyezve.

4. abra: A felhasznaléi fellilet pozicioi

8.3  Afelhasznaldi feliilet elforgatasa

Abban az esetben, ha az installacié vizszintes csovekkel torténik, akkor a felhasznaloi felliletet minden esetben 90 fokkal elforditva
kell beszerelni, a megfeleld elektronikus készlilékkel, amely meg tudja tartani a biztonsagi IP beallitast, és amely lehetdvé teszi, hogy
a felhasznald kényelmesen hozzaférjen a grafikai fellilethez.

A keringet6 szivattyd elforditasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a szivattyu teljesen viztelenitve van!

Az EVOSTA2 OEM keringetd szivattyu elforditasat a kbvetkezéképpen végezze:
1. Téavolitsa el a szivattyu fejrészének 4 db. rogzitdcsavarjat.
2. Forditsa el az 6rajaras szerinti vagy azzal ellentétes irdnyba (szlikség szerint) 90 fokkal a motorhazat az elektronikus vezérld

egységgel egyutt.
3. Szerelje vissza és feszitse meg a 4 db. rogzitécsavart.

Figyelem: az elektronikus vezérlé egységnek mindig fiiggdleges poziciéban kell maradnia!

A A

5. abra: A felhasznaléi fellilet modositasa
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FIGYELEM
Magashémérsékletii viz.
Magas hémérséklet.

FIGYELEM

A berendezés nyomas alatt all

- A pumpa szétbontasa el6tt, Uritsiik ki a késziiléket vagy zarjuk el a csatlakozasi szelepeket a pumpa
mindkét oldalan. A felpumpalt folyadék h6mérséklete nagyon magas lehet, illetve nagy nyomast érhet
el.

8.4  Egyiranyu szelep

Ha a rendszerbe egyiranyu szelep van beépitve, gy6zédjon meg arrdl, hogy a szivattyl minimalis nyomasa mindig nagyobb, mint a
szelep zarényomasa.

9. ELEKTROMOS BEKOTESEK

Az elektromos bekotéseket tapasztalattal rendelkezd, képzett szakembernek kell végeznie.

> BB P>

Figyelem: Mindig be kell tartani a helyi biztonsagi szabvanyokat.

Miel6tt beavatkozast végez az elektromos vagy mechanikus résznél, aramtalanitsa szivattyuat! Varja meg
a kezeldpanel ledjeinek teljes kialvasat mieldtt felnyitja a berendezést! A kézbiilsé &aramkor
kondenzatora folyamatos iizemben dolgozik ezért veszélyesen magas toltés alatt marad a haldzati
fesziiltség lekapcsolasa utan is !

Csak fix kabelezéssel megengedett a haldzati csatlakozas. A berendezést védafoldeléssel kell ellatni
(IEC 536 /1. osztaly, NEC és egyéb vonatkoz6 szabvanyok).

AJANLOTT HELYESEN KIVITELEZETT, BIZTONSAGOS VEDOFOLDELESSEL ELLATNI A
BERENDEZEST!

Tanacsoljuk, hogy iktassanak be egy differencial kapcsolét, amellyel megfelelé védelmet biztositanak a
berendezésnek, példaul: A osztaly allithatd, kivalaszthaté elektromos leadassal. Az automatikus
differencial kapcsolot a kovetkezé megkiilonboztetd jelekkel kell ellatni:

N
ML

A keringetd szivattyi nem igényel semmilyen kiilsé motorvédelmet.
Ellenérizze, hogy a rendelkezésre allé tapfesziiltség adatai megfelelnek a szivatty( adattablajan feltiintetett értékeknek.
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9.1  Elektromos bekotés

Csatlakoztassuk a csatlakozot a pumpahoz.

POWER SUPPLY
CONNECTION

6. abra

10. A SZIVATTYU BEINDITASA

Figyelem: Minden inditasi miiveletet ugy kell végezni, hogy az EVOSTA2 OEM keringetd szivattyu
elektromos vezérlé paneljének fedele zart allapotban van!

Csak akkor inditsa be a rendszert, amikor minden elektromos és hidraulikus bekotés befejezetté valt.
Elkeriilendé a szivattyu viz nélkili miikodtetése.

A keringtetett rendszerben Iévé folyadék amellett, hogy magas hémérsékletii és nyomas alatt van, még
g6zt is tartalmazhat! FIGYELEM EGESVESZELY!

Tilos a keringetd szivatty(it megérinteni! FIGYELEM EGESVESZELY!

Miutan minden elektromos és hidraulikus bekdtés megtortént, tdltse fel a rendszert vizzel vagy viz és glikol keverékével és helyezze
tapfesziiltség ala a rendszert.

Miutan a szivattyu beindult, a miikodési mdd modosithaté a rendszer altal elvart kdvetelmények teljesitése érdekében
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10.1 A pumpa gazmentesitése

7. &bra: Pumpa légkieresztés

A beinditas elétt végezziik el a pumpa légkieresztését!

A pumpat tilos szarazon hasznalni.

11. FUNKCIOK

11.1 Beallitasi modok

Az EVOSTA2 OEM keringeté szivattylk a rendszer igényeinek fliggvényében a kdvetkezd beallitasi modban miikddhetnek:
LAranyos differencialnyomas” mikédési médba torténd beallitas a rendszerben 1évd aramlas fliggvényében.

—  Konstans jelleggdrbe szerinti miikddés.

A szabélyzasi mod az EVOSTA2 OEM vezérlpaneljén allithato be.
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Aranyos differencidlnyomés miikodési médba torténé beallitas

o e [ED) Ebben a mikodési mddban a vizmennyiségi igény
S ) F2) fliggvényében valtozik (csdkken vagy né) a differencialnyomas.
/ s A beallitasi pont (Hs set-point) a display-n keresztil beallithato.

Ez a miikddési mdd a kovetkezd esetekben javasolt:

— Jelentés toltésveszteséggel miikodd fiitd vagy
kondicional6 berendezések.

— Masodlagos differencialnyomas szabalyzéval ellatott
rendszerek.

—  Primer kérok magas toltésveszteséggel.

—  Szaniter viz recirkulaciés rendszerek termosztat
szeleppel a vizoszlopban.

11.1.2  Allandé differencialnyomas szerinti beallitas
T
T Ebben a bedllitdsi modban a differencialnyomas allandé marad,
= figgetlendl a rendszer vizigényetdl.
Srea, A
T Ez a m(ikddési mdd a kdvetkezé esetekben javasolt:
— Alacsony toltésveszteséggel miikéds fiitd vagy
Q kondicionalé berendezések.
—  Egycsdves rendszerek termosztat szelepekkel.
—  Természetes keringési rendszerek.
—  Primer korok alacsony toltésveszteséggel.
EVO[TA2 —  Szaniter viz recirkulaciés rendszerek termosztat
N szeleppel a vizoszlopban.
11.1.3  Allandé jelleggdrbe szerinti miikodés beallitasa
Ebben a mikodési médban a keringeté szivattyu &llandé
sebességhez tartozo jelleggorbe szerint dzemel.
Ez a mikddési méd az allanddszallitasi teljesitménnyel
lizemeld f(ité vagy kondicionald berendezésekhez javasolt.
eEvortTAaa
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12. KEZELOPANEL

Az EVOSTA2 OEM keringetd szivattyuk miikddési modja az elektronikus egység fedelén 1évl kezeldpanel segitségével allithat6 be.

121 AKkijelz6 részei

EvorTag
1
m ©

8. abra: Kijelz6

1 Apumpa bedllitdsadhoz szlikséges gomb
2 Avillogé jelek a kivalasztott gorbét jelzik
3 Avillogé jelek a kivalasztott gorbét jelzik
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12.2 A pumpa miikodési iizemmadjanak beallitasa

EVOSTA2 OEM
-
1 l Alacsonyabb aranyos nyomast gorbe, PP1
-—
2 L Ko6zepes aranyos nyomasu goérbe, PP2
3 . Magasabb aranyos nyomasu goérbe, PP3
4 Alacsonyabb allandé nyomasu gérbe, CP1
-_—
5 = Kozepes allandé nyomasu gorbe, CP2
L]
6 = Magasabb allandé nyomasu gérbe, CP3
7 Allandé gorbe, | sebesség
e re
8 Allandé gérbe, Il sebesség
(Y
9 Allandé gorbe, lll sebesség
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10 Allandé gorbe, IV sebesség

1 Allandé gorbe, V sebesség

12 Allandé gorbe, VI sebesség

4. tablazat: A pumpa mikédési médjai
13. GYRI BEALLITASOK

Beallitas mddja: = Beallitas minimalis aranyos differencial nyomason

14. PWM JEL

A FUTESI verziénal a PWM profil jel a bemeneti oldalon.
Munkateriilet PWM munkaciklus
Maximalis setpoint <10%
Véltoz6 setpoint 210% / <84%
Minimalis setpoint >84% / <91%
Hiszterézis teriilet >91% / <£95%
Standby lizemmod >95% / 100%

FUTESI PWM profil

MAX
\

MIN e

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]1
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15. VESZJELZESEK TiPUSAI

EVOSTA 2 OEM
Hibakod / .
Villandsok szama Ok Megoldas
1. A pumpa aramellatasa 1. Csatlakoztassuk a pumpét Ujra az aramellatasra
nincs nem megfeleld
2. A pumpa meghibasodott | 2. A pumpéat le kell cserélni
E1 - 1 villanas Szarazmenet Ellendrizzlk, hogy a rendszerben van-e szivargas

I Sziintesslik meg a rotor blokkjat a késébb feltlintetettek szerint, ha a
E2 - 2 villanas A rotor leblokkolt . . . A
probléma nem oldédna meg, akkor a pumpét le kell cserélni
E3 - 3 villanas Rovidzarlat A pumpét le kell cserélni
E4 - 4 villanas Software meghibasodas A pumpét le kell cserélni
Vérjunk 30 percet az alaphelyzetbe valé visszaallasra, majd kdvessik az
alébbi utasitdsokat

E5 - 5 villanas Villamossagi biztonsag

5 tablazat: Vészjelzések tipusai

E2 - 2 VILLANAS

E2 hibakodot vagy 2 villogast el6idézé, cirkulator elakadésa esetén, a motor blokkolasanak manudlisan térténé
feloldasat ajanljuk elvégezni:

1. Béarmilyen munka elvégzése elétt csatlakoztassuk le a késziiléket az elektromos haldzatrdl.

2. Zarjuk el, a pumpa alatt és felett a rendszerben elhelyezett érzékelészelepeket, igy megakadalyozhatjuk,
hogy a miikddés soran a rendszer teljesen kidriljon.

Egy lapos csavarhizd segitségével, csavarjuk ki és tavolitsuk el az ellilsd rézkupakot (ilyenkor viz folyhat ki).
0,5x3mm-es lapos csavarhuzé segitségével, a lyukon keresztiil forgassuk el a motortengelyt, egészen addig,
amig az szabadon nem forog.

Csavarozzuk vissza az eliilsé rézkupakot.

Nyissuk ki Ujra az érzékel6szelepeket a rendszerben, a pumpa alatt és felett.

Csatlakoztassuk Ujra az eszkozt az elektromos hélézathoz.

Ha a folyamatot helyesen végeztik el, a pumpa nem fog tdbb hibajelet generalni és vissza fog allni a
szabalyos mikddési folyamatra.

E5 - 5 VILLANAS

A hibat vératlan elektromos tulterhelés vagy mas, kartya hardverhiba okozhatja. A hiba kdvetkeztében a pumpa
nem mkadik, ilyenkor a kovetkezd |épéseket kell megtenni: tartsuk a pumpat a tapellatdshoz csatlakoztatva,
varjunk 30 percet az automatikus visszadllitasig. Ha a hiba tovabbra is fennall, akkor a pumpéat le kell cserélni.

P w

©® N> o

16. KARBANTARTAS

A tisztitasi és karbantartasi munkalatokat nem végezheti megfelel6en képzett felnétt szakember felligyelete
nélkli gyermek (8 éves korig). Miel6tt barmilyen beavatkozast végez a berendezésnél, a hibakeresés elkezdése
el6tt aramtalanitani kell a teljes berendezést (huzza ki az elektromos dugaszt).

17. MEGSEMMISITES

Ezt a terméket és a részegységeit a hasznalatbdl vald kivonds esetén a természetvédelmieldirdsok
figyelembevételével kell megsemmisiteni, figyelembevéve a helyi elSirasokat.Hasznélja a helyi hulladékbontasi
cégek altal kinalt lehetéségeket.

Informaciok

Gyakori kérdések (FAQ) az un ,ecokompatibilis” tervezés 2009/123/CE sz&mu Direktivajara vonatkozéan mely az ilyen jellegii
tervezés tényezbinek kidolgozasat rogziti az energiafelhasznalassal kapcsolatos termékekre illetve a szabalyozasra vonatkozdan:
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco- design/guidance/files/20110429 fag en.pdf

Segédletek melyek az ecokompatibilis tervezésre vonatkozd Direktiva alkalmazasahoz =~ vald szabéalyzast kisérik:
http://ec.europa.eu/energylefficiency/ecodesign/legislation_en.htm -lasd: keringetd szivattyuk.
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1. OZNAKE

Oznaka razli¢ice na naslovni strani teh navodil prikazuje razliico teh navodil v obliki Vn.x. Ta oznaka oznaduje, da so ta navodila
veljavna za vse razli¢ice programske opreme n.y. obtoéne Erpalke.
Na primer: Razli¢ica navodil V3.0 je veljavna za vse razli€ice programske opreme 3.y.

V izogib nevarnostim se v teh navodilih uporabljajo naslednji simboli:

Splosna nevarnost. Neupostevanje navodil, ki sledijo, lahko povzroci poSkodbe ljudi in premoZenja.

Nevarnost elektriénega udara. Neupostevanje navodil, ki sledijo, lahko povzroi elektriéni Sok s hudimi
poSkodbami ali smrtjo operativne osebe.

>

2. SPLOSNO

Pred vgradnjo pozorno preberite ta navodila.

>

InStalacijo mora opraviti usposobljeno osebje z ustrezno kvalifikacijo, ki izpolnjuje vse zakonsko predvidene zahteve. Za kvalificirano
osebje se smatra osebe, ki jih odgovorni za varnost napeljave pooblasti na podlagi njihove izobrazbe, izkusen;j in usposobitve, ter
zaradi poznavanja veljavnih predpisov in ukrepov za prepreCevanje nesre€, da izvajajo vse potrebne dejavnosti ter so obenem
sposobne prepoznati in prepreciti vse morebitne nevarnosti. (Definicija strokovnega osebja po IEC 364)

Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajSi od 8 let, niti osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali duSevnimi zmoZnostmi ter osebe
brez zadostnih izku3enj in znanja, razen &e so pod nadzorom ali so bile pougene o varni uporabi naprave ter razumejo, kaksne so
mozne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Prepricajte se, da obtoéna érpalka ni utrpela nobenih poskodb med prevozom in skladiS¢enjem.
Prepri¢ajte se, da je ohiSje neposkodovano in v izvrstnem stanju.

>

2.1 Varnost

Uporaba obto¢ne ¢rpalke je dovoljena samo, Ce je elektriéna prikljucitev izvedena v skladu z vsemi varnostnimi ukrepi in v skladu
z varnostnimi predpisi drzave, v kateri je obtoéna ¢rpalka vgrajena.

2.2  Odgovornost

Proizvajalec ne jaméi za pravilno delovanje obto¢ne &rpalke in za morebitno 8kodo, ki jo je obtoéna Erpalka povzrodila, &e se je
le-ta predelala, modificirala ali delovala zunaj priporo&enih mejnih vrednosti navedenih v teh navodilih, oziroma, ¢e je obto¢na
Crpalka delovala v nasprotju z danimi napotki v teh navodilih.

2.3  Posebna opozorila

Pred zadetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obtoéne ¢rpalke vedno izkljucite elektriéno
napajanje. Pred odpiranjem obtoéne Erpalke pocakajte, da se opozorilna luéka na kontrolni plos¢i
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektri¢nega napajanja.

Napajalno oZi€enje obtocne Crpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno. Obtoéna &rpalka mora biti ozemljena
(IEC 536 razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).
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Omrezne prikljuéne sponke in motorne prikljuéne sponke so lahko pod nevarno visoko napetostjo tudi
takrat, ko je motor ustavljen.

Vizogib kakr$nimkoli nevarnostim je potrebno poskodovan napajalni kabel zamenjati. Zamenjavo mora
obvezno opraviti pooblaséena oseba, oziroma za to delo usposobljena oseba.

3. OPIS NAPRAVE

‘Min./Max. | | Max. m
10 °C/+110°C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)
Mm / Max.
ocracYY

<43dB (A) })))

95% RH
IPX5 O

Slika 1: Crpane tekogine, opozorila in obratovalni pogoji
Crpalke iz serije EVOSTA2 OEM tvorijo celovito serijo ¢rpalk.
V teh navodilih za instalacijo in delovanje so opisani modeli EVOSTA2 OEM.
Toc¢en model je naveden na embalazi in na identifikacijski tablici.

V spodnji tabeli so prikazani modeli EVOSTA2 OEM z vgrajenimi funkcijami in lastnostmi

Funkcije/lastnosti EVOSTA2 OEM
Sorazmerni tlak °
Stalen tlak °

Stalna krivulja
ZasCita pred suhim obratovanjem
Avtomatsko odplinjanje

Preglednica 1: Funkcije in delovanje

4. CRPANE TEKOCINE

Cista, brez trdnih snovi in mineralnih olj, neviskozna, kemi¢no nevtralna, po lastnostih podobna vodi (glikol max. 30%).

5. APLIKACIJE

Obtoéne &rpalke serije EVOSTA2 OEM imajo vgrajenim regulator, ki omogoca prilagoditev delovanja €rpalke glede na trenutne potrebe
sistema. Ta zagotavlja bistveno zmanjSanje porabe elektriéne energije, boljSe krmiljenje sistema in zmanjSanje hrupa v sistemu.
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Obtocne Crpalke EVOSTA2 OEM so namenjene za ¢rpanje:

- vode v ogrevalnih in klimatskih sistemih.
- vode v sistemih industrijske vode.

Obtoéne ¢rpalke EVOSTA2 OEM so varovane pred:

- preobremenitvijo

- izpadom fazne napetosti

- pregretiem

- previsoko ali prenizko napetostjo

6. TEHNICNI PODATKI

SLOVENSCINA

Napajalna napetost

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Elektricna moC

Glej ploscico z elektriénimi podatki

Maksimalni tok

Glej plo&éico z elektriénimi podatki

Razred za$éite

IPX5

Izolacijski razred

F

Temperaturni razred

TF 110

ZasCita motorja

Zunanja za$¢ita motorja ni potrebna

Maksimalna temperatura okolice 70°C
Temperatura medija -10°C+110°C
Pretok Glej tabelo 3
Tlaéna visina Glej tabelo 3
Maksimalni delovni tlak 1.0 Mpa — 10 bar
Minimalni delovni tlak 0.1 Mpa - 1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Razlaga sestave imena
(primer)

Ime serije
Maksimalne dvizne viSine (dm)
Vigradna dolZina (mm)
2" = navojni prikljucek 1”
= navojni prikljucek 1”

Preglednica 2: Tehniéni podatki

EVOSTA2 OEM 70 130

S

"
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Preglednica 3: Maksimalna tlana viina (Hmax) in maksimalen pretok (Qmax) obto¢nih ¢rpalk EVOSTA2 OEM

7. SKLADISCENJE IN TRANSPORT

7.1  Skladiscenje

Vse obtogne ¢rpalke je potrebno skladiséiti v pokritem in suhem prostoru brez tresljajev, prahu in s konstantno zraéno vlago. Crpalke
so dobavljene v originalni embalazi, v kateri morajo ostati do trenutka vgradnje. V kolikor to ni mogoce, je potrebno hidravli¢ne prikljucke
ustrezno zapreti, da vanje ne pridejo nedistoce.

7.2  Transport

Ne izpostavljajte ¢rpalke nepotrebnim udarcem in trkom. Za dvigovanje in transport ¢rpalke uporabljajte naprave za dvigovanje, po
moznosti jih dvigujete skupaj s paleto.

7.3 Teza

Samolepilna etiketa na embalaZi obto¢ne Erpalke oznaduje skupno tezo Crpalke.

8. VGRADNJA

Pred zacetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obto¢ne ¢rpalke vedno izkljucite elektricno
napajanje. Pred odpiranjem obto¢ne crpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plosci
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektriénega napajanja. Napajalno ozi¢enje obtoéne ¢rpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno.
Proizvod mora biti ozemljen (IEC 536 razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).

PrepriCajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na prikljuénih sponkah enaki kot napetost in
frekvenca navedeni na podatkovni plos¢ici obtoéne ¢rpalke EVOSTA2 OEM.

274



SLOVENSCINA

C §§E

1 1]
Slika 2: Montaza &rpalke EVOSTA2 OEM

8.1  Mehanska montaza

vs]

Puscice na ohisju ¢rpalke nakazujejo smer pretoka skozi ¢rpalko. Glejte sliko 1, pol. A.

1. Pri montazi ¢rpalke na cev namestite tesnili. Glejte sliko 1, pol. B.

2. Crpalko namestite tako, da je gred motorja v vodoravnem polozaju. Glejte sliko 1, pol. C.
3. Pritrdite spojne elemente.

8.2  Polozaji uporabniskega vmesnika

Obtoéno érpalko EVOSTA2 OEM je potrebno vedno vgraditi tako, da je gred motorja obto¢ne ¢rpalke v
horizontalnem polozaju. Elektronsko kontrolno ploséo je potrebno vedno vgraditi tako, da je le-ta
postavljena v vertikalni polozaj.

Slika 3: Vgradni polozaji

—  Obtocna ¢rpalka je lahko vgrajena v ogrevalnih ali klimatskih sistemih tako na dviznem kot na povratnem vodu. Pu$¢ica na ohisju
Crpalke oznaduje smer pretoka.

—  Obtocna érpalka naj bo vgrajena kolikor je mogo€e nad minimalni nivo kotla in ¢im dlje od kolen, krivin in cevnih odcepov.

— Zalazje opravljanje kontrolnih in vzdrzevalnih del je potrebno na dviznem in povratnem vodu vgraditi prestrezne ventile.
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—  Pred vgradnjo obtogne Crpalke je potrebno temeljito izprati sistem s Cisto vodo temperature 80°C. Po izpiranju je potrebno
popolnoma izprazniti sistem, da se odstranijo vse necistoCe, ki bi lahko priSle v obto¢no Crpalko.

— lzogibati se je potrebno dodajanju aditivov iz hidrokarbonatov in aromatiénih produktov v érpalno vodo. Priporodljivo je, da dodatek
etilen glikola, kjer je ta potreben, ne presega 30%.

— Zaizolacijo obto¢ne ¢&rpalke je potrebno uporabiti poseben izolacijski oklep (v kolikor je ta dobavljen s &rpalko) in preveriti, da
drenazne luknje na ohi$ju motorja niso zaprte ali delno blokirane.

—  Zazagotavljanje maksimalne ucinkovitosti napeljave in dolge Zivljenjske dobe obto¢ne Crpalke priporo¢amo uporabo magnetnih
filtrov za lo€evanije in zbiranje morebitnih necisto€ (peS¢enih in kovinskih delcev ter blata).

—  V primeru vzdrZevanja obto¢ne &rpalke je potrebno vedno uporabiti nov set tesnil.

Nikoli ne izolirajte elektronske kontrolne plosce.

8.2.1 Postavitev uporabniSkega vmesnika v sistemih

Uporabniski vmesnik je mogoce postaviti v tri razliéne poloZaje z zasukom ohisja motorja za 90°.
Stopnja zaS¢ite IPX5 je zagotovljena le, &e je odtoéna odprtina obrnjena navzdol; v nasprotnem primeru se stopnja zas¢ite IPX5 izgubi,
Ce se ohiSje motorja obrne.

Bodite pozorni na razliko med temperaturo okolice in temperaturo tekocine: ¢e je temperatura okolice
vi§ja od temperature tekoCine, obstaja nevarnost nastanka kondenzacije, ki se lahko odvaja le, e je ohisje
motorja postavljeno z odto¢no odprtino navzdol.

Slika 4: Polozaji uporabni$kega vmesnika

8.3  Vrtenje uporabniskega vmesnika

V primeru instalacije na cevovode, ki so napeljani vodoravno, morate uporabniski vmesnik s povezano elektronsko napravo zavrteti
za 90 stopinj, da ohranite ustrezno stopnjo zaS€ite IP in da uporabniku omogocite laZjo uporabo vmesnika.

Pred obrac¢anjem glave motorja poskrbite, da je obtoéna ¢rpalka popolnoma izpraznjena.

Pri obracanju glave motorja obto¢nih &rpalk EVOSTA2 OEM se drZite naslednijih korakov:
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1. dvijte 4 pritrdilne vijake na glavi &rpalke.
Obrnite glavo motorja z elektronsko kontrolno plo$¢o za 90 stopinj v smeri ure ali v nasprotni smeri ure, kot pa€ je to potrebno
za pravilno kon¢no pozicijo.

3. Privijte in zategnite 4 pritrdilne vijake na glavi Crpalke.

Elektronska kontrolna plo§¢a mora biti vedno vgrajena v vertikalnem polozaju!

Slika 5: Sprememba poloZaja uporabniskega vmesnika

POZOR
Voda z visoko temperaturo.
Visoka temperatura.

POZOR

Sistem pod tlakom

- Preden odmontirate ¢rpalko, morate izprazniti sistem ali zapreti zaporne ventile na obeh straneh
¢rpalke. Crpana tekoéina ima lahko zelo visoko temperaturo in visok tlak.

8.4  Nepovratni ventil

V kolikor je v sistemu vgrajen nepovratni ventil, mora biti minimalni izhodni tlak &rpalke visji od zapiralnega tlaka nepovratnega ventila.
9. ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

Elektri¢no prikljucitev mora vedno izvesti poobla$¢ena in za to delo usposobljiena oseba.

POZOR! VEDNO UPOSTEVAJTE LOKALNE VARNOSTNE PREDPISE.

Pred zacetkom dela na elektricnem ali mehanskem delu obto¢ne ¢rpalke vedno izkljucite elektricno
napajanje. Pred odpiranjem obto¢ne crpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plosci
ugasne. Kondenzator vmesnega tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu
elektriénega napajanja.

Napajalno ozienje obtoéne ¢rpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno. Proizvod mora biti ozemljen
(IEC 536 razred 1, NEC in ostali veljavni standardi).

SISTEM MORA BITI VEDNO PRAVILNO IN VARNO OZEMLJEN!

Priporoéamo, da vgradite diferencialno stikalo za zascito sistema, stikalo mora biti pravilno
dimenzionirano, tip stikala: razred A z nastavljivim uhajavim tokom, z moznostjo izbire.
Avtomatsko diferencialno stikalo mora biti ozna¢eno z naslednjimi simboli:

> B>

o
BT
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- Obtocna Crpalka ne potrebuje nobene zunanje za$Cite motorja.
- PrepriCajte se, da sta napajalna napetost in frekvenca na priklju¢nih sponkah enaki kot napetost in frekvenca navedeni na
podatkovni plos¢ici obtoCne Crpalke.

9.1  Prikljucitev napajanja

Prikljucite konektor na Erpalko.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Slika 6

10. ZAGON

Vse zagonske operacije obto¢ne ¢rpalke EVOSTA2 OEM je potrebno izvesti s pravilno in brezhibno
namescenim pokrovom elektronske kontrolne plosce!

Zagon sistema se lahko opravi samo takrat, ko so pravilno in brezhibno izvedeni vsi elektriéni in
hidravliéni prikljucki.

Izogibati se je potrebno zagonu in delovanju obto¢ne ¢rpalke, ¢e v sistemu ni vode.
Medij v sistemu lahko pri visoki temperaturi in tlaku preide v paro. NEVARNOST OPEKLIN!

Povrsina obtoc¢ne ¢rpalke se lahko mocno segreje. NEVARNOST OPEKLIN! Dotikate se lahko zgolj
elektronske kontrolne plosce!

Ko so pravilno in brezhibno izvedeni elektriéni in hidravliéni prikljucki, se lahko sistem napolni z vodo ali ustrezno potrebno me$anico
vode in etilen glikola (za maksimalno koncentracijo glejte tocko 4) in zaZene sistem.

Po zagonu sistema je mozno spreminjati nacin obratovanja obto¢ne Crpalke s ciljem prilagajanja na trenutne potrebe sistema
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10.1  Odplinjanje ¢rpalke

EVO[TA2

Slika 7: Odzraditev ¢rpalke

Pred zagonom vedno odzracite érpalko!

Crpalka ne sme delati na suho.

11. KRMILJENJE

111 Nacini krmiljenja

Obtoéne ¢rpalke EVOSTA2 OEM omogocajo naslednje nacine krmiljenja v odvisnosti od zahtev sistema:
—  Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom v odvisnosti od pretoka v sistemu.

—  Krmiljenje s konstantno krivuljo.
Nacin krmiljenja se izbere in nastavi na elektronski kontrolni plo$¢i obtocne ¢rpalke EVOSTA2 OEM.
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Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom

V tem nacinu krmiljenja se zviSuje ali znizuje diferencialni tlak v
odvisnosti od padajocih ali rastocih potreb po vodi.
Nastavitveno to¢ko Hs se nastavi na elektronski krmilni ploséi.

To krmiljenje se uporablja v:

EvorTAz2

Q —  Ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno visokimi
izgubami tlaka v distribucijskih ceveh.

—  Sistemih s sekundarnim regulatorjem diferencialnega
tlaka.

—  Primarnih tokokrogih z visokimi izgubami tlaka.

— Hidnih sistemih za cirkulacijo sanitarne vode z
termostatskimi ventili na dviznih vodih.

Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom

V tem nacinu krmiljenja se diferencialni tlak krmili na konstantno

EVOfTAR2

= vrednost, ne glede na potrebe po vodi.
e, By
To krmiljenje se uporablja v:
- Ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno nizkimi
Q izgubami tlaka v distribucijskih ceveh.

—  Enocevnih sistemih s termostatskimi ventili.

—  Sistemih z naravno cirkulacijo.

—  Primarnih tokokrogih z nizkim izgubami tlaka.

— Hidnih sistemih za cirkulacijo sanitarne vode z
termostatskimi ventili na dviznih vodih

Krmiljenje s konstantno krivuljo

evorTAz

V tem naCinu krmiljenja deluje obto¢na Crpalka na
karakteristicnih krivuljah pri konstantni hitrosti.

To krmiljenje se uporablja v sistemih ogrevanja in hlajenja s
= | konstantnim pretokom.
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12. KONTROLNA PLOSCA

Krmiljenje obto¢nih ¢rpalk EVOSTA2 OEM se opravlja preko elektronske kontrolne plo3¢e name&&ene na obtocni Erpalki.

12.1 Elementi na prikazovalniku

EvorTAz

Slika 8: prikazovalnik

1 Tipka za izbiro nastavitve &rpalke.
2 Osvetlieni segmenti, ki kaZejo tip nastavljene krivulje.
3 Osvetlieni segmenti, ki kazejo nastavljeno krivuljo.
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12.2 Nastavitve nacinov delovanja ¢rpalke

EVOSTA2 OEM
-
1 i Najnizja krivulja proporcionalnega tlaka, PP1
f=—=}
2 o Vmesna krivulja proporcionalnega tlaka, PP2
3 e Najvisja krivulja proporcionalnega tlaka, PP3

Najnizja krivulja stalnega tlaka, CP1

Vmesna krivulja stalnega tlaka, CP2

F =N

Najvisja krivulja stalnega tlaka, CP3

7 Stalna krivulja, hitrost |
L__J

8 Stalna krivulja, hitrost Il
(aY

9 Stalna krivulja, hitrost lll
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10 Stalna krivulja, hitrost IV

11 Stalna krivulja, hitrost V

12 Stalna krivulja, hitrost VI

Preglednica 4: Nacini delovanja ¢rpalke
13. TOVARNISKE NASTAVITVE

Nacin regulacije: T*‘—/» = regulacija z minimalnim proporcionalnim diferencialnim tlakom

14. PWM SIGNAL

Profil vhodnega PWM signala pri OGREVALNI razli€ici.

Delovno obmodje Delovni cikel PWM
Maksimalna nastavitvena tocka <10%

Spremenljiva nastavitvena tocka 210% / <84%
Minimalna nastavitvena tocka >84% / £91%
Obmodje histereze >91% / £95%
Nacin standby >95% / 100%

Profil PWM OGREVANJE

MAX
/

//
o
//
//
MIN ]
WA
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
PWM [%]
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15. VRSTE ALARMOV

EVOSTA 2 OEM
Koda napake / Stevilo utripov v Vzrok Resitev
i 1. Crpalka ni pravilno napajana 1. Obnovite napajanje &rpalke
2. Crpalka je okvarjena 2. Zamenjajte Crpalko
E1 -1 utrip Tek na suho Preverite, ali sistem pus¢a
Sprostite rotor v skladu s spodnjimi
E2 - 2 utripa Blokiran rotor navodili, e se teZava nadaljuje, zamenjajte
Crpalko.
E3 - 3 utripi Kratek stik Zamenijajte ¢rpalko
E4 - 4 utripi Napaka programske opreme Zamenjajte &rpalko
E5 - 5 utripov Elektri¢na varovalka Za p'onastawt.gv pocakgjte 30 minut in
sledite spodnjim navodilom.
Preglednica 5: Vrste alarmov
E2 - 2 UTRIPA

V primeru blokade obto¢ne ¢rpalke s kodo napake E2 ali dvema utripoma je priporo€ljivo nadaljevati z ro¢nim
odblokiranjem motorja:

1. Pred kakr3nim koli delom napravo najprej izkljuCite iz elektrichega omrezja.

2. Zaprite zaporne ventile, nameS¢ene v sistemu, ki so nad in pod ¢rpalko, da preprecite izpraznitev celotnega
sistema med delovanjem.

S plo$¢atim izvijaéem odvijajte medeninasti spredniji pokrovéek in ga odstranite (mozno je iztekanje vode).
S plo¢atim izvijagem velikosti 0,5x3 mm zavrtite gred motorja znotraj odprtine, dokler se ne za€ne prosto
vrteti brez tezav.

Privijte sprednji medeninasti pokrovéek na njegovo mesto.

Ponovno odprite zaporne ventile sistema, ki so nameS¢eni nad in pod ¢rpalko.

Napravo ponovno prikljucite na elektriéno omreZje.

Ce je postopek uspesno opravijen, &rpalka ne bo ve prikazovala napake in bo nadaljevala z normalnim delovanjem.

P w

© N oo

ES5 - 5 UTRIPA

Napaka je lahko posledica nepri¢akovane tokovne preobremenitve ali druge strojne napake na kartici. Zaradi tega
Crpalka ne deluje in je treba izvesti naslednje ukrepe: Crpalko pustite prikljuceno na elektricno omreZje in pocakajte
30 minut, da se samodejno ponastavi. Ce se napaka nadaljuje, je treba ¢rpalko zamenjati.

16. VZDRZEVANJE

Otroci (mlajSi od 8 let) ne smejo izvajati postopkov ¢iS¢enja in vzdrZzevanja brez nadzora
usposobljene odrasle osebe. Preden se lotite kakrSnegakoli posega na sistemu ali reSevanja morebitnih tezav,
morate prekiniti elektri¢no napajanje &rpalke (elektriCni Vi€ izvlecite iz vtiénice).

17. ODSTRANITEV ODPADA

Proizvod ali njegove dele morate odstraniti na okolju prijazen nacin in v skladu z veljavnimi
lokalnimi okoljskimi predpisi. Uporabite lokalne sisteme zbiranja odpadkov, bodisi javne
ali zasebne.

Informacije

Pogosta vpraSanja (FAQ) v zvezi z direktivo o okoljsko primerni zasnovi 2009/125/ES o vzpostavitvi okvira za dologanje posebne
zahteve za okolijsko primerno zasnovo izdelkov izdelkov, povezanih z energijo, in njenih izvedbenih predpisov:
http:/lec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf

Smernice, ki  spremljajo€a  predpisov  komisije = za  uporaba  direktve o  okolisko  primemi  zasnovi:
http:/lec.europa.eu/energylefficiencylecodesign/legislation_en.htm - ks. kiertovesipumput
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1. CUMBOIN

Ha nbpBata cTpaHuLia Ha TO31 JOKYMEHT € ykasaHa Bepcusta My BbB popmat Vn.x. Ta3n Bepcust 03HavaBa, e [JOKYMEHTHT Baxu
3a BCUYKM codpTyepHu Bepcuu Tvn n.y. Hanpumep: V3.0 e BanuaHa 3a Bcudku Sw: 3.y.

B T031 [OKYMEHT cnejHnTe CMMBOIK LLie ce Non3eaT C uen n3bsreaHe Ha 3NONOJTyKK:

CVITyaLWIﬂ Ha obLwa onacHocT. Hecna3saHeTo Ha nocnensalmMTe UHCTPYKUUN MOXE Oa AoBene A0 yBpexaaHe
Ha Xopa 1 UMyLLeCcTBo

CuTyauns Ha ONacHOCT OT TOKOB yaap. HecnassaHeTo Ha NoCreABaLiuTe MHCTPYKLMM MOXE Aa NPUYMHM
CbLLUECTBEH PUCK 3a Nin4HaTa Ge30nacHoCT.

>

2. NPEMOPBKU

I'IpoqueTe BHMMAaTENHO Ta3n AOKyMeHTauusa npeau MOHTax.

>

WHcTanupaHeTo TpsbBa Aa ce M3BbpLUBA OT KOMMETEHTEH W KBanNMUUMpaH nepcoHan, NpuTexasall, TEXHUYECKUTe KavecTBa, 13-
WCKBaHW OT CbOTBETHUTE pasnopeadu. KeanuduumpaH nepcoHan ca nuua, AMaluy 3HaHWe W ONKUT, UHCTPYKTUPAHW Ca, UMaT 3HaHUs
Mo CTaH4apTMTE M NPenopbKUTE 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha MHUMAEHTU B pabOTHM YCNOBMS, U Ca OTOPU3MPaHW Aa NpeanpueMar BCUYKN
LENCTBIUS 3a pa3no3HaBaHe 1 u3bsarsaHe Ha WHUMAEHTU (onpeaeneHue 3a TexHnyeckn nepcoHan-IEC 364)

YpenobT He MOXe [a Ce M3non3sa OT fela Ha Bb3pacT noj 8 roauHW v nuua ¢ HamaneHa dusndecka, CeTUBHA UNu Ncuxmudecka
CNOCOBHOCT MMM NP NINNCA Ha OMWT WM NO3HAHWS, aKO CbLUMTE He Ca NOA HaZ30p WK Cred KaTo ca NOMyYWIN UHCTPYKLMM OTHOCHO
He3onacHOTO M3MoN3BaHe Ha ypeaa M 0Cb3HABaAHETO Ha NPUCHLLMTE My onacHocTu. [lelata He TpsabBa aa cv urpasT ¢ ypega.

YBepeTe ce , Ye ypeobT He € nNoBpedeH NpU TPAHCNOPT UMK CbXPaHeHue. yBEPETe ce, Yye BbHLIHATa
OnakKoBKa e udana n B A06p0 CbCTOsIHME.

>

21 bBe3onacHoct

Excnnoatauusita e gonyctuma camo ako enekTpudeckara cucTemMa € CbopbXeHa ¢ HeoBXoAMMUTE 3alUTH B CbOTBETCTBME C
HOPMaTUBHWTE Pa3nopendu Ha CTpaHaTa, KbAETO € U3BLPLLEH MOHTAXA.

2.2  OTroBopHoOCT

Mpon3BOAMTENAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a (HYHKLIMOHMPAHETO Ha Ypeda WNM 3a LEeTH, MPUYMHEHW OT HEro B Cnyyau Ha
HEYMbJIHOMOLLEHO MOAUULMpPaHe WM onepupaHe M3BbH paboTHWS AManasoH, KakTo M HecrasBaHe Ha HacToswWwuTe
VHCTPYKLMU.

2.3  BaxHu npepynpexpeHus

BuHaru uskniousaiite 3axpaHBawmsa kaben npeav paboTta no enekTpuyeckata UM MeXaHU4Ha 4acT ot
cucremara. M3yakanTe MHOUKAaTOPUTE HA KOHTPOJIHMA MaHen ga uracHaT npeau Aa oTBOpuTe ypepga.
KoHpeH3aTopbT Ha [AMPEKTHUA HenpekbCBaeM TOKOB KpbI OCTaBa 3apedeH C OnmacHo BUCOKO
HanpexeHue JOpU U cred U3KNYBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.

[OonycTimm ca camo HaAeXaHO U3NBIHEHMU 3axpaHBalLy BPb3KU. YpeabT TpadBa Aa 6bae 3azemeH (IEC
536 class 1, NEC u gp. ctaHgapTm).
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Knemute Ha 3axpaHBaHeToO 1 MOTOpPa MOXe Aa ca nof onacHO HanpexeHWe AOPU U NPU cnpsaHa nomna.

Ako 3axpaHBawWwumAT Kaben e noepeneH, To cneaBsa Aa Obae 3amMeHeH OT TeXHMYecKaTa noaAapbXKa Unu
oT KBaﬂMq.'MLIMpaH nepcoHan 3a faa ce n30erHe BCAKaKbB PUCK.

3. OMUCAHME HA NPOOYKTA

£ ‘Min./Max. )| m
‘ y -10°C/+110°C © |
() Max. 1.0 MPa

(10 bar)
ey

<43dB (A) })))

95% RH
IPX5 O

Ourypa 1: PaboTHM TeYHOCTU, NPeaynpexaeHns 1 paboTHu
yCroBus

LinpkynaumoHHuTe nomnm ot cepusta EVOSTA2 OEM npeacTaBnseat LSNOCTHA rama LypKynauMoHHU NOMMK,
HacTosiwmTe MHCTPYKUMM 32 MOHTaX M (hyHKUMOHMpaHe onnceat mogenute EVOSTA2 OEM.
BuabT Ha Mogena e ykasaH Bbpxy OMakoBKaTa 1 BbPXY WAEHTU(MKaLMOHHaTa Tabena.

[onHata Tabnuua nokasea mogenute Ha EVOSTA2 OEM ¢ BrpageHnTe GhyHKLMN 1 XapaKTEPUCTUKN.

®yHKUMK/XapaKTePUCTUKM EVOSTA2 OEM
[ponopuuoHanHo HansraHe °
[MocTOsIHHO HansraHe °

KoHcTaHTHa kpuBa
3alumta cpelly paboTa Ha cyxo
AsTomaTnyHa [erasaums

Tabnumua 1: yHKUMM 1 PYHKLMOHAMNHM KayecTBa

4. PABOTHU TEYHOCTU

Yucra, 6e3 TBbPAM BELLECTBA U MUHEPArHW Macna, He BUCKO3HA, XMMUYECKU HeyTpanHa, ¢ nogobHM Ha BogaTta XapaKTepuCTUKX
(rmvkon makc. 30%).

5. NMPUNOXEHUA

EVOSTA2 OEM e cepus UMpKynaumMoHHM MOMNU C BrpafeHo perynupaHe Ha AugepeHUManHoTo HansiraHe KoeTo Mo3BorsiBa
afanTUpaHEeTo Ha xapaKkTepucTuKaTa KbM peanHoTo notpebrnexume Ha cuctemata. ToBa BOAW 4O ChLLECTBEHA MKOHOMUS HA EHEprus,
[0 NOoBMLLABaHe Ha Bb3MOXHOCTMTE 3a KOHTPOJT Ha cucTemaTa v o HamarnsBaHe Ha wyma.
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EVOSTA2 OEM uupkynaLloHHW NoMnKM ca NPOEKTUPaH 3a LiMpKynauus Ha:

— BOAa B OTONJIUTENHU U KNMaTU3aLMoHHU CUCTEMU.

— BOAa B MHAYCTpWanHu BOAHU Kpbrose.

EVOSTA2 OEM umat BrpageHa 3awuta oT:

—  [peTtoBapBaHus
OtnapaHe Ha (hasa
CspbxTemnepatypa

- CprXHanpex(eHme Unn HeJoCTUr Ha HanpexexHue

6. TEXHWYECKWU JAHHU

Hanpexetve 1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz
KoHcymalus Bux Tabenarta ¢ faHHu
MakcumaneH Tok Bux Tabenarta ¢ faHHu
CreneH Ha 3awpTa IPX5

Knac Ha sawuta F

TF knac TF 110

MoTopHa 3awuTa

He e Heobxoguma

MakcumanHa okonHa Temnepartypa 70°C
Temnepatypa Ha TEYHOCTTA -10°C+110°C
Jebut Bux 1abn.3
Hanop Bux Tabn.3
MakcumanHo paboTHO HansiraHe 1.0 Mpa - 10 bar
MuHuManHo paboTHO HansraHe 0.1 Mpa -1 bar
Lpa [dB(A)] <43

MHpekc 3a 0603HaveHUe
(npumep)

Vme Ha cepusaTa
MakcumaneH Hanop (dm)
MexyocoBo pascTosiHue (mm)
%" = 1" Y2 peaboBaHu 0TBOPYU

= 1" pe3boBaHmM OTBOPY

Tabnuua 2: TeXHNYECKN AaHHK

EVOSTA2 OEM 70 130

S

1/25’
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1) 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabnuya 3: MakcumaneH Hanop (Hmax) n makcumaneH gebut (Qmax) Ha EVOSTA2 OEM

7. CbXPAHEHHUE

71 CknagupaHe
Bcuuku LumMpKynaumMoHHm nomnm TpsibBa [a ce CbXpaHsABaT Ha Cyxo M MOKPUTO MSICTO, NO Bb3MOXHOCT C MOCTOSIHHA BMaXHOCT, 6e3

BVI6paLWIVI n npax. Te ce gocTasat u CbXpaHABaT B OpUrMHanHaTa OnakoBka A0 MOMEHTa Ha MOHTax. AKo TOBa He € Bb3MOXHO
BHUMaATEITHO 3aTBOPETE CMYKaTENHNA U HarHeTaTenHua 0TBop.

7.2  TpaHcnopTupaHe

MaseTe ypeauTe OT M3NMWLWHM COTBCHUM UM yaapu. 3a MoBOWraHe W MpeMecTBaHe Ha MOMMWTE W3MON3BaliTe MOBAMraY, Kakto W
TPaHCNOPTHMA NaneT(koraTto e Hanu4eH).

7.3 Terno

CTuKepbT Ha OMaKoBKaTa ykasea OBLLOTO TErno Ha LMpKyraLMoHHaTa nomna.

8. WHCTANALMUA

BuHaru uskniouBaiiTe 3axpaHBawmsa kaben npean paboTta No enekTpuyeckata MM MeXaHU4Ha 4acT ot
cuctemara. M3yakante MHAMKaTOpUTE Ha KOHTPONHUA NaHeN Aa U3racHat npeau Aa OTBOpUTE ypeaa.
KoHgeH3aTOpbT Ha AMPEKTHUSA HeNpeKbCBaeM TOKOB KpblI OCTaBa 3apeAeH C OMacHO BMCOKO
HanpexeHue OOpMW U cried U3KNIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. [lonycTMMM ca caMO HageXAHO U3MbIHEHM
3axpaHBaLm Bpb3kU. YpeabT TpsA0Ba Aa 6bae 3a3emeH (IEC 536 class 1, NEC u ap. ctanaapThm).

YBepeTe ce Ye BONTaXbT M YeCToTaTa, yKa3aHW Ha TabenkaTa Ha uupKynauuoHHata nomna EVOSTA2
OEM ca cblmTe KaTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa.
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e

A T
Om— 1 1]

®urypa 2: MoHTupaHe Ha EVOSTA2 OEM

8.1 MexaHnyeH MOHTax

vs]

CTpenkute BbPXY koprnyca Ha nomnaTta 0603Ha4aBaT NocokaTa Ha ABWKEHWE Ha NOTOKa nNpe3 nomnarta. Bx. dur. 1, nos. A.
1.MocTaBeTe ABETE YNITLTHEHNS, KOraTO MOHTHpATe nomnarta kbM Tpbbonposoga. Bx. cur. 1, nos. B.

2. MoHTvpaliTe nomnata ¢ XOpu3oHTarneH Ban Ha asuratenst. Bx. cwur. 1, nos. C.

3. 3aterHete uTUHIUTE.

8.2  Mo3uuwmu Ha MoTpedutenckus nHTepdeic

BuHarn moHTMpaiiTe uupkynauuoHHata nomna EVOSTA2 OEM Ttaka, ye octa Ha MoTopa fa € B
XOPU3OHTanHa no3uums. MoHTUpaNnTe eneKTPOHHUS KOHTPOJIEeH NaHen BbB BepTUKanHa no3vuus

durypa 3: MoHTaXHO nomnoxeHue

- LupkynaumoHHaTa nomna Moxe fa 6bae MHCTanMpaHa B OTOMMUTENHM U KIMMaTU3aLMOHHN CUCTEMM KaKTO Ha BXOASLMS, Taka
1 Ha 0BpaTHNsA TPLOONPOBOA, CTpenkaTa Ha TANOTO Ha NoMMaTa ykassa NocokaTa Ha NoToka.

—  MoHTupaiiTe nomnata no Bb3MOXHOCT Haf MUHUMAIHOTO HUBO Ha BOJOHArpeBsaTens 1 MakCUManHo OTaaneyeHa oT KoreHa 1
BPB3KM.

—  3aobriekyaBaHe Ha onepauumTe o 0bCyxBaHe MOHTUPaIiTe KpaHOBE KaKTO Ha BXOASALLATA, Taka U Ha U3xoasliaTa NUHKS.
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— [pegn MoHTax Ha nmomnaTta BHUMATENHO MPOMUIATE cucTemaTa ¢ uucta Bogda Ha 80°C. Cnen ToBa M3npasHETE HAMbIIHO
cuCTeMarta 3a [ja eNMMUHMpaTe Bb3MOXHOCTTA [a Ca nonagHam HkakBy YacTuuy B nomnaTa.

— B uupkynaumoHHaTa Bofga He ce pomyckaT [oDaBKkM Ha BbIMEBOLOPOAHA OCHOBAa M apomatusatopu. [penopbynuTenHo e
nobaBsiHe Ha aHTUdpu3Ha cMec (koraTo ce Hanara) 4o 30%.

— [pu Tepmoumsonaumus u3non3sanTe W30ONALMOHHWS KOXYX (aKO € B KOMMMeKTa) U Ce YBepeTe, Ye ApEeHaxHWTe OTBOpU 3a
KOHAEH3aTa OT CTpaHaTa Ha MOTOpa He Ca 3aAPbCTEHN UMM YaCTUYHO BIOKMpaHU.

— 3a rapaHTMpaHe Ha MakcumanHa edeKTUBHOCT Ha cuCTeMaTa M Obfira eKcrioaTauus Ha noMnarta e npenopbyuTenHo
W13MOMN3BaHETO Ha MarHUTHU (OUNTPX 3a OTAENsHE U CbbupaHe Ha 6OKNyLM (NeChYMHKM, NIOCIK OT MeTan v ap.).

—  [pu LeMoHTaX BUHarK CMEHsINTe YNmbTHEHUATA.

Hukora He nokpuBaiTe eNneKTPOHHUS GNOK.

8.2.1 Mo3uyuoHupaHe Ha noTpebUTENCKMA UHTEpdeic B MHCTanauuuTe

MoTpebutenckusaT MHTEPGENC MOXE Aa Ce MO3MLMOHMPA B TPU Pa3nuyHu No3uLmK, 3aBbpTBaiiku kopnyca Ha gsuratens Ha 90°.
CreneHTa Ha 3awuTa IPX5 e rapaHTMpaHa camo Mpu OpeHaXeH OTBOP, HACOYEH HadomMy; B MPOTMBEH CIyyal, ako KOpMyCbT Ha
ABUraTens ce 3aBbpTu, CTeneHTa Ha 3awmrarta IPX5 ce ryow .

OGbpHeTe BHMMaHWe Ha pasnuKkaTa Mexpgy TemnepaTypaTa Ha OKOMHaTa cpega M TemnepaTtyparta Ha
TEYHOCTTA: aKo TeMnepaTypaTa Ha OKONHaTa cpefa € Mo-BMCOKA OT TemmepaTtypaTta Ha TEYHOCTTa,
CblUecTBYBa OMACHOCT OT obpa3yBaHe Ha KOHAEH3, KONTO MOXe Aa ObAe OTCTpaHeH caMo KoraTo
KOpPNyCbT Ha ABUraTeNs e NO3NLMOHNPaH C APeHaXHUA 0TBOP Haaony.

®urypa 4: Mo3nyum Ha noTpebuTenckms nHTepdeiic

8.3  3aBbpTBaHe Ha noTpebuTenckua uHTepdenc

AKO MOHTaXbT Ce 3BbPLLBA BbPXY TPbOM, MOCTABEHW XOPU3OHTAITHO, LLe € He0OX0AMMO Aa 3aBbPTUTE CbC CbOTBETHOTO EMEKTPOHHO
ycTponcTeo uHTepdeiica ¢ 90 rpagyca, 3a [a 3anasuTe cTeneHTa Ha 3awmTa IP 1 3a aa npepoctaBuTe no-yaobHO B3anMoaencTeme
Ha noTpebuTenst ¢ rpaduyHMs MHTEPdENC.

I'Ipe;m 3aBbpTaHe Ha NoMnarta ce yBepeTe, Ye € HaNbJ/IHO Npa3Ha

3a 3aBbpraHe Ha EVOSTA2 OEM HanpaBeTe cnegHoTo:
1. Pa3ssuitte 4-Te dukcupaLym GonTa Ha cTatopa KbM XWApaBnuyHaTa YacT.
2. 3aBbpreTe ABUraTens 3aeHo ¢ enekTpoHHus Brok Ha 90 rpagyca B Heobxoaumara nocoka.
3. 3aewitTe obpaTHO 4-Te hmkcupaly BonTa Ha cTatopa.
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EnekTpoHHMAT 6nok TpsAibBa BMHary Aa e B BepTMKanHa no3uuus!

A A

Ourypa 5: MpomsiHa Ha nosuyusma Ha nompebumernckus uRmepegelic

BHUMAHUE
Bopga c BUCOKa TemnepaTypa.
Bucoka Temnepartypa.

BHUMAHUE

MHcTanauyma nog HansAraHe

- I'Ipe,qu Aa AeMOHTUpaTe nomMmnara, u3npasHeTe UHCTaNauuATa UKN 3aTBopeTe cnupaTesiIHuTe BeHTUINN
OT ABeTe CTPpaHU Ha nomMnaTta. TemnepaTypaTa M HanAraHeTo Ha U3NOMMBaHaTa TEYHOCT MoraT ga 6baar
MHOro BUCOKMU.

8.4 Bwb3BpartHa knana

AKo B cucTeMaTa MMa Bb3BpaTHa Krana yBepeTe ce, Ye MUHUMAnHWAT Harnop Ha nomnata € BuHaru no- BUCOK OT TO3M, NpU KOMTO
Knanara ce 3atBaps4.

9. ENEKTPUYECKU BPB3KU

EJ'IeKTpM‘-IeCKMTe BPB3KK Tpﬂ6Ba 3a0bJDKUTENHO Aa Ce U3BbPLLBAT OT KBaJ'IMCbMLWIpaH nepcoHarn.

BHUMAHUE! BUHAT IAC E CbBNIOAABAT MECTHUTE HOPMATUBM 3A BE3OMNACHOCT.

BuHaru nsknioyBaiTe 3axpaHBawms kaben npeau paborta no enekTpuyeckata UNU MexaHM4YHa 4acT oT
cuctemara. M3yakante MHAMKaTOpUTE Ha KOHTPONHUA NaHeN Aa U3racHat npeau Aa OTBOpUTE ypeaa.
KoHgeH3aTOpbT Ha AMPEKTHUS HeNpeKbCBaeM TOKOB Kpbl OCTaBa 3apeAeH C OMacHO BMCOKO
HanpexeHue OOpMW U cried U3KNIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. [lonycTMMM ca caMO HageXAHO U3MbIHEHM
3axpaHBaLm Bpb3kU. YpeabT TpsA0Ba Aa 6bae 3a3emeH (IEC 536 class 1, NEC u gp. ctanpapThm).

CUCTEMATA 1A E KOPEKTHO 3A3EMEHA!

I'Ipenop'quem-lo e [Aa WHCTanuparte ,qmbepel-luwanel-l npeKbCBaY, 3a Aa 3aluTUTe UHCTanauuAaTa,
KOATO Tpﬂ63a Aa e NpaBUNHO opa3MepeHa KaTo HanpumMep: Knac Ac perynupyem, cefieKTUBeH TOK Ha

> BB P

yTeuka.
ABTOMaTMYHUAT AndepeHumaneH NpeKbCBay TpA6Ba Aa 6bae MapkpaH Cbe CNeAHUTE CUMBOIK:
o
AT
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- [Nomnata HsiMa Hyxa OT BbHILHA MOTOPHA 3alluTa.
- YBepeTe ce, Ye BONTaXbT M 4ecToTara, ykasaHu Ha Tabernkata Ha LMPKyMauuOHHaTa Momna ca CbliuTe KaTo Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

9.1  Enektpo3axpaHBaHe

CB'bp)KeTe KOHEeKTOopa ¢ nomnaTa.

PWM CONNECTION

POWER SUPPLY
CONNECTION

®urypa 6

10. CTAPTUPAHE

Bcuuku onepauum no craptupaHe Ha EVOSTA2 OEM TpsbBa Aa ce M3BbpLUBAT NpU 3aTBOPEH Kanak Ha
KOHTPONHUSA naHen!

CrapTupalite cucTemMaTa eBa Korato BCUYKM eNeKTPUYECKU M XUAPABIMYHN BPb3KN Ca 3aBBLPLIEHH.
LinpkynaunoHHata nomMna aa He ce ctapTupa 6e3 Boga B cucTemara.

lMopaam BUCOKNUTE HanNAraHusA 1 Temnepatypu rymasLT B CUCTEMaTa MOXe Aa e U noa copma Ha napa.
OMACHOCT OT U3rAPAHE!

OnacHo e aa ce nuna nomnara npu pa6orta. ONACHOCT OT U3rAPAHE!

Cneg NPUKNKYBaHe Ha XnapaBnn4HUTE U ENEKTPUYECKN BPB3KKM HaNbIIHETE CUCTeMaTta C BOAa, nobaseTe npwn HyXxaa rnukon (33
MaKCUManHOTO CbbpXKaHWe Ha IMuKon B % BUXTE T. 4) 1 BKNOYETE 3axpaHBaAHETO.

Cnen CTapTUpaHETO Ha CuCTemaTa € Bb3MOXHO [a Ce HanpaBAT PEerynupoBkn C LUen agantupaHe KbM rIOTpEGHOCTVITe Ha
MHCTanauuAata
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10.1 [erasauus Ha nomnarta

0.5X3.0X80

Ourypa 7: Obe3Bb3ayLIaBaHe Ha nomnara

O0e3Bb3aylWwaBanTe nomMnata peaoBHO Npean NycKaHeTo U B ekcnnoatauus!

Momnara He TpsiGBa Aa paboTu Ha cyxo.

11. DYHKLUU

11.1  PabGoTHM pexumu

B umpkynaumonHute nomnn EVOSTA2 OEM ca BrpageHu cniegHute paboTHM peXxumm B 3aBUCUMOCT OT HY)XAMTE Ha MHCTanauusTa:;
- [IponopumoHanHo audepeHLManHo HansiraHe B 3aBUCUMOCT OT AebuTa Ha MHCTanaumsTa.
- [ocrosiHHa KpuBa (ckopocT).

PaboTHuaT pexum ce 3aaaBa OT KOHTPonHus naHen Ha EVOSTA2 OEM.
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1111 Pexum lponopumoHanHo fudepeHuunanHo Hansrane
;
Q
EvorTAaz
0EM
11.1.2  Pexum KoHctanTtHo [ludpepeHumnanHo Hansrane
e
Q
EvorTA %
11.1.3 Pexum KoHcTaHTHa KpuBa
H
EvortTaa

12. KOHTPOJIEH NAHEN

B 1031 pexum andepeHLManHoTo HansraHe ce Hamarnsiea unm
YBENNYaBa B CbOTBETCTBME HA NPOMEHWTE Ha CUCTEMATA.
PaboTHoTO HansraHe Hs moxe ga 6be n3BegeHo Ha aucnnes.

PexumbT ce npunara npu:

— OTonnuTenHN M KNUMaTWU3ALMOHHM CUCTEMU CbC
3HaYMTENHM TOBapHU 3arytu

— Cuctemm ¢ [JOMbIHMTENEH
AndepeHLManHoTo HansraHe.

—  [TbpBUYHM KPBIOBE C BUCOKM TOBapHM 3aryb.

— Cuctemu 3a BIB ¢ TepmocTaTHM BEHTUNIM Ha
Bb3X0asLuTe TPHOM.

peryratop Ha

B Toan pexum OudepeHUManHoTo HansraHe
HENpOMEHEHO, HE3aBMCMO OT KOHCYMaLMATa Ha Boja.

OCTaBa

PexuMbT ce npunara npu:

—  OTONnUTENHM M KNMMaTM3aLMOHHN CUCTEMI C Marku
TOBapHW  3arybu.

—  EpHOMbTHM cucTeMn ¢ TepMOCTATHU BEHTUAM.

—  CucTemu ¢ ecTecTBeHa LMpKynaLms.

—  [TbpBUYHM KPBIOBE C MasKu TOBapHu 3aryou.

— Cucremn 3a BIB ¢ TepmocTaTHM BEHTUNM Ha
Bb3XOAALMTE TPBOM

B Toan pexum nomnata paGoTM B TUMNMYHM KPWUBK Mpu
MOCTOSIHHA CKOPOCT.

PexumbT € NPUNOXNUM B OTOMJIUTENHU U KNUMaTU3aLUOHHKU
CUCTEMM C NOCTOSIHEH AebuT.

OyHkyunte Ha EVOSTA2 OEM moraTt ga ce NpOMEHAT OT KOHTPOMHMS NaHes BbpXY Kanaka Ha eNekTPOHHMS Brok.
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121 EnemeHTH BBLpXy Aucnnes

EVOITA2

!

®urypa 8: [lucnnen

1 ByTOH 3a n3bop Ha HacTponkaTa Ha nomnara
2 CBETNMHHW CErMEHTH, KOUTO NOKa3BaT BuAa Ha 3aafeHaTa kpusa
3 CBETNMHHW CErMeHTM, KOUTO NoKa3BaT 3afafeHaTa Kpuea
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12.2 HacTpounku Ha pexuma Ha (hyHKLMOHUPaHe Ha moMnarta

EVOSTA2 OEM
-
1 l lMo-Hucka kpmBa NpuU NponopuuoHanHo Hansraxe, PP1
f=—=}
2 I MexauHHa KpuBa npv NPonopLUMoHanHo Hansraxve, PP2
3 £ Mo-Bucoka KpuBa npy NponopLmMoHanHo HansaraHe, PP3

Mo-HucKa kpnBa NpU NOCTOAAHHO HansraHe, CP1

MexauHHa KpuUBa Npu NOCTOSHHO HansiraHe, CP2

F =N

Mo-BUCOKa KpKUBa NpyW NOCTOAHHO HansraHe, CP3

7 MocTosiHHa kpuBa |, ckopocT
L__J

8 MocTosiHHa kpuBa ll, ckopocT
D

9 MocTosiHHa kpuBa lll, ckopocT
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10 MocTosiHHa kpuea IV, ckopocT

11 MocTosiHHa kpuea V, ckopocT

12 MocTosiHHa kpuBa VI, ckopocTt

Tabnuua 4: Pexumn Ha YHKLMOHMpaHe Ha nomnata
13. DAEPUYHN HACTPOUKK

PexuMm Ha perynmupaHe: .- PerynupaHe npu MUHUMarHO MPOMOPLIMOHAIHO AMGEPEHLMAIHO HarsraHe

14. PWM CUTHAN

Mpochun Ha PWM curHana Ha Bxoga Bepcus OTOIMTEHUE.

PaboTHa nnowy PWM PaGoteH uukbn
MakcumanHa 3agageHa CTONHOCT <10%
lpomeHnnBa 3a4aaeHa CTOMHOCT 210% / <84%
MwHumanHa 3agageHa CToNHOCT >84% / <91%
XucTepesncHa obnact >91% / £95%
Pexum Ha roToBHOCT >95% / <100%

PWM Mpocoun OTOMIEHUE

MAX =
\\

MIN nt

0 10 20 30 40 50 60 70 80
PWM [%]1
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15. BUQ ANTAPMU

EVOSTA 2 OEM
Kog 3a rpewxka / N° MpuumHa PaspeweHue
MUraHus
1. Momnata He e 3axpaHeHa 1. Bb3cTaHOBETE 3axpaHBaHETO Ha nomnaTa
HAMa npaBuITHO
2. [lomnaTta e HeuanpasHa 2. CmeHeTe nomnara
E1 -1 muraHe Pab6oTa Ha cyxo [MpoBepeTe cucTeMaTa 3a eBEHTYanHW Te40Be
OtbnokupaiiTe poTopa cropes UHCTPYKLMATE NO-J0NY, ako
E2 - 2 muraHus brokupaH poTop P potop peA PyKy hony
npobnembT NPOab/KABA, CMEHETE NomnaTa
E3 - 3 muranus Kbco cbeanHeHne CmeHeTe nomnata
E4 - 4 muranus CodpryepHa rpeluka CmeHeTe nomnata
Wauakante 30 MuHYTH, 38 Aa ce pecTapTupa, crnegsante
E5 - 5 muranus Enektpuyecka 6esonacHocT ym, sa P pTp A
VHCTPYKUMWTE No-gony

Tabnuua 5: Bugose anapmm

E2 -2 MUTAHUA

Mpn GnokMpaHe Ha LMpKynauuMoHHaTa noMna ¢ Koa 3a rpewka E2 wnu 2 muranma, ce npenopbysa fa ce
npoueavpa kato oTbnokupate ABuraTens:

1. VkrioyeTe ypeda oT eNekTpuYecKoTo 3axpaHBaHe, Mpeam 4a U3BbpLUBaTE KaksWTO 1 Aa 610 onepaLm no Hero.
2. 3aTBOpETE MOHTMPaHUTE B CUCTEMATa CMMPATENHKU BEHTWMM, PasnonioXeHu Had M MOA nomnata, 3a Aa
npefoTBpaTUTE M3NPa3BaHETO Ha LsnaTa cucTema no Bpeme Ha onepaumsra.

OTBuifTe MeCvHroBaTa npeHa karadka ¢ IoMOLLTa Ha pe300Ba OTBEPTKa W 5 u3BajeTe (Bofara MOXe Ja Ce pasree).
C nomoLyTa Ha pe3boBa oTepTka ¢ pasmep 0,5x3 MM 3aBbpTeTE Bana Ha ABUraTens BbTPE B 0TBOPA, JOKATO
ce ocBobozm 1 3anoyHe Aa ce BbpTH 6e3 yeunue.

3aBuHTETE OTHOBO NpeaHaTa MECMHIOBA Kanauka.

OTBOpETE OTHOBO CMMPATENHUTE KMNanaHu Ha cucTemata, pasnonoXeHu Hag 1 nog nomnara.

Bkntouete OTHOBO YCTPOWNCTBOTO KbM €MEKTPO3aXpaHBaHETO

Ako onepauuaTa e ycnellHa, nomnata HAMa noeseYe Aa ykasea rpellkaTa v Wwe Bb3CTaHOBW HOPManHOTO CU
(DYHKLMOHMPaHE.

ES - 5 MUTAHUA

pelukaTa MOXe Aa € NpUYMHEHa OT HenpeaBMAEHO TOKOBO MPETOBapBaHe UMM Apyra XaphyepHa rpeluka Ha
nnatkata. B pesynTat Ha ToBa nomnata He GyHKUMOHMpa 1 TpsibBa ga ce npeanpuemat cregHuTe OencTBus:
nogabpxante nomnara CBbp3aHa KbM enekTpo3axpaHBaHETO W u3vakante 30 MUHYTWM 3a aBTOMATUYHOTO
HynupaHe. AKo rpeLLKkaTa npogbixaea, nomnata Tpsbsa aa ce CMeHMW.

B~ w

©® N o

16. NOAAPBKKA

lMouncTBaHETO M NOAAPLXKATa He MoraT Aa ce M3BbLpLUBAT OT Aelia (4o 8 rogviuHa Bb3pacT) Ges Hapgsopa Ha
KBaNMMLMPaHO Bb3pacTHO nuue. peay KakBOTO M Oa e AeiCTBUME MO CucTeMata WhM Mpu TbPceHe Ha
HenanpaBHOCTUTE, TpsIGBA Aa MPEKLCHETE eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe Ha NomnaTa (M3BaaeTe LUerncena oT KOHTaKTa).

17. YTUNU3ALIUA

To3n NpoayKT WNKM YacTi OT Hero TpAGBa Aa ce M3XBbpNAT, CbobOpassBaiiki Ce C OKONHAaTa cpeda U B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE HOpPMaTIBY 32 OKONHATa cpefa; ManonasaiTe MeCTHUTE, 0BLIECTBEHMTE UMK YACTHUTE
cUCTEMM 3a CbOMpaHe Ha OTnagbLy.

UHdpopmaums

YecTo 3agaBanu Bbnpocy (faq) 3a dupextvea 3a Exo Jusaitn 2009/125/ec, ycTaHOBSBALLA paMKIUTe HA 334 bIKUTENHUTE U3UCKBAHUS
33 eKoam3aliH Ha eHeprinHO 3aBMCMMMTE MPOAYKTM M TXHOTO npunaraHe; http:/lec.europa.eulenterprise/policies/sustainable-
business/documents/eco- design/guidance/files/20110429_faq_en.pdf

WHCTpYKLMM KbM NpUNaraHeTo Ha U3MCKBaHUATA Ha AMPEKTMBATa:
http:/lec.europa.eu/energylefficiencyl/ecodesign/legislation_en.htm - Bux “umpkynauuoHHu nomnu.
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1. APZIMEJUMI

Uz ftitullapas ir noradita §1 dokumenta versija $ada forma: Vn.x. ST versija norada, ka dokuments ir derigs visam ierices
programmatras versijam n.y. Pieméram: V3.0 ir derigs visdm programmatdras versijam: 3.y.

Saja dokumenta izmanto $adus simbolus bistamu situaciju apzimésanai:

Situacija, kura pastav visparéja bistamiba. Turpmak izklastito noradijumu neievéro$ana var novest pie cilvéku
savaino$anas un mantas bojajumiem.

Situacija, kurd pastav elektroSoka bistamiba. Turpmak izklastito noraddijumu neievéroSana var nopietni
apdraudeét cilveku dro$tbu.

>

2. VISPARIGA INFORMACIJA

Pirms uzstadiSanas uzmanigi izlasiet So dokumentaciju.

>

Uzstadi$ana ir javeic kompetentam un kvalificétam personalam ar tadiem tehniskiem rekvizitiem, ko pieprasa attiecigie specifiskie
noradijumi. Ar terminu “kvalificéts personals” tiek domatas personas, kas ar savu apmacibu, pieredzi un praksi, ka arT attiecigo
normativu parzinasanu, un noradijumu parzinasanu saistiba ar izvairisanos no negadijumu situacijam un darba apstakliem, tika
autorizétas no iekartas atbildigas personas puses, veikt jebkada veida nepiecieS5amo darbibu, un pildot savu darbu zina, ka izvairities
no jebkada veida bistamam situacijam.(Tehniska personala definicija IEC 364)

lerTci nedrikst izmantot bérni mazaki par 8 gadiem un personas ar samazinatam fiziskdm, manas un prata spéjam, vai arf personas
bez pieredzes vai nepiecieSamam zinasanam, ja nu tikai tas tiek uzraudzitas vai ar péc tam, kad tas sanéma informaciju attieciba uz
droSu ierices izmantoSanu un ar tas saistitam briesmam. Berni nedrikst rotalaties ar ierici

Parbaudiet, vai transportéSanas vai uzglabasanas laika izstradajumam nav nodariti bojajumi.
Parbaudiet, vai aréjais apvalks nav bojats un ir lieliska stavoklr.

>

21 Drosiba

LietoSana ir aflauta tikai taja gadijuma, ja elektroiekarta ir aprikota ar aizsarglidzekliem saskana ar uzstadidanas valst spéka
esoSajiem noteikumiem.

2.2  Atbildiba
Razotajs nav atbildigs par iekartas pareizu darbibu vai par tas izraisttajiem bojajumiem, ja ta tika patvaligi izjaukta, modificéta

un/vai tika izmantota neatbilstosi ieteicamajiem lietoSanas veidiem, vai arf pretruna ar citiem $aja rokasgramata izklastitajiem
noradijumiem.
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2.3 Ipasi bridinajumi

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmér atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontiira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvienoSanas.
lerici drikst pievienot pie elektribas fikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut

LATVIESU

iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

Tikla spailés un motora spailés var bt bistams spriegums ari kamér motors ir izslégts.

Ja barosanas vads ir bojats, tas ir janomaina specializétaja servisa centra vai tas ir jaliek darit

kvalificétam darbiniekam, lai izvairitos no jebkadiem riskiem.

3. PRODUKTA APRAKSTS

J

4 <=
> @

95% RH
IPX5 O

‘Min./Max. | | Max. m
1D°C!+110"C

Max. 1.0 MPa

(10 bar)

Mm / Max.
°C 1+70 °C@ﬂ

<43dB (A) })))

Attéls 1: Stknéjamie Skidrumi, bridinajumi un darba apstakli

EVOSTA2 OEM cirkulacijas sukni veido cirkulacijas stknu pilnu gammu.
STs instalacijas un darbo$anas instrukcijas apraksta modelus EVOSTA2 OEM.
Modela tips ir uzradits uz iepakojuma un uz identifikacijas plaksnites.

Talak dotaja tabula ir ietverta informacija par siknu EVOSTA2 OEM modeliem un to iebivétajam funkcijam.

Funkcijas/iezimes EVOSTA2 OEM
Proporcionala spiediena vadiba [
Konstants spiediens o

Konstanta raksturlkne

Aizsardziba pret darbibu bez Skidruma

Automatiska gazu atdaliana

4. PADODAMIE SKIDRUMI

Tirs, brivs no cietam vielam un mineralel|am, nav viskozs, kimiski neitrals, tuvs ddens Tpasibam (glikols max. 30%).

Tabula 1: Funkcijas un darbo$anas
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5. LIETOJUMI

EVOSTA2 OEMs¢rijas cirkulacijas stikni nodro3ina integrétu diferenciala spiediena reguléSanu, kas |auj pielagot sikna raksturojumus
iekartas vajadzibam. Tas |auj batiski ietaupit energiju, ka arT nodrosina labaku iekartas vadamtbu un zemaku trok$na limeni.

Cirkulacijas stkni EVOSTA2 OEM ir paredzéti $adu vielu cirkulacijai:

—  {Odens apkures un kondicioné$anas iekartas.
—  0dens rapnieciskajos hidrauliskajos kontdros.

Cirkulacijas stkni EVOSTA2 OEM ir aprikoti ar aizsardzibu pret:

—  Parslodzi

—  Fazes iztrakumu

—  Parak lielu temperattru

—  Parak lielu un parak mazu spriegumu

6. TEHNISKIE DATI

BaroSanas spriegums

1x230 V (+/-10%), 50/60 Hz

Jaudas patéring

Skatit plaksniti ar elektriskajiem datiem

Maksimala strava

Skatt plaksnrti ar elektriskajiem datiem

Aizsardzibas pakape

IPX5

Aizsardzibas klase

F

Klase TF

TF 110

Motora aizsargs

Argjais motora aizsargs nav nepieciedams

Maksimala vides temperatiira 70°C

Skidruma temperatiira -10 °C + 110 °C
Razigums Skatit Tabula 3
Hidrauliskais augstums Skatit Tabula 3
Maksimalais darba spiediens 1.0 Mpa - 10 bar
Minimalais darba spiediens 0.1 Mpa —1 bar
Lpa [dB(A)] <43

Nosaukumu raditajs
(piemérs)

Sérijas nosaukums

Maksimala spiedienaugstuma (dm)

Garenbaze (mm)
2" = vitnotie atvérumi 1" 2
= vitnotie atvérumi 1"

Tabula 2: Tehniskie dati

EVOSTA2 OEM 70 130

I—
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Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1/2") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1/2") 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1/2") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/130 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/130 OEM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM PWM (1) 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM PWM (1") 6,5 4
EVOSTA2 50/180 OEM (1") 5 34 EVOSTA2 65/180 OEM (1") 6,5 4

Hmax [m] | Qmax [m3/h] Hmax [m] | Qmax [m3/h]
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1/2") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1/2") 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1/2") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/130 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/130 OEM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM PWM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM PWM (1") 75 45
EVOSTA2 70/180 OEM (1") 7 4 EVOSTA2 75/180 OEM (1") 75 45

Tabula 3: Cirkulacijas stiknu EVOSTA2 OEM maksimalais hidrauliskais augstums (Hmax) un maksimalais razigums (Qmax)

7. VADIBA

71 Uzglabasana

Visi cirkulacijas stkni ir jaglaba slégta, sausa vieta ar nemainigu gaisa mitrumu, ja tas ir iesp&jams, kas ir aizsargata pret vibracijam
un putekliem. Stkni ir piegadati originala iepakojuma, kura tiem japaliek ITdz uzstadi$anas bridim. Pretéja gadijuma rlpigi nosedziet
ieplades un izplades atveri.

7.2  TransportéSana

Izvairieties no izstradajumu paklauSanas nejausiem triecieniem un sadursmém. Cirkulacijas sikna pacel$anai un transportéSanai
izmantojiet pacélajus un piegade ieklauto paliktni (ja tas ir paredzéts).

7.3  Svars

Pie iepakojuma piestiprinataja uzlime ir noradits cirkulacijas sikna kopgjais svars.

8. UZSTADISANA

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmér atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontiira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvieno$anas.
lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut
iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

Parbaudiet, vai cirkulacijas sikna EVOSTA2 OEM tehnisko datu plaksnité noraditas sprieguma un
frekvences veértibas atbilst elektribas tikla parametriem.
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8.1  Mehaniska uzstadiSana

v T -

Attéls 2: EVOSTA2 OEM montaza

Ar bultindm uz stkna korpusa ir noradits $kidruma pliismas virziens cauri stiknim. Skat. 1. att., poz. A.
1. Uzstadot stkni caurulé, uzstadiet abas starplikas. Skat. 1. att., poz. B.

2. Uzstadiet stkni ta, lai motora varpsta bltu novietota horizontali. Skat. 1. att., poz. C.

3. Ciesi pievelciet caurulvadu armatiru.

8.2 Lietotaja Interfeisa Pozicijas

Vienmér uzstadiet cirkulacijas sukni EVOSTA2 OEM ta, lai motora varpsta butu horizontala stavokli.
Uzstadiet elektronisko vadibas ierici vertikala stavokli

Attéls 3: Montazas pozicija

—  Cirkulacijas sukni var uzstadit apkures un kondicioné$anas iekartas gan padeves, gan atgriezes caurulvada; uz sikna korpusa
€s05a bultina norada pliismas virzienu.

— Javien tas ir iesp&jams, uzstadiet cirkulacijas stkni virs katla minimala limena un péc iespéjas talak no pagriezieniem, [Tkumiem
un atzarojumiem.
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— Lai atvieglotu parbaudes un tehniskas apkopes darbus, uzstadiet uz siicéjcaurules un uz padeves caurules slégvarstu.

— Pirms cirkulacijas stkna uzstadidanas rlpigi izmazgajiet iekartu, izmantojot tikai Gdeni ar temperattru 80°C. Péc tam pilnigi
iztukSojiet iekartu, lai novaktu visas vielas, kas cirkulacijas laika var radtt bojajumus.

— Nemaisiet cirkulgjoSo ddeni ar piedevam uz oglidenraza bazes vai ar aromatiskam vielam. Antifriza pievieno$ana, ja tas ir
nepiecieSams, ir pielaujama proporcija ne lielaka par 30%.

—  Siltumizolacijas gadijuma izmantojiet piemérotu komplektu (ja tas ir piegadats) un parliecinieties, vai atveres kondensata drenadzai
no dzin€ja korpusa nav aizvértas vai dal€ji aizsprostotas.

—  Tehniskas apkopes laika vienmér izmantojiet jaunas blives.

Nekada gadijuma neizoléjiet elektronisko vadibas ierici.

8.2.1 Lietotaja saskarnes novietojums sistémas

Lietotaja saskarni var novietot tris dazadas pozicijas, pagriezot motora korpusu 90° amplitida.
IPX5 aizsardzibas lTmenis tiek garantéts tikai tad, ja drenazas atvere ir pavérsta uz leju; ja motora korpuss ir pagriezts cita virziena,
IPX5 aizsardzibas limenis vairs netiek nodroSinats.

Pieversiet uzmanibu apkartéjas vides un Skidruma temperatiiras atSkirbai: ja apkartéjas vides
temperatiira ir augstaka par Skidruma temperatiru, pastav kondensata veidoSanas risks, kuru var izvadit
tikai tad, ja motora korpuss ir novietots ar drenazas atveri uz leju.

Attéls 4: Lietotaja interfeisa pozicijas

8.3 Lietotaja interfeisa rotacija

Gadijuma, ja instalacija tiek veikta uz caurulém novietotam horizontali, biis nepiecieSams veikt interfeisa rotaciju par 90 gradiem ar
atbilstosa elektroniska mehanisma palidzibu, lai uzturétu IP aizsardzibas pakapi un lai |autu lietotdjam értaku mijiedarbibu ar grafisko
interfeisu.

Pirms cirkulacijas sikna pagrieSanas parliecinieties, ka tas ir pilniba iztukSots.

Lai pagrieztu cirkulacijas sikni EVOSTA2 OEM rikojieties $adi:
1. Atskrlvejiet 4 nostiprinatajskraves no cirkulacijas sikna galvas.
2. Pagrieziet par 90 gradiem motora korpusu kopa ar elektroniskas vadibas ierici pulkstenraditaja virziena vai pretéji
pulkstenraditaja virzienam atkariba no nepiecieSamibas.
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3. Pieskrlveéjiet atpakal 4 skrdves, ar kuram ir piestiprinata cirkulacijas sikna galva.

8.4  Pretvarsts

Elektroniskajai vadibas iericei vienmeér ir jabut vertikala pozicija!

A A

Attéls 5: Lietotaja interfeisa pozicijas maina

UZMANIBU
Augstas temperatiiras ldens.
Paaugstinata temperatiira.

UZMANIBU

Sistéma zem spiediena

- Pirms demontét sukni, ir jaiztuk$o sistéma vai ari jaaizver aizturéSanas varsti uz abam siikna malam.
Suknéjamais Skidrums var but augsta temperatiira un augsta spiediena.

Ja iekarta ir aprikota ar pretvarstu, parliecinieties, ka cirkulacijas stikna minimalais spiediens vienmér ir augstaks par ST varsta
slégSanas spiedienu.

9. ELEKTRISKIE SAVIENOJUMI

Elektriskos savienojumus drikst veikt tikai pieredz&jusi vai kvalificéti darbinieki.

> PP

UZMANIBU! VIENMER IEVEROJIET DROSIBAS NOTEIKUMUS.

Pirms darbu veikSanas iekartas elektriskaja vai mehaniskaja dala, vienmér atvienojiet to no elektribas
tikla. Uzgaidiet, kad vadibas paneli izslégsies gaismas indikatori pirms ierices atvérSanas. Starpkontira
lidzstravas kondensators saglaba ladinu ar bistami lielu spriegumu ari péc elektribas tikla atvienosanas.
lerici drikst pievienot pie elektribas tikla, izmantojot tikai stingri pievienotos vadus. lericei jabut
iezemétai (IEC 536 klase 1, NEC un citi piemérojamie standarti).

IESAKAM PAREIZI UN DROSI IEZEMET IEKARTU!

lesakam instalét diferencialo slédzi sistémas aizsardzibai, kas bitu pareizi dimensionéts, tips: klase A
ar reguléjamu dispersijas stravu, selektiva tipa.
Automatiskam diferencialam slédzim bus jabut atzimétam ar sekojoSajiem simboliem:

N
My

— Cirkulacijas sdknim nav nepiecieS8ama nekada veida aréja motora aizsardziba.
— Parbaudiet, vai baroSanas spriegums un frekvence atbilst cirkulacijas sdkna identifikacijas datu plaksnité noraditajam

vértibam.

307



LATVIESU

9.1 BaroSanas pievieno$ana

Collegare il connettore alla pompa.

POWER SUPPLY
CONNECTION

Attels 6

10. IEDARBINASANA

Visu iedarbinasanas operaciju veikSanas laika EVOSTA2 OEM vadibas paneja vakam ir jabat aizvértam!
ledarbiniet sistému tikai tad, kad visi elektriskie un hidrauliskie savienojumi ir pabeigti.

lzvairieties no cirkulacijas siikna darbinasanas, ja iekarta nav iidens.

lekarta esosajam tdenim ir ne tikai augsta temperatira un spiediens, bet tas var bt ari tvaika forma.
APDEGUMU BISTAMIBA!

Ir bistami pieskarties cirkulacijas siiknim. APDEGUMU BISTAMIBA!

Pé&c visu elektrisko un hidraulisko savienojumu veik8anas iepildiet iekarta ddeni un nepiecieSamibas gadijuma ar glikolu (maksimalais
glikola procentualais saturs ir noradits par.4) un ieslédziet sistémas baro$anu.

Péc sistémas palaiSanas var izmainTt darbibas reZzimu, lai to pielagotu iekartas vajadzibam.
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10.1 Sukna gazu atdaliSana

Attéls 7: Sikna gaisa izvadiSana

Pirms iedarbinasanas vienmer atgaisojiet sukni.

Suknim nav jadarbojas sausa veida.

11. FUNKCIJAS

11.1 Regulésanas rezimi

Cirkulacijas stikni EVOSTA2 OEM |auj veikt $adu reguléSanu atkariba no iekartas vajadzibam:
— Proporcionala diferenciala spiediena regulésana atkariba no plismas iekarta.
— Regulé$ana péc nemainigas [Tknes.

Regulédanas rezimu var iestatit, izmantojot EVOSTA2 OEM vadibas paneli.
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11.1.1  Proporcionala diferenciala spiediena requlésana
H
Saja reguléSanas rezima diferencialais spiediens tiek
samazinats vai palielinats, samazinoties vai palielinoties dens
pieprasijumam.
lestatito vértibu Hs var iestatt displeja.
Q Regulédana paredzéta:
— Apkures un kondicionéSanas iekartam ar
ievérojamiem spiediena zudumiem
— lekartam ar sekundaro diferenciala spiediena
regulatoru
—  Primariem kontariem ar lieliem spiediena zudumiem
EVOf ™A % —  Sanitaram recirkulacijas sisttmam ar termostatiskiem
varstiem stavvados
11.1.2  Nemainiga diferenciala spiediena reguléSana
H
Saja regulé$anas rezima diferencialais spiediens tiek uzturats
nemainigs, neatkarigi no Gdens pieprasijuma.
ReguléSana paredzéta:
— Apkures un kondicionéSanas iekartas ar zemiem
spiediena zudumiem
— Sisttmam ar vienu cauruli ar termostatiskiem
